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FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS LAPTüLAJDOÍtOS

THAN GYULA.
SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL; 
C ebre can, Főtér, Lamprecht-palota, földszint 

az udvarban.

Karácsony.
-..Ä kegyetlen Tiberius uralkodása idejében történt, hogy amidén Tbaraos ^ormányos Faxos szigete 

ele Hajózott, egy ismeretlen hang ezt kiáltja feléje a tenger ködéből: „Ha Palodes közeiébe érsz, hirdesd,
,an Meghalt.“ S amidőn ezt megteszi, hangos csodálkozás, fájdalmas zokogás mellett kiáltja 

vissza bérc es berek, erdő es tenger: „a nagy Pán meghalt!“
, . Valóban, a nagy Pán meghalt, mert megszületett a nagy Messiás! A régi világ helyébe az uj vilá^, 

haíf^ái^°°ar1^ *3n a keresztény tan lépett. Pán hívei elnémultak az uj vallás igazsága és fonsége

# Amit ők hirdettek, amiben ők hittek, az a szellem elfogultsága, az ész ellenmondása, a szív kegyet- 
Iensege, a szenvedélyek tombolása volt. “ .
T , Amit a Messiás hívei hirdettek, az megtisztította az emberi elméi a tévelygéstől; az rámutatott az
isten lonsegere s az emberek emberségére. Az száműzte a rideg fátumot s helyébe az isteni gondviselést
tette. Az a tan^ feírazta a hitetleneket és a közönyösöket s megtanította őket az igaz Isten imádására. Ki­
tépte a íenyuzes es kicsapongás vadvirágait s helyükbe a szegénység és az önmegtagadás liliomát ültette.
Lesújtotta a ienhejazokat és fölemelte az alázatosokat. Szabaddá tette a rabszolgát és szabaddá tette a nőt. 
A templomokban, amelyeknek oltárait a buti szennyé bemocskolta és a véres áldozatok bűzös füstje me»- 
ícrtoztette, a vernelkúlvaló áldozatokat hozta be.

az erősnek 
Testvérekké

---- v---- — ------- „ „ugwuvuuMuwuíüft ouuBR, nau roiai aivaiuaaga Vezetésre és D3-
rancso asra tett alkalmassá. Az uj tan előtt meghajoltak a leghatalmasabbák, akik eddig élet és halál fölöít pa­
rancsoltak s akik eddig istenek módjára imadtatták magukat, s ezentúl a szeretet a a szelídség hatalmával 
vezették népeiket; s a trónusok körül a népek hálaszozata zengett s elnémult a régi zsarnokság ostor- 
csapásainak és lánccsörgésének pokoli lármája.

Meghalt a nagy Pán. Megszületett a nagy Messiás!
a régi Róma háromszáz évig siratta nagy halottját, amig végre meghajolt az isteni gondviselés 

előtt, amely a regi reális világuralom helyett, melyet a pogányság bűnei döntöttek meg, lelki világuralmat 
szánt neki.

De honnét e csodálatos hatalom, amely a világot átalakította s amely lelket lehelt beléje ?
Attól a kisdedtől eredt e hatalom, aki, mint bókefejedelem jelent meg a földön; attól a mosolygó 

kisdedtől, aki az angyalok öröméneke mellett a betlehemi jászolban született; akinek születési éviinnepót 
ma üli meg a keresztény világ, aki dicsőséget hozott az Istennek a menyországban és békeséget a földön 
a jóakarata embereknek, mert ő a teremtő Istennek egyszülött fia, mert o a mi Megváltónk !

Béke volt a világon, midőn megszületett, mert ő a béke, a szeretet istene volt, aki nem szenvedi a 
békétlenséget s a gyűlölködést. Ezt a szent békét hirdette földi életében, ennek a szeretetnek volt fönséges 
példányképe életében és halálában. ;

És ha mégis azt kell látnui

gyakoroljuk kellően a szeretet 
a parancsok szerint való élet 

aki mindent sárba tipor ;1-jJ mugwüuvtt loujua aav, mcvz lumuou« Oíuua UJJÚI ,
külön morált alkotunk magunknak, melynek jelszava: „mindent önmagunkért“; semmit sem tartunk igaz­
nak, de szabadnak tartunk mindent, őrizkedünk a jó emberektől, megtagadjuk az Istent, vagy az „ember­
óriás“ Nietzcbével benne látjuk „minden rosznak megtestesülését“.

VAV       -------------J   ----- ---- J ~
óriás“ Nietzchével benne látjuk „minden rosznak megtestesülését“,.

az Üdvözítő ma is a békét, a szeretetet hozta be az emberek közé.
Fogadjuk hát szívesen az isteni gyermekei, aki elveszi a világ bűneit, 

elégedéssel és boldogsággal tölti be szivünket-lelkünket, ha erős az akaratunk, 
fogunk élni embertársainkkal.

„Dicsőség a magasságban az Istennek és békeség a földön a jóakaratu embereknek!“

ha őt szeretjük, aki meg- 
hogy szeretet és békeségben

Dr. Jászai Rezső.

\
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BBBKECZENI UJSAO

A hortobágyi puszta íöríéneíe, 
legrégibb adatok.

ívenként isméti6d6 isatáJaY'bizo^yitj™ 
hogy as ember már az őskorban megtele­
pedett a fűben, vízben, halban még akkor 
bővelkedő sik területen. Sátrait vagy kuny­
hóit es_ földbevájt lakásait folyóvizek, a 
Hortobágy, Arkus, Kadarcs, Köséiy partjain 
ütötte fel, ahol sűrűn követi: egymást az 
jelenek nyomai. Ezekből már eddig is 
több kő- és bronzkori tárgyat kapott a 
muzeum. Többnyire a vízfolyások mellett 
vagy ezek közelében emelkedő halmok is 
azt sejtetik, hogy az őskori ember kéz- 
muve!, melyekbe a későbbi századok iva­
dékai gyakran beletemetkeztek. így hon­
foglaló őseink, kiknek egyik hadi útja
A nnnvmiTö cvorínf _____ , ,. Ja ° iiaai utiaAnonymus szerint éppen ezen a tájon ve­
zetett keresztül a Körösök felől a Tiszán át 
a dorogmai révnél. ' **

e vidékről a historikus 
kórból. A Hortobágy Hort és Bá^y szavak összetételének látszik s eredete visszanyúld
VTnrpäA'k^rb-a* A Hort°bágy elnevezés a 

ir.° 1 emlékeiben néhányszor 
már előfordul. Az egri püspökség 1262-beli 
alapító-levele ismételten említi Horíu- 
bagyyze^-t, a mellette és a közelében fe­
küdt „Bogeghaz“ (Bágyegyház) és „Bagzeg“
wP®2®8/ “eJ.u falvakkal együtt; nem kü­
lönben a hortobágyi halászhelyeket. A tisza- 
polgari hatarnak egy részét ma is Bágy-nak
Wfí7Zh' .A. szászdi apátságnak állítólag 
1067-ben kelt s 1267-ben átirott alapitó 
okmányában előforduló, „Chartybak“ sem 
lehet más, egybevetve a határa leírásá­
nál eloszámlált helynevekkel, mint Hor- 

,a hol is a Guth keled nem­
zetség ősének Péter comesnek az apátság 
alapításakor húsz magyar és fiz bessenyő
hn£íe»llamtí\ ?<3-t aj‘sha nera ezzel a Charty- 
akkal (Hortobagygyal) azonosíthatjuk a 

váradi Regestrum 1214. évi 288/105. sz
»Orobágy“ falut. IV. (Kun) 

László király is a Hortobágyon adott ki 
oklevelet 1285-ben Rofoyn bán javárai 
Hortobágy es Bágy helynevek mellett kot 
ran feltűnik Hort is, mint néptartó hely.

szafzdl. apátság Chartybak nevű 
Chíídv h,ataram.ak leírásánál találkozunk
Ä%srrrktam S
1347.ebTn fZíllo" éPÜ“ *empl0ma

A Hortobágy, mint birtok vagy lakott 
hely neve később hosszú Léig nem fordul 
elő; esak a Hunyadiak korában említik
iTvflnmLSzi SÍ ,Erz®ébet birtokai között, 

összetétellel; Háromághortobágy. De
?vakra°ny !r^Ve “iadvéSÍS fennmaradt s 

S a fmLltlk régibb Oklevelek is. A 
körülötte levő pusztákra csak a XVIII. szá-
Hortntején CirOlO kezdik alkalmazni a
könyvet^ n6Vet Debrecen város Jegyző-

Ohat.

Vt QGcemberSf5 3Z A^MofetorSban~^
rotaáa

wji.A Puszía alkotó részei: Obat, Zám, 
Alata Papegyhaza, Csecs, Bodajcs hajdan 
megult helyek, a XIII-XV. század okle- 
ve eiben szintén többször előjönnek; egyik- 
masik pedig lassanként eltűnik. A váradi 
Regestrum már 1220-ban említi a zárni és 
ohati apát urakat. Utóbbiról IV. Béla ki!
íalrnak aL!g" ^házzal 1248-ban kötött 
usereszerződeseben is szó esik. Ha Anony-
P,u®nak hinni lehet Hohat, kun vezér ez/a

n-aptai ai Mén Mardt ellen vívott győz- 
tes hadjaratbo^ visszatérő Tass és Szabolcs 
honfoglaló vezérektől. Ohaton a XIV. szá- 
zad első felében még fennállóit a b. szűzről
a Rfftn/ó k° 0S-nr’ melynek kegVura elébb 
a Hatold, majd a Sartiván-Vecse nemzet-
vnff nhJtra pediC az Ohati—Pórcsi család J 
lőtt Ezek neZvvfbiakróí a Bajoniakra szál- 
Éz időfáLn XVL Sf\zad vége f8léig bírták, 
ífn i taiba ’ yagy talan a kővetkező szá-

végképen elpusztult. Ohat-telekhazán lévő nagyhalomból a vá- 
rosi muzeum négy év előtt románkori tá-
=lapfa2 tó,Sti.CSUCSÍVeS tÍSebb kápoI“a

Zám.

Janika.
Irta: Lápossy Hegedűs Sarolta.

Jézusba! ?S “ni'“ká“' Uíy"e ma i»» =1 = 

hozziHo°Ztoart.”ekem 3 BZÍP kará«=o-7fát. 

kára Wteal™én,UÍÍ“e0,ferm6Íét' hofflla-

azíp rá^»raí3h„ta„=^ma
a sok-spk katonát, ágyút, meg azt a szén 
varat. En emlékszem ! Olyan hosszú kalapja 
olt annak a bácsinak és olyan szép fé- 

nyes volt. Attól a jó bácsitól nem féltem 
De a doktor bácsitól félek, az mindig k?- 
“oz; Ugy-e anyukám, már nemsokára egósz- 
eges leszek t És akkor szabad a Szabó 

Bözsinek átjönni játszani?
Az asszony félreforditotta feiét how 

gyermeke előtt palástolja konyáit.J ’ “ Sy
mint t gyermeknek ragyogott a bét szeme, 
mint a szentjanos-bogar nyári éjjelen. Tű-
re to A H. arTi' \ét piros foltocska égett
ffik klS melle h6rSött s erősen V

Ä Karácsonyi

TA tatárdulás előtt Zámon is apátság 
volt Zamot a Káta nemzetség 1297-ben 100 
ezüst márkáért Debreceni Dózsa mesternek 
a későbbi híres Nádornak adta el. Dózsa 
fiai p0dig lo43-bau Zám falu felét az ott 
levő Szent keresztről nevezett monostor
Iá1ák7oskagírvvegíü“A r»5"
juk ÄÄL a^szomasédo^^Csé!^:

lelkok üdvösségéért néhány Ä é/cS 
iobbagytelket 1473-ban, a dédesi pálosuk- 
hak ajándékoztak. Már ekkor nem volt mei

*« » .refomátóMe! 1 
jeoen (lö4o.) a barátok zárni jószágukat is
AzűSIl'Z 6ladlíkaa Baj0DÍ ‘esWreknei!
Azután magvaszakadasig Zámot egészen a 
Bajoni család bírta. A városi muzeum Zám 
es Usees templomának helyeit is kikérést™

„„ Q ,, 4Lyu®kém, ugy-e biztosan eljön 
katonát°Mffff h°!-^ke™ sok fényes kaídu
lesz uavÄi®gA’-tklrä^ bacsi is köS!öttük 
lesz, uvy-e ? Ankor én sorba állítom ásmegmutatom a Bözsinek. Milyen jó ™eszl

gy örülök már előre. Úgy-e mamubám?
Az anya igent intett a fejével és a 

szegény beteg gyermek, nagy örömében ki 
nem fogyott a kérdezősködésböl. ’
mi u 7* .En emlékszem, anyuska, hogy a
TknrkRani!CS0n^k0,r nT iüen laktunk és
nftír-n k szobfnk volt- Anyuska mindig
menni * Akko, “ augyárba óolf!OZDÍ 
menni. Akkor vidám voltam és nem ilven
beteg, mint most. uy
,. Az a.nya fájdalmasan nézett gyermekére 
hiszen a legfájóbb hurt pendítette meg ez 
z ártatlan, mit sem sejtő gyermek,

I . , Feküdj lo szép fiacskám, anvuska 
alm.odJ,ál ,a Jé «Jézuskáról, aki té- 

hffn1-8 szeíö • Szabó néni később lejön és
kell a® vv.4 hrVOSSág0t*viAnyuskáaak menni 
lining8yá ba ö.s. ína.,d estére, araikor a 

P m lesz a Jézuska 1
Hozza a karácsonyfát!

Mátéra vonatkor 0/4nt • , ®*áta. 
később kezdődnek. Sejtem8I'!,k VaIamivel
Kadra Kabos, de nem merem álíita0’ itoint 
a mikor a váradi * ,aÜ!tani. Wvohati és zárni apátokEasestrum Jegyzője az 
Vita falubeli tolÄ eseT/,Z?1,ra a No«=* 
közül valamelyik fala = kelti
tette, csakhogy vagy ő ,r. Métát ér.eredeti szöveg,, a^deíéf'Ve Z« 
nyomtatta ki hibásan mT hpogralus birtokosai Dózsa nádor fiaf a^kínoo“6'1 
király, adománynyal kapták. 14 í 
a debreceni uradalom tartozéka ^^lnt 
poták, 1450-ben pedig Hunyadi í •I’a° des' zebe került. Hunyadi 14/9Í Janr0s ke- 
pusztával együtt Kapitän Pá/®1! Ba!maz
nyozta ; de nyombtn1 vissza t"domá-
mivel azok régtől f0aVa n!Ll tőle- 
voltak Hunyadi Mátyás király ^l469 1kaÍ 
kiadott parancsolatjában el ti Ifi a ní6°'ban 
ben lakó királyi tisztioit „1,-1J1 Debrecen- =en városé, 7 HoÄlgy ^ 
szedesi jogában háborgassák l?nu . Vam"
megye 1543-1553. éíf dTkalif ö,0 08- ,áN
enyingi Török Bálintot és Jánost °nZ^lrasai 
akkori földesurait mondják a neh iPv9DrGCzen 
számláló Méta birtokosainak. Máía 155?°?/ 
végképpen elnéptelenedvén, Bá horv Ai/ 
mond erdélyi fejedelem harminc óv yní S* 
uj adományt adott reá Debrecennek s 2S/a 
a várost a habsburgi királyok js - lí “ 
utoljára Mária Terézií - megerősiteUék g*

, ^a^a tehát Debrecennek egyik leöré 
do7b,™okaeneSetre fosforjodtimesebb dmi.'

kínt Ä SSÍSi mÄ7«oT7i

halmon álto”aSt01 éSZakkelelre- “ Bivaly-

Papegyháza, C3áos, Derzs, 
Bodajcs, árkustelke.

sagflf? “v
nléhár! fordul el°. Végh Kálmán Mátyás 
mnntáiAK 3 hortobágyi apátságokról Írott 
I J ba° azt állítja, hogy Papegyházán 
IS volt apatsag. Ezt azonban mivel sem
ÍJSl-' ,C3éf-srö1 e^y 1297-beli okmány 
emlefcsz.k legebször. A XV. század végén 
mar pusztának írják. Derzs is ez időtájban 
pusztulhatott el. Vele azonos falu lehetett, 

gy közel hozzá fekhetett Arkustelke vagy

így beszélt beteg gyermekéhez, meg­
csókolta, azután lassan behúzta az ajtót és 
sietve eltávozott. S szegény Janika a csend- 
b^G:a!■, álmában angyalokat látott, ró­
zsákat hintettek, hozták a díszes karácsony­
fát, sok fényes, ragyogó kardu katona volt 
raakasztva, meg sok szinés cukor, csillogó 
golyók.^ A sok gyermek körülfogta, ott volt 
a fc>zabőék Bözsikéje is és a jóságos angyal 
mindenkinek adott bőven a sok szép, jóból. 
Mikor hozzá közeledett, odaugrott elébe 
bözsike, félrelökte őtet és azt mondta:

Jó angyal! Nekem add mind, mert 
Jamka úgy is meg fog halni.

A gyermek felébredt. Szabó néni állt 
mellette, az orvos által rendelt orvosságot 
tartotta a kezében.

A ¥? hu ránézett. Öntudatos kézmoz­
dulattal félretaszította a kanalat.

— Nem kérek néni, köszönöm, nagyon 
rossz, én úgyis meg fogok halni. Minek ve­
gyem be ?

Most álmodtam éppen.
Szabóné letette a kanalat, megsimo­

satta a gyermek göndör, szőke fejét és mé-
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A rkusd. A Sartiván-V ecse nemzetség 1299-ben 
Poroszló nevű birtokát elcserélvén a Hatold 
nemzetség némely Tiszamelléki birtokaival 
ezek között találjuk Arkusd-ot. 1341-ben az 
ohatiak határjáró oklevele említi Árkus- 
telket. Bodajcs vagy Bodáes, mely Ohat és 
Egyek közt feküdt, a XV. század első felé­
ben tűnik elő. De száz év múlva már la­
katlan volt.

Miként jutottak e puszták 
Debrecen birtokába ?

Nem királyi adomány, hanem előbb 
zálogjog, végül pedig örökvétel által sze­
rezte Debrecen az ohati és zárni pusz­
tákat. *

Ühat és Zám 1572-ben a Bajoni osa- 
lad utolso feiítagjának elhunytával Bajoni 
Zsófiára, majd ennek harmadik férjére, Se- 
rényire szállott. _ Rövid ideig Thanhauser 
Hon onus és miskolci Nagy András bajdu- 
kapitany is bírták adományul. 1657-ben 
losonci Bán fi y Zsigmond kapta donációban. 
Ennek Gabor nevű fiától vette zálogba leg­
először Debrecen mindkét pusztát 1680 kö­
rül hosszabb időre 2950 ezüst forinton, 55 
aranyon, egy skarlát szőnyegen és két le­
vél skofiumon. A zálogsumma későbbi 
auetiokkal lassanként nagyobbodott. A 
XVIII. század derekán a Bánffy nemzetség 
emez ágának magva szakadván, Ohat 
és Zám visszászállott a fiskusra. Deb­
recen város a magszakadást feljelentette 
s úgy ezen két egész pusztát, mint három 
más pusztabeli porciót a korábbi beruházá­
sokon felül 30.000 forint lefizetése s az 
1604. óta fennálló hasonló összegű tartozás 
teljes elengedése mellett a kincstártól nyolc­
van esztendőre ismét zálogba vette. 1818-ban 
pedig, a zálogosidőnek 32 évre meghosszab­
bításáért 635,385 eonv. forintot fizetett. Végre 
419.000 pírt. ráfizetéssel örökös joggal ° is 
megszerezte. A zálogsummát 1818-ban, nem­
különben az örök megváltás árát 1854-ben, 
legnagyobb részben a polgárok adták össze, 
akik ezért a várostól bizonyos pusztákon 
("Blep, Kösélyszesr, Szepes, Ebes, Ál ács, 
Hegyes) levő, elébb béres, majd tanyaföl­
deknek nevezett birtokokra alzálog jogot 
nyertek, illetőleg ezen tanyabirtokoknak örö­
kös tulajdonosaivá lettek. Ohat és Zám, 
Mátával együtt felosztatlan községi vagyon 
maradt.

Zoltai Lajos,

fPÜT Mindenféle nyomtatványt 
olcsón és ízlésesen készít a Deb­
receni Újság nyomdája.

DfiBRBCZBNI ÚJSÁG

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
Debrecen uj templomai.

Báj az erkölcs és a hitélet rohamosan 
hanyatlik, a felekezetek minden igyekeze­
tükkel rajtavannak, hogy szembeszálljanak 
az uj áramlattal és egyre-mísra építik az 
uj templomokat.

Az idén készült el a gör. kath. egyház 
díszes temploma a Szent Anna utca végén, 
a jövő évben már három, esetleg né*y uj 
templom épül.

Legszorgalmasabb építő a felekezetek 
közt a zsidóság és el kell ösmerni, a le»- 
buzgóbb is a hitélet terén. Már három 
zsinagógájuk van, de nagy ünnepeik alkal­
mával mind szűk. A jövő évben épol fel a 
ixapolnáai utcára néző, nagy telken a ne­
gyedik zsinagóga.

Ugyancsak a jövő évben fog hozzá a 
rét. egyház az Árpád-téren tervezett uj 
templom megépítéséhez, aminek következ­
tében a városnak is rendezni kell a ré"i 
csicsogót, amelyet leghelyesebb volna par­
kírozni, úgy sincs annak a népes város­
résznek üdülő helye.

Uj, templomot épit a ref. egyház a 
Varga-részen is,, de a jövő évben aligha 
foghatnak az építéshez, mert a homokkerti 
lakosság nem tud belenyugodni a prezsbi- 
tenum határozatába, hogy az uj templom a 
Ilomokkerten kívül, a régi sertésvásártéren 
épüljön föl, miért is felebbezni fognak a 
határozat ellen, ameddig csak lehet.

Nagyon sok tekintetben igazuk is van 
a homokkerti ref. híveknek. Először is a 
hely megválasztása nem szerencsés, mert 
félreesik minden forgalomtól, másodszor 
pedig a homokkerti hívek tekintélyes össze­
get gyűjtöttek már össze a templomra és 
annak idején ígéretet kaptak arra, hogy a 
gyermekévé és iskola mellé templomot is 
kapnak, tehát ők jogos alapon állanak, ha 
maguknak templomot követelnek. Ha a 
Homokkert főutcája megnyílik, egész külön 
városrész lesz mihamar belőle, amelynek 
fejlődését az ott létesült gyártelepek is 
biztosítják.

Uj templomot akar építeni az ág. ev. 
egyház is, amelynek presbitériuma szorgal­
masan gyűjti a templom-alapot, mely már 
is tekintélyes összegre rúg.

Előbb-utóbb szükségessé fog válni a 
refi Kistemplom kihelyezése is, még pedig 
a Széchenyi utca végére, mert annak a 
városrésznek, melyhez az egyre népesedő

Széchényi, Posta ős Tdcds kertek is tartoz­
nak, nincsen temploma, pedig rohamosan 
fejlődik a város azon része is, de még na­
gyobb fejlődés vár reá, ha ott felépül a 
tisztviselőtelep és kiépül a Szécherm kert 
fő utján a villamos.

Szükség lesz, sőt már is van az uj 
róm., kath. templom fölépítésére és a népes 
plébánia kettéosztására is. Van is erre kü­
lön alap már, amely azonban oly lassan 
gyarapodik, hogy ez még csak a távoli jövő 
zeneje.

Magyar ereklyék Genf ben.
Mikor a nyáron a világ reformá­
tusai Genfbe összegyűltek Calvin 
János születésének négy százados 
évfordulójára, Erőss Lajos püspö- 
köt vendégéül látta Tronchin nevű 
előkelő genfi polgár, a kies fek­
vés^ Collogni külvárosban levő 
Bessings-kastólyban, ahol megmu­
tatta a reformáció korából szárma­
zott kéziratgyüjteményét, amelyek 
közt ^ megtalálták a magyar refor­
máció kezdetének emlékeit is egy­
korú levelekben, melyeket a ma­
gyar reformáció úttörői intéztek 
Calvinhoz és Bózához. A leveleket 
gönci Károly Gáspár, Károly Pé­
ter, Túri Mátyás és báró Bánffy 
írták. Ezek a kéziratok eddig ös- 
meretlenek voltak és jó volna, ha 
a tiszántúli ref. egyházkerület meg­
szerezné az ereklyéket.

Magyar ifjak a genfi egyetemen.
A magyar reformátusok genfi tartózkodása 
alatt fölmerült az eszme, hogy Debrecen és 
Genf közt szoros kapcsolatot teremtsenek, 
még pedig olykér, hogy a magyar ifjak 
jöjjenek a debreceni főiskolára tanulni. Az 
ötlet megvalósul a közel jövőben. Clapared 
Sándor, előkelő genfi polgár, akinek felesébe 
született magyar lány, a lelkesedés hevében 
oly nagy tőkét gyűjtött össze, hogy abból 
négy magyar theologus évi 750 —750 fran­
kot kap, ha tanulmányait a genfi egyete­
men folytatja. Ennek a viszonzására a 
tiszántúli ref. egyházkerület is módot akar 
nyújtani arra, hogy genfi diák tanulhasson 
a debreceni főiskolán és e célra a Na^y 
József-féle ösztöndíjat akarják fölhasználni 
amelynek évi kamata ezer borona.

lyet sóhajtott. A gyermek fantáziái pedig 
tova szárnyaltak, eljutottak az Isten trónja 
elé, hol számot kell adnia hat életévéről. 
Az Isten kegyesen fogadta ezt a senki 
gyermekét, akinek „Szerelem“ a neve.

A szegény asszony sietve ment a 
gyárba, hogy estére haza vigye beteg kis 
fiinak a karácsonyfát; arra nem is gondolt, 
hogy karácsonyfa helyett talán egy kis ko­
porsót kéne venni. A hogy ment a tiszta, 
fehér, szűz hóban, amely az éjszaka esett, 
gyermekének szavai jutottak eszébe. Hogyha 
eljönne az a bácsi, akinek olyan fényes, 
hosszú kalapja volt.

Megái lőtt e-?y pillanatra. A hirtelen 
támadt szél felkavarta a havat és szeme 
közé vágta. Összébb húzta vállán a nagy 
kendőjét, szegény, egész testében remegett 
és megint ott vibrált az a sző az agyában, 
mint egy villamos áram. Ha eljönne az a 
bácsi.

— Nem jön o' J édesltkis szivem, mert 
a bácsi gazember, aki megcsalta a te jó 
anyádat és még ráadásul téged is el akart 
rabolni tőlem.

Könyei végig folytak az arcán, le a

nagy kendőjén, egy-egy csepp a fehér hóra 
gördült.

A gyárban megszólalt a jelző a mun­
kára, emberáradat lepte el a kapu aljái, jó­
kedvű leányok, incselkedő legények. Minde­
tekben lüktetett az élet, telve reményekkel. 
Egy telt idomú, tizenhat éves leány ment 
előtte és fennhangon mesélte a társának 
terveit.

— Nem maradok itt. Meguntam a rab­
szolgaságot, ezért a pár hatosért egész nap 
dolgozni 1 .. .

Az udvarlóm lebeszélt, azt mondta, ne 
maradjak itt. Majd fogad nekem lakást és 
megtaniltat varrni ... Az úri ember ám!

— Vigyázz! — szólt a másik, — ne­
hogy úgy járj, mint ez. Úri kisasszony 
volt. Anyára náluk szolgált, jól ismerjük, 
tanítónőnek taníttatták ki. Bele szeretett 
egy orvosba és itt a szerelem, látod! . .. 
Egy-két évig jó volt, most rá sem néz. 
Haza sem mehet, mert szülői kitagadták. 
Most itt dolgozik velünk; nézd, hogy elfor­
dította a fejét, mintha nem is hallaná, mit 
is beszélünk, még most is meglátszik rajta, 
hogy úri fajta.

A mikor vége volt a munkának, sietett 
ki a dunapartra, egy kis karácsonyfát, egy 
pár fényes golyót, színes cukrot vásárolt, 
aztán sietett gyorsan. Ezer örömmel és bá­
nattal szivében, nem látott egyebet az ut­
cán, mint örömteljes arcokat. Hisz ez a sze­
retet napja 1

A hideg téli szél megrázta kezében a 
fenyő vékony ágait; sietve vitte, nem látott 
mást, mint a kis Janit az ágyaeskájában, 
mint fog az majd a zöld ágaknak örülni.

Janika aludt mélyen, mikor a szobába 
lépett. Hiába kőltögette:

— Kelj fői, gyönyörű fiam!... Nézd, 
mit hozott a Jézuska, itt van közöttünk. — 
Az ő ártatlan lelke egy más világban szuny- 
nyadt, a hol számon kérik a földi sáfár­
kodást. Az ő angyaltisztaságu lelke csak 
azzal védekezik :

— Én teremtőm, én a szerelem szü­
löttje vagyok. Életem rövid volt.

Elhervadtam, mint a rózsatőről letépett 
bimbó ..,

féle ruhák a legelegánsabbak Szabott árak ! ! 
legtartdsabbak és Debrecen, Piac-u, 55.
: legolcsóbbak. : Hungária káv. ■ mellett.
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Kálviii-esfély
Püspökladányban,

A püspökladányi református egyház, a 
református leányiskola VI. osztályú nagy­
termében e hó 19-én, délután 5 órakor re­
formátus estély keretében Kálvin-estélyt 
rendezett, személyeckint 50 fillér belópti-dij 
mellett, mely összeg a tantermek felszere- 
Jésérefog fordittatni. A Kálvin-estély a 
zsúfolásig megtelt nagyteremben szépen és 
jól sikerült.
, , Műsor ez volt: 1. A megnyitó beszé­
det Kiss b erenc püspökladányi ref. lelkész 
mondotta el a nála már megszokott magas 
szárnyalása szónoklatával. 2. Uram miért 
á lasz távol ? Sztáray Mihály reformátor 
aitai irt és Kálmán Farkas által vegyes 
karra átirt régi egyházi éneket a Jánosi 
Antal püspökladányi ref. énekvézér által 
nagy kitartással betanított vegyes kar éne- 
ke te el. 3. Nagy István kisújszállási ref. j 
lelkész Kálvin Jánosról tartott szabad 
előadást a jelenvoltak érdeklődő, feszült 
figyelme Közt, kitűnő hangsúlyozással • mely 
egy házias jellegű szép előadásból ’sokan 
merítettek szellemi és lelki tudást Káivin- 
ról és ennek hazánkra is nagy kihatással 
bíró üctvös tanairól és példás egyéniségé­
ről. 4. A genfi Kálvin-templomban a 400 
éves Kálvin-ünnepélyen előadott „Gálya- 
rabok énekét lb74-ből“ s a „Rákőczy Fe­
renc imáját“ János Antal ref. kántor har­
monium kisére mellett Bélteky Lajos haidu- 
szoboszlói lelkész énekelte el, erős organumu 
csengő bariton hangon. ’

o. Kozma Andor által irt „Ki volt Kál­
vin? című költeményt Németh Károly 
debreceni hittanhallgató szavalta el; a min­
őén kinek nagyon tetszett, érces, szép hantz- 
javal és kitűnő hanglejtésével. 6. Sz. Szász 
József által irt imát énekelte a fenntebb 
jelzett vegyes kar, szép összhanggal. 7 Az 
összes jelen voltak által énekelt 70. dicsé­
ret 7. verse.

I* Kiss.,F®r®Ílc. ref- ]elkész megköszönve 
a közreműködők es a hallgatóság szives 
megjelenését, az ünnepély véget ért.

f S^~ Saját termésű, homoki \

í fJUBOROMTí
elismert, b 11 a » n >

A kamara házi-ipari 
akciója,

A szalma- és kosárfonás. 
Gyékényszövő szövetkezetek.

hnetrrA ™°de™ törekvések közé tartozik, 
*f,®n át „“unkátlanul maradó nóp- 

láILté l me^lhetósi viszonyairól gon- 
doskodások történjenek. Legalkalmafabb 
eszközül az otthoni foglalkozások, a házi- 
iparok mutatkoznak. Ezek lekötik a téli 
munkára utalt néposztályt, otthon tartják 

8 k®lle,mes csaiádi tűzhelyen, kevés 
fáradtsággal kenyérkeresethez juttatják a 
dolgozni vágyókat. J
. , A kamara tíz esztendő óta folytat ily 
irányban lelkes akciót és ma már az egész 
kerületében nagy közkedveltségnek őrvende- 
nek ezek az iparok. A szalma, a kosár, a

-éS kofá,rfonás képezik a legelter- 
jedtebb kézi foglalkozásokat. Az idén hét

~aÄrtImafonó, két kosárfonó tanfolyam 
működik a kamara kerületében. És pedig
vi!äUnayaS-°rJÄ FöIdesen, Győriéi eken, Kis- 

^aS2ar°kszálláson, Kunhegyesen és 
Hajdubadhazon. Kisvardán és Földesen a 
kosárfonók a jövő év elején nyílnak meg.

-I izeken kívül a kamara vezetésével 
működésben van még őt házi-ipari közmü- 
hely, a kamarai kerület különböző pontjain 
A kamara közvetítése nélkül működnek 
még ily házi-ipari kurzusok a gazdasási 
ismétlő iskolák mellett is. ®

A házi-iparok megkedvelésének jelét 
mutatja az a körülmény is, hogy Halfo­
gáson és Nádudvaron alakulóban Í££lk 
adandó gyekenyszövő szövetkezetek, amely*
fní ín™ P*Pu,Sándor nádudvari főjegyző 
ffon iT* A kázi-ipari akcióhoz természe- 
í®jj:n. ?y.e§es, államsegélyekkel járul a 
fóldmivelési és kereskedelmi miniszter is.

VÁJRMBOTR
Az uj vármegyeház.

elismert, kitűnő 
r minőségben ajánl

Äsei $
fűszer-, csemege- és bor-kereskedése.

SFál és EBRESHEBBIiBlKl
Ipari tanfolyamok a kerületben.

A kamara előterjesztésére a miniszter ur 
Kisvardan, Hajdúböszörményben, Kunma­
darason cipész és illetve szabó ipari tanfo­
lyamokat rendez 1910. jan. havában. Ä bu­
dapesti mester-szaktanfolyamokra meghív ist 
nyertei a cipész iparban Soltecky Jenő 
M.-Szigetrol, Weisz Ignác JászberénybőJ, a 
szabó iparban Szalóky Gyula J Serényből,
nmSSsl Mez6lurr61’ Koc*

A kamara harmadik matinéja ki­
válóan érdekesnek ígérkezik. Ezúttal a szo­
ciális irány gondolatköre keres és talál 
i^ögnyfiatkozást és pedig olyan hivatott 
szószóló előadásában, mint dr. Ágoston Pé-
vf’ aa ?ffík.század eszméinek tudós bir­
kám tárgya: ”A “finka ál­fán 9 / Ief->zta matinét a kamara jan. 2-an rendezi.

A Főposta mellett Piaoz-ntoza 34. £7% * ^ r*■ »«is toí?*«iet -M fnozsa Jdajos

fíaJduvármegye törvényhatósági bizott-
szfvazoftU mpl közgyüIésén 2%-os pótaddt 
ÄnSz?4 rn g az UJ mesryei székház fel­
építésére oO esztendőn át. Ha tekintjük
hogy milyen nehezen ment e csekély ös­
szegű potado megszavazása, megállapíthat­
ok ^ogy ef az ®,sö, komoly lépés az 
uj székház fölépítése ügyében.
nw,wem+ n/-gy össze»et tesz ki a 2%-os 
megyei pótado, évenkmt körülbelül 25 000 
koronát, amit - ha tőkésítenek - húsz 
ev múlva körülbelül 400.000 korona tőkét
fpnt ff7-1",6#1’ . e®allett, a mostani épület 
fentartasi költségéit is megbiria. Ez az ősz- =z=8 már olyan tekintélyfa, hogy ebMl M 
lehet építem az nj székházat, különösen, ha
Atmnnn®, megkaPJa az építési segélyt is 
(300.000 koronát) az államtól. ® J

Fgy érffÜ*önk’ hogy a mostani kor- 
mány nagy joakarattaí volt Hajduvármegye 
iránt és csakis a zűrzavaros politikai viszo- 
nyok akadályozták meg abban, hogy a me­
gye kérelmét teljesítse. A zűrzavaros álla­
potok azonoan nem szűntek meg, sőt a
lÄrrabb?d0U és ki tudJ'a* mi lesz. 
Jobb helyzetre alig van kilátás, mert az
allam pénzügyi viszonyai nagyon ziláltak 
es újabb terheket lesz kénytelen magára 
vállalni. Az uj adótörvény alapján, igaz 
hogy több lesz az állam jövedelme is^de
legalább 10-12 esztendő kell hozzá, mif
az a bizonyos „szilárd alap“ megteremti- 
dik, amelynek alapján az állam a törvény­
hatóságok segítésére gondolhat.

Szóval a helyzet ma úgy áll, hogy az 
uj megyei székház építésének ügye teljesen

- 1909 december 25

5?ylntr
most, helyre All állítania L?é?i 
mely még elég szilárd arra hnL PiU-etet- 
évig mostam állapotában fennható jff20
adóból olyan fokinfélyel ^ ala^o?1?08?'
&fzafsga crejéMi * «aajTífí
látás ez^idö* szerint, “mer™ “ l68tílbb ki- 
szinütlen, hogy a székházépítésre ff Val0" 
kölcsön annuitásának felét az állam?? 
lalja, de ha ezt ki tudnák iárni kelva1’ 
uj székház építésének nem lenne ak? a2 
De vájjon az uj kormány teljesíteni ld ya- 
a mostani ígéretet ? J6"ueui foMJa-e

megyénél m“** lit™”?!,?''' A *• 

mert a mostani tisztikar túlontúl helve munkával. Ez évben JÖ1.I *-,íer’ 
töltötték be az irattárnoki állási e^Jezteli és 
az alügyészi állást, amely most ’ z®r^ztéii
hagyás alatt. ElkerűlheteUenüUzükVS"
féreUi°sn MZ6tÍ ittat6i állás szemSí

Betöréses lopás Pfispafc. 
ladánybaa.

Egymásután több eset.
Tj21-iki számunkban közöltük a 
Puspckladanyban előfordult köz- és vagyon 
biztonsagod nagyban veszélyeztető állapoté-
taLitönC6 eSy UJalb e8etr6‘ 6zá-> te

. keserű László 21 éves, nőtlen, belő- 
reses lopásért 1908. évben 2 havi fooÄ 
ítélt püspökladányi lakosról kiderült,” hogy 

ko l4:én ejjel. Keserű Balázs nevű ne­
velő atyja püspökladányi udvarán levő be­
zárt magtár ajtaját, a vaspántoknak harapó- 
fogo segélyével, szegek kihúzása által, éjjeli 

lefeszitése után kinyitotta és 
a magtárból 2 zsák árpát ellopott.
_4e cAáCS101őr^8 áltaI bevezetett n.yomo-
rosnHnnf ™ IS> b°gV nevezett ká-
mSln hJ* 7ájá? 18 követett el hasonló 
módón betöréses lopást, még pedig először
ez ev augusztus havában, amidőn' 3 zsák 

J°Pott. másodszor pedig november 
2 zsák árpát lopott 

j dtevője zart helyiségéből. A bűn lejtőjére 
elég korán megindult fiatal embernek, ki 
ily bravourös tettei által még sok évi bör-
vofiakVlbetl ifju életét> orgazda társai is

Püspökladányban a nagyon gyakori 
bűnesetek előfordulását e hó 21-ik számú 
lapunkban közölt okokon kívül az is na- 
gyón megkönnyíti, hogy a közönség által 
múlt év november havában újonnan rend­
szeresített rendőrbiztosi állást, dacára annak, 
hogy a szervezést kimondó határozat jogerős, 
hogy a díjazására költségvetősileg biztosított 
összeg áll a községi elöljáróság rendelke- 
zesere es hogy a meghirdetett pályázat 
alapján 6 kérvény érkezett be, az erre hi­
vatottak máig sem töltötték be, hogy miért 
nem, azt más nem, csak ők tudják. így 
tehát a csekély 4 főből álló rendőrlegény­
ség vezető és oktató nélkül nem képes a 

„va5?yonbiztonságot kellőképen meg­
védeni és egyéb teendőket ellátni; igy for­
dul elő azután az, hogy minden kihágási és 
bűncselekményt a szintén alacsony létszámú 
csendőrség deríti ki és a csendőrsóg kény­
telen sok esetben a községi belrendészeti 
teendőket is ellátni.

Ez utón hívjuk fel az illetékes ténye­
zők figyelmét a tűrhetetlen köz-, vagyon- 
és személybiztonsági állapotok sürgős meg­
szüntetésére, a rendőrlegénység létszámának 
szaporítás általi pótlására, de különösen 
ezek vezetőjének mielőbbi megválasztására.

vezetése
melleit
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VÁROSHÁZA.
Az uj városháza ügye.

a múlt század kilencvenes éveiben 
megkezdődött az egyes, közigazgatási hiva­
taloknak kitelepítése a városházáról, pedi^ 
kiépítették annak uj szárnyát is, miután az 
uj városháza építését (pedig elkészítették a 
terveit es költségvetését is 1) Juhász Icmáe 
és társai fölebbezésükkel megakadályozták.

Azóta^ valósággal kucorog a régi, rósz 
beosztású épületben a városi közigazgatás 
sőt maholnap már a közigazgatás teljesen 
kiszorul onnan, hiszen a gazdasági és a 
katonai ügyosztályt már a jövő évben ki 
kell helyezni onnan, mert a helyiségeire 
szüksége ivan az adóhivatalnak, amelynek 
helyisége oly szükek, hogy ott már mo­
zogni sem képes a hivatali személyzet, pedi^ 
az ő munkájuk egyre nehezebb és több lesz! 
úgy hogy a hivatali személyzetet feltétlenül 
szaporítani kell. De hol helyezzék el, mikor 
a mostani létszámnak sincsen elég helye ?

Szerteszét szórták a közigazgatási hi­
vatalokat a városba ; a- mórnöKi hivatal a 
városi bórházban van, a (rendőrség, főka­
pitányság,_ bűnügyi osztály, a mezőrendőr- 
kapitányság, a bejelentő hivatal és belvárosi 
rendőrkapitányság) öt felé van szétszórva, a 
gazdasági ügyosztály^ átköltözik a város is­
tállójába, a katonai és illetőségi ügyosztály 
pedig ismét másfelé kap helyet; külön van 
az anyakönyi hivatal is.

Lehetetlenség be nem látni, hogy ez 
képtelen állapot, amelynek fentartása vég­
telenül káros is úgy a város közönségére, 
mint a közigazgatásra. A közönségnek a város 
egyik végéből a másikba kell szaladgálni 
apró-cseprő, ügyes-bajos dolgaiban, míg az 
ügyet elintézheti. Hasonlókóp lótni-futni kell 
a tisztviselőknek is.

Nem is csoda, hogy olyan, amilyen a 
közigazgatás, hiszen az egységes felügyelet 
és ellenőrzés, főkóp pedig az egységes ve­
zetés és irányítás merőben lehetetlen.

Mindenki beláthatja, hogy ez képtelen 
állapot, amelyet csak az uj, központi város­
háza épitésével lehet megoldani. Ez elől 
kitérni többé nem lehet, mert kiszámíthatat­
lan károk származnak belőle, amelynek 
természetesen, mint mindig, a keservesen 
pótadózó polgárság inná meg a levőt.

De más szempont is követeli az uj 
városház megépítését: Debrecen város hír­
neve, tekintélye és szerepe. Minden falu 
büszke a községházára; az alföldi varosok 
pedig különösen a maguk városházájukra, 
amely rendesen a város közepén, a leg­
díszesebb téren áll, előtte a Kossuth-szobra 
vagy más emlékmű; a tornya tűzjelző állo­
más, ahonnan beláthatni az egész várost. 
Büszke a szegedi, a kecskeméti, vásárhelyi, 
aradi ember a városházájára. A debreceni 
embernek nincs oka rá, hogy büszkélkedjék 
vele. Egyszerű, szürke épület, mely ma­
holnap, ha a Piao utcán végig két és 
háromemeletes paloták épülnek', pedig pár 
év alatt ez meg is fog történni — csúfsága 
fesz ennek az útnak, amelyen a város ke­
reskedelme és forgalma összpontosul. Tíz 
év múlva éppen olyan bogolyvár lenne u 
mostani városháza a díszes környezetben, 
akár most a Stenczinger-ház.

Föl kell tehát építeni az uj városhá­
zát! Természetes dolog, hogy a 15—20 óv 
előtt készített tervekről ma már szó sem 
lehet többé, mert az már nem felel meg a 
mai igényeknek sem és ha fölépítették 
volna, ma már az is szűk lenne. (Ez a 
haszna annak, hogy Juhász Ignác és társai 
a felebbezésükkel a városháza újjáépítését 
megakadályozták.)

Az uj városháza természetesen a mos- 
taui helyén épülne föl, figyelemmel a Kos­
suth utca torkolatának kiszélesítésére. Hogy

hetne csatolni a városház mögötti utcát, a 
mely úgyis fölösleges.

Az uj városházának minden oldalról 
I szabadon álló, díszes, háromemeletes épület- 
i nek kell lennie, a hol minden közigazgatási 

hivatal elhelyezést nyerjen, még a rend­
őrség bűnügyi osztálya, sőt a városi taka­
rékpénztár, a városi nyomda, a világítási 
vállalat városi irodája is.

Természetesen, az elhelyezés a szak­
emberek dolga, nagyjából azonban hozzá­
szólhatunk ehez is. A harmadik emeleten 
nyerne elhelyezést a bűnügyi osztály a 
rendőri fogházzal együtt, a segéd és kezelő 
személyzet; a második emeleten a mérnöki 
hivatal, számvevőség, a katonai és illeték­
ügyosztály, az első emeleten a pénztárak, a 
tanácsi ügyosztályok, városi takarékpénztár, 
a bizottsági termek, a levéltár; mig a föld­
szint udvari részén (mert az utcai részen 
körül" üzletek volnának) az adóhivatal és a 
várvsi nyomda.

Természetesen, a,z uj városháza föl­
építésének költségeivel is tisztában kell 
lennünk. Az építési költség bizonyára bele­
kerülne két^ millió koronába, a melynek évi 
annuitása (50 évre) 120,000 korona körül 
lenne, vagy annál is kevesebb. Az épület­
ben lenne 30 olyan üzleti helyiség, a mely 
legalább 60,000 koronát jövedelmezne; a 
többit pedig fedezné a városi takarékpénztár 
jövedelme. Még talán a pótadó emelésére 
se lenne szükség.

_ _A városi nauzeum karácsony első 
napján zárva lesz. Karácsony második nap­
ján, vasárnap d. e. 9-től 12-ig díjtalanul 
megtekinthető.

Árpád ut. Debrecen városának 
a legfontosabb útvonala a Piac 
utca. Valamikor itt volt a főpiac, 
a zöldségillatu pércsisor, az idők 
folyamán azonban eltűnt onnan és 
ma már jogtalanul viseli a piac 
nevet is. Nemcsak a jóizlés ellen 
való tehát, hogy a város fő útvo­
nala ilyen falusias nevet viseljen, 
mikor a csicsogó, a városvóge vi­
seli a honfoglaló Árpád vezér ne­
vét. Az ő neve volna a legmóltóbb 
arra, hogy a Piac „Árpád ut“ névre 
kereszteltessék. Ezt az ötletet ajánl­
juk a közgyűlés tagjainak párt­
fogásába.

A jog és pénzügyi bizottság dec.
hő 27-én, azaz hétfőn d. u. 3 órakor a vá­
rosháza kistanácstermében ülést tart. Tár­
gyak: 1. A néhai Balog Sándor halápi er­
dész által telepített szőlő megváltásának 
ügye. 2. A város kertészetének rendezésére 
készített szabályrendelet tervezet, (megjele­
nik „ A város“ f. évi dec. 24-iki számában).
3. Fésűs Lajos kérvénye a hortobágyi csárda 
bérletének meghosszabbítása tárgyában. 4. 
Egyéb esetleges folyó ügyek.

Hány bizottsági tag illeti meg 
Debrecent ? A város törvényhatóságának 
mindössze 92 választott tagja van és 92 
virilis, holott a törvény értelmében, a város 
lakosságához és a választó polgárok szám­
arányához (6848) képest 230 illetné meg, 
még pegig 160 virilis és 160 választott bi­
zottsági tagság. A kerületek beosztása is 
aránytalan. A bizottsági tagokat választó 
alkeriiletek beosztásának igazságtalan vol­
tát az is bizonyltja, hogy mig a Péterfia, 
.Csapó, Hatvan és Kossuth utcai részeken 
800—1000 közt van a választók száma, ad­
dig a Piacon 1911, a Vargán pedig 1340 
szavazó választ annyi bizottsági tagot, mint 
a Pétorfia 957 választóval. Ä törvény úgy 
rendeli, a bizottsági tagokat választó alke- 
rületeket úgy kell beosztani, hogy legalább 

I 200 és legföljebb 800 választóból álljon a

törvényhatósági bizottsági tagokat választó 
alkerulot. Debrebenben minden sikerűiéi­
ben több van 800 választónál, tehát a ke­
rületi beosztás nem igazságos. Miután pe­
dig az adófizető polgárságot 160 bizottsági 
tag választása és 160 virilis jog illeti meg, 
nagy igazságtalanság e kétségtelen jogát 
a polgárságnak nem érvényesíteni. Miután 
a város folyton fejlődik, ‘a fejlődéstől ez 
irányban sem szabad visszaszorítani. Már a 
„több szem, többet lát“ elvénél fogva is föl 
kell emelni a bizottsági tagok számát.

Városi közgyűlés. A karácsonyi ün­
nepek után, mint értesülünk, december 29-én 
vagy 30-án tartja ez évben utolsó közgyű­
lését Debrecen város törvényhatósági bi­
zottsága. A tárgysorozatot a jövő héten 
állítja össze Veesey Imre főjegyző.

Választás a közigazgatási 
bizottságba. A város közigazgatási 
bizottságából ez óv végével öt tag 
kilép, akiknek helyét a közgyűlés 
választás utján fogja betölteni. Ki­
lépnek Csanak János országgyű­
lési képviselő, dr. Fejér Ferenc, 
Somogyi Pál. Szilágyi Imre és 
Tóth István A közgyűlés előre­
láthatólag újra őket fogja meg­
választani.

Thaly Kálmán emléktárgyai közül, 
amelyeket Rákóczi Ferenc Íródeákja Debre­
cen város múzeumának hagyományozott : 
érdemrendéi, az ő tiszletére vagy kezdemé­
nyezésére vert emlékérmek és plakettek, 
úgyszintén az általa gyűjtött érmek, vala­
mint a Rákóczi Fererenc hamvai hazahoza­
talakor négyszáz előkelő magyar honleány 
által Thaly Kálmánnak ajándékozott ezüst- 
fedelü diszalbum, Thaly budapesti és po­
zsonyi lakásának fényképeivel és rajzaival 
együtt már kiállíttattak a múzeumban s ott 
megtekinthetők. A Tkaly-szobát csakis a 
jövő évi májusban rendezheti bo és nyit­
hatja meg a muzeum.

jKunkások karácsonya.
Kitüntetések és jutalmak.

A kerületi kereskedelmi és 
iparkamara ez évben is gondosko­
dott arról, hogy munkában meg­
öregedett, derék munkásoknak ka­
rácsonyra örömet szerezzen. Ez 
évben is öt kiváló ipari munkás 
számára eszközölt ki az államtól 
100—100 koronás kitüntető jutal­
mat és elismerő oklevelet. E ki­
tüntetett munkások, kiknek a ka­
mara a jutalmat most adta ki;

Petrovics József kovács mun­
kás Nagybocskő, Bartha István 
gyármunkás Debrecen, Kelemen 
Gábor máv. miihelyasztalos Szol­
nok, Bogdán József cipész segéd 
Debrecen, Kubeczky Gyula férfi­
szabó segéd Tiszaujlak :

Ezenkívül a kamara, saját ál­
dozatkészségéhez mérten, szintén 
hat más munkást tüntetett ki ok­
levéllel és 50 korona pénzjutalom­
mal. Ezeknek is most küldte szét 
jutalmukat, az összes jutalmazot- 
taknak egyúttal tolmácsolva a ka­
mara elismerő méltánylását. A ka­
mara jutalmaiban részesültek a 
következők:a telek nagysága megmaradjon, hozzá le-

miikrom ®*áac"utca* Legújabb eredeti angol, francia direktior és zvikli fűzök 
mujw&u mwi&iwäii jo 8i| után szaiva, bármilyen érzékeny alak kénye!imse.i viselet 6 óa alatt tészülnok állandó

Orvosilag elismert
Első Debreceni _ . . „ . .. ..... ...........................
mgy raitír 3 K, feljebb, össze nem tévesztendő a rossz rendszerű, szakértelem nélkül szabott tüzőkkelV'mely"sok 
utubajt von maga után. Tisztítás és javítás, bármilyen gyártmány a legjuiányosabb árban készül. GOLDSTEIN KAROLINA
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Juhász Mátyás szabó segéd
Karcag, Zsiska Dániel csizmadia 
segéd Nyíregyháza, Schönberger 
Izsák betűszedő Munkács, Szaba­
dos András esztergályos segéd 
Debrecen, Jaán Sándor gyármun­
kás Debrecen, Süveges Julcsa gyár- 
munkásnő Misztótfalu.

egymással karöltve és a debreceni társada­
lom pártfogásában bízva minden erejével arra 
törekszik, hogy egy kellemesnek Ígérkező 
mulatságot valóra váltson és ez által is 
közelebb vigyék ügyüket a cél felé.

Mi is reméljük, hogy ott, ahol a lel- 
Kesedes es az akarat oly impozáns módon 
nyi.vanul meg : ott a siker nem maradhat el.

nsgy váhszft Inán
Maidéi Lípoí

cégűéi

S HEBOH.
Naptár.

December 25. Szombaton.
AA,tycBiLmSmdétylet da,est61ye “

December 81. Pénteken.
AdSermébden.kÖ1’ dalestélyQ a Blka szálloda 

Január 1. Szombaton.
Ä Szent Erzsébet egyesület tea délutánja a 

Royal nagytermében. J a
Január 5. Szerdán.
«wÄä.** *“***" *Biia «mod»

Január 8 Szombat.
Atoméb,6Jgylei “8* ‘ Bika «aw.disz. 

Január 9. Vasárnap.
^esíe Sárakor. da*eSldIye 3 Bik6ban- Ke2de1« 

Január 13. Csütörtökön.
C^P .f“lia„s az orosz trio hangversenye a 

Bikában. Kezdete: 8 órakor. °Vtiiaenye a

A posta-tisztviselők bálja.
Jole®5 megelégedéssel veszünk tudo­

más., arról, hogyjfa debreceni postások, félre- 
• i'Je a? ®ddlgI nyilvános szerepléstől való 
idegenkedésüket, az összes hivatalok tiszi 
személyzetével karöltve elhatározta, hogy a 
majd Budapesten létesiteodő Postás Ckthon 
es Iníernatus céljaira műkedvelő előadással 
egybekötött táncvigalmat rendez °aQdSo£U
dÄTl“ 2£Kä?
aT-y.7g SS "számú*

lom úgyszólván tudomást sem szerezhetett 
maganak arról, hogy tulajdonkénen más 
postás is létezik, mint a levólhordó. Szinte 
lehetet ennek tetszik, hogy egy 150 fáSot 
számláló testület annyira el tudjon rejtőz-
megílletoDtir^ d* itudja magát Vonni az őt 
megillető társadalmi szereplésből. Azt kell
hinnünk, hogy ez csak úgy történhetett
céfnólkS°ly munkásságuk /őzben, kím ’ 
cél néikul megleledkeztek arról, hogy ők 
is tudnak - ők is tehetnek valamit. 87
alapitL “eT totem?,U3 “OS-
szeme előtt « i ° g minden postás
szeme előtt s hogy ez megvalósulhasson,

A Kereskedelmi Csarnok Szilvesz.
i. Gy0ny0rd uj termeiben, melyek a 

Klub-berendezés látványosságát képezik jó 
nagy darab Magyarországon, Szilveszter es- 
tejen rendezi a Csarnok első társas mulat­
ságát. A Csarnok Szilveszter estéi hagyo- 
manyos sikerű, jókedvű mulatságok. A ren­
dezőség ezúttal még inkább vigyáz, hogy a

ds . urak, egy emlékezetes, vidám 
este benyomásaival távozzanak majd a szép. 
£a5y hőségből Az estély fél 9 .órakor 
Kezdődik, kitűnő bűffáről gondoskodva van, 
Magyary Imre zenekara huzza a bufelejtető 
notakat s a hölgyek előleges szórakoztatá- 
sára gazdag és értékes tárgyakkal kecseg-
SíSt ,t0mboIni- Hogy a kicsor­
duló jókedv végül tánczra ragad mindenkit, 
az egészen természetes.

A Debreceni Munkás Dalesrvlet
december 25-ikén, karácsony első napján, 
az Arany Bika szálloda dísztermében, Ele-
melmH bnö<!0.r T e?yleti karnagy vezetése 
m-l .Hm1*1 Lajos zenekarának közre- 
muködesevel zártkörű dalestélyt rendez. — 
Kezdete este 8 órakor. Belépő-jegy sze- 
melyenkint 1 korona 50 fillér. Előre váltott 
jegy 1 korona öÓ fillér. 1. Nyitány. Előadja 
™,jHc.gylet; Lalűnnepen. Them K.-tól.
E Őadja a dalegylet. 3. Fráter—Dóczy nóták 
Előadja a dalegylet, (Uj.) 4. Piros rózsa.' 
Hoppe R-től. Előadja a dalegylet. 5. Éji 
dal-Hr; Horvath Ákostól. Előadja a dal- 

6. Rákóczi-induló. Fáy-Haekl- 
tánc^ °ad,*a 8 <*a*egy*öt* Hangverseny után

Fráter Loránd dalestélye Wajditseh
Sári harfamuvesznő, Reiner Frigyes zon­
goraművész és Magyari Imre és fia zene­
kara közreműködésével, 1910. évi január 
9-en, vasarnap^ este 8 órakor az Arany 
Bika szálló dísztermében lesz A mű­
sor a következő: I. 1. a) Chopin Valse 
0‘t™01 ’J3). Bizet: Cigánytánc. Zongorán 
tidadja Keiner Frigyes. 2. Thomas: Aüfűme. 
Harfan eioadja XV ajditsch Sári. 3. XVI.,
X\ II, es XVIII-ik századbeli virágénekek 
és szerelmi dalok (Balassa Bálint); a) Zöld 
erdő harmatai. . . b) Ellopták szivemet...
a HamTI !ínyora- d> Szól a kakas már... 
e) Ho lakik kend Énekli Fráter Loránd.
4;.GfdefTd'. Hűdé de concert. Hárfán
YvÍ!,aRWaJÍtSChv SárL 5- Liszt Ferenc 
A.y-ik Rapszódia. Zongorán előadja : Reiner
íngyes. b. Frater Loránd: a) Húzzad ci- 
gany; b) Mert nem születtél te; c) Biró 
uram. Énekli; Fráter Loráod, Magyari Imre 
és ha zenekara kíséretével. A 3-ik és 4-ik 
szám között 10 perc szünet. Belépő-jegyek 
a következő helyárak mellett: Páholy ‘>0 
KOr\ >• .I!e,?da ülőhely 1—5 sor 5 kor. II
ö]őhAlvUÍ5qelTn6~8 T, 4 kn-r- m- rendű 
uloheíy 9—10 sor 3 kor. Állóhely 2 kor,
Kaphatok: Csáthy Ferenc könyv és zene- 
mukereskedésében. Egyháztér 2. sz. a Nagy­
templomnál.
mm ^ debreceni jótékony nó’egylet
1910. januar lo-én tartandó tombola-estéje 
iránt városszerte nagy az érdeklődés. Ezen 
senki sem csodálkozik, mert az egylet által 
rendezett mulatságok mindenkor járatlan 
erkdlesi és anyagi eredménynyel végződnek. 
Gyönyörű, ízléses és értéues tombola-tár­
gyakat nyernek a szerencsés nyerők őse 
kóly kockázat ellenében, mert e°v tombola­jegy ára csak 50 fillér, mely /őst vala­
mennyi választmányi tagnál kapható és a 
mulatság estéjén a pénztárnál is beszerez- 
nető. A mulatságon a belépő szemólyjegy

4 korona, ugyanannyi egy páholv íTT"""' 
azzal a megjegyzéssel, hogyP a ÍJt"? ,1?!
!tP a 6Zeméiy*jegyet is váltanak. Äba' 

let ez utón is lelkéri a vála^tmí A núesy-hogy a gyűjtőivel befoly^XMäS?^ 
kat dsa megajániott tombola-XvÍíüdekü- 
zékét legkésőbb 1910. január 6-ékf i- 
be és pedig a pénz Szűcs KálmángnpkUídjék 
úrhoz, a tomboia-tárgvak jegyzékét 
az elnök címére (Péterfia 14 i n pedlS kérjük a választmányi ta.okat^ 
tombola-jegyek eladásából beíoíyóX ta 
vagy a megmaradt tombola-jegyeket 3 
toztassanak legkésőbb 1910. ianuár i-to®1" 
Szűcs Kálmán pénztáros úrhoz beküS^ 
annyival is inkább, mivel ha L ,?f uíeni 
ezen időre be nem érkeznek, eladó £fe1B? 
fognak tekintetni. A tombola osSí-í 
legü lesz, az ételekről és italokról w* Je" 
András és Társa jóhirü magyar Ä0lh 
SjSr* gondoskodik. A tombolí, ^

dscemt?eÄ‘,a K£SS.M
ján, délután 3 órakor nagy kabaré ‘als tart, melyen fellép Hallton „raL-é“ 
beszélő, Munkás-Otthon (Marg’iMürfé) V' 
«ermébe-. Belépő dij niL.

q,,hon1Öm,dőXD^7al7SÍ
dísztermében, kedélyes estével egybekötöd 
nagy táncmulatságot rendez. BeiéDő-dii • szemelyenkint előre váltva 1 K a Jn,r ' 
nál 1 K 20 f. Család-jegy három személyre" 
előre váltva 2 K 80 f, a pénztárnál 3 fi’
ttti» é$r eF, mükedvel0 zenekar szolgál­
tatja. Kezdete este fél 8 órakor. ízléses 
táncrendről a rendező-bizottság gondosko­
dik. Jegyek előre válthatók: A könyvkötők
ahTrd/t0Sf■.k®1 y 16ó“ébe0. Munkás Otthonban 
(Margit fürdő) minden este 8—11 órái» és 
vasárnap d. e. 9-12-ig, d. u. 2-8-1» ° to­
vábbá.az összes rendező bizottsági tagoknál,
utM ló7 pRavS Uh T°dráSZ üzletóben- Bethlen 
pit! J9* f V !oh I5ire ur fodrász üzletében, 

ut°a 42- Felulfizetések köszönettel 
-t! hirlapiiag nyugtáztatnak. 

Műsor. 1. Nyitány, előadja a zenekar. 2. 
Megnyitó tartja Sólyom Lipót. 3. Monológ,
Üm 6íŐa?Ja ®erf Lajos. 4. Népdalok, 
éneklik Szalay Gyula és Nagy Lajos; he-
g,e,dan hisén Szegedy András. 5. Szavalat, 
előadja Kiss György, hegedűn kiséri Szegedy 
András. 6.^ Kupiék, énekli Nagy Lajos, he- 
gedun kiseri Szegedy András. 7. Műsoron- 
kívüliek. 8. „Az oroszlánbőr“. Vígjáték egy 
felvonásban. Irta Erdélyi Zoltán. Rendezi 
Szentessy Pál. Személyek : Jávorka Tóbiás, 
szamtiszt — Szentessy Pál. Máli, a felesége 

Kovács Bözsike. Piroska, leányuk — 
tionyhai Bözsike. Rideg Mátyás, irodai 
seged-tiszt — Szabó József. Cseresnye Ivor 
végrehajtó — Korcsmáros Kálmán. Idő: 
ma" Színhely: kisebb vidéki város. 9. Zár­
szó, előadja a zenekar.

A Bevésik vonósnégyes 
Debrecenben.

1910, január 4-én.
A Debreceni Zenekedvelők Köre mii: 

den évadban egy estélyt a kamarazenén e 
szentel. Két éven át a brüsszeli vonósnt 
gyes társaság volt a kör vendége, az idénri 
pedig a brüsszeliek méitó vetélytársát, : 
világhírű Sevcsilc vonósnégyest sikerül 
a Kör vezetőségének egy estélyre meg 
nyerni. Ezen illusztris müvésztársaság 1910 
január 4-ikén, kedden este fogja hangver 
senyét megtartani, melyen a kör tagjai tel­
jesen díjtalanul vehetnek részt. Nem tagok 
részére jegyek Hegedűs és Sándor könyv­
kereskedésében előjegyezhetők.

kívül?£ Mész’ 1‘kőszén cement kartelen Pollák Zsinmen

Tűzifa kizárólag nagyban legolcsóbban^esz ™-/£/;fele SzAraz _ kereskoielmi ügynek álla!

Piacz-utcza 79. — Telefon 4
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ez lesz első bemutatkozása Magy«w?Äi 
Innen utaznak Budapestre, hol két non 
mnlva tartják meg kamaraestélyüket Deb­
receni hangversenyünkön a Wift'mfoL 
hallható compositiokíu fogják előadd íy 
Játszani fogjak Smeíanánal-, a tragikus vf get ért nagy cseh zeneszerzőnek jLtem1" 
című E moll vonósnégyesét, melye rondki-
vul nagy nehézségei miatt ritkán játszanak 
s melyben a szerző életének történe ét fe- 
jezte ki; e őadjak továbbá Borodinaak % 
izmos tehetségű modern orosz szerzőnek 
bajos es jellegzetes A dur négyes valamint 
a minden idők legnagyobb* iSesteS

:fí&IegsMbb ■
ben órtbetőSérdeU5désJnnyilvánuÍSef ^em
SÄ1 márÍS tö^esen történtek a*

Ajiagyérdemti közönség b. figyelmébe.

'■ostya Sál
I . ékszerész üzletében. ,
5 Szechenyi-u, 1, templom melleit, t,
I Mélyen leszállított árakban lesznek ki. > 
JL szolgálva. *
S Vá^i arany, ezüst cs P
I bnlhans ekszerek. - férfi- és m ^ 
$ arany es ezüst /inont zsebórák és \ 
\ aranyláncok, alkalmi ajánöéld árnyak ™

A birkózás.
„ . A, .?P°rtnak {alán égjék faját sem fogadta
AztyLCt ák ae£il/nnyÍ f!1?értéS> mint a birkózást. 
Azt taríjak, akik e sportot nem ismerik, hogy ve­
szedelmes, durva s hajlandók emberkin zásnak is mmósiteni. Sokszor hallhatjuk a régi nótát tak 
nem toretem magam.

Ami a birkózás veszélyességét illeti hát 
egészén nyugodtan állíthatjuk, hogy cseppet sem 
veszedelmesebb, mint a testedzés bármely mis 
aga. Elvégre akármit teszünk, valamit mindig koc­
káztatunk. — Aki semmit sem tesz, az nem is ér 
el semmit. Nem kell birkózni utcai ruhában, ke- 

sarku cipőben, szobapadlón, vagy a csupasz 
földön. A birkózáshoz első sorban szükséges a jő 
es nagy birkozószőnyeg, birkozóniatrác. Éneikül 
birkózni ugyan lehet, de a birkózást sportszerűen 
nem űzhetjük.
, Szükséges még, hogy a birkózáshoz megfe­
lelően öltözzünk. A legcélszerűbb a trikó öltözet. 
Kubánkon a legkissebb fémkapocsnak sem szabad 
lenni. Utcai cipőben egyáltalán nem szabad bir- 
k°zm. Könnyű gumitalpú cipőt kell felvennünk.

Szükséges még egy széles gummiöv az al­
test szorosan tartására és két sérwédő.

Ilyen felszereléssel egész nyugodtan iizliet- 
juk a birkózást, egypár kisebb börhorzsoláson ki- 
vftl egyéb bajunk nem lesz.

Egyetlen sport sem durva. Durvák csak ma- 
KUK az emberek szoktak lenni. A birkózásnál min- 
I énkor szem előtt kell tartanunk, hogy ellenfe­
lünk testi épségére épen úgy kell ügyelnünk, mint 
a magunkéra. Nem az a cél, hogy mindenáron két 
vaura dobjuk ellenfelünket, hanem az, hogy tes­
tünket erősítsük s magunkat fáradalmak elviselé­
se képessé tegyük. A birkózás szabályainak min- 
aenkor szem előtt tartásával kell arra törekednünk 
"ogy ellenfelünket legyőzzük. Ha a szabályokat 
pontosan betartjuk, ugy sohasem leszünk durvák 
birkózás közben sem.

Két olyan ember, kiknek egyike sem tud 
irkozni, soha össze ne álljon mérkőzésre. 

‘Viint minden sportnál, ugy a birkózásnál is elen­
gedhetetlen a szakszerű és rendszeres vezetés. 
Egyszerre magunktól nem tudunk semmit. Hajla- 
nnink, tehetségünk velünk születik, de képezni 
keli. Az egyesek közötti kiilümbség a haladás 
gyorsaságában nyilvánul.

A birkózást tanulni kell. Egy-két hónapos 
tanfolyam elvégzésé után az illető atléták mái- is- 
merven a szabályokat és az alapfogásokat, egy- 
massal traeniroziiatnak tovább. Sohasem szabd
rrvahorU- mcfE cl,cdkczniök arról, hogy minden test- 
gyakorlás főcélja a test erősítése, nem pedig a 
testi épség megcsonkítása.
sem a’oL- tek!nth?tö a birkózás emberkinzásnak 
- m. A testi eio céltudatos kifejtése, az erők küz-
min i!’ 11 e?' 1'!'?záa- Eáradtsággal, némi törődéssel 

ndenesetre jár. Munka nélkül, fáradság nélkül
rfem lehet'3' eredményt elérni a SP°^ terén
érette dolgoznia. tCnnÍ tCStét’ annak keI1 is

1 l-'rk,°fis eröíeljes, testifáradalmakat elvi- 
erősiH JU«dk-ke?es.féríiakat nevel- Ennek tudata 
ereién^ n?H^ma, -' Egy erőteljes, magában bízó, 
erejének tudatúban levő embernek fellépése is más,
divatbábé' vezna’ beteges testű, elkényszeredett
hop-v ,téve,dnek azok is, kik azt hiszik,
rprB a birkózásnál egyedül a testi erő játszik sze-
kéoesJín’nV6" eFCpra,ng” szerePe van a szellemi 
képe^égnek is. A birkózásnál ember küzd em-
houv’ímátív akL azt- todom’ hogy én mit akarok, 
nnmy V.,kn7\mi a szándéka, azt ki kell talál- 
helvzptpVh CtkeZ^e-ie.m. ke,k A legkülömbözőbb 
résére - kb va 0 találékonyság, a teendők felisme-
i?az Vmgy,Tink^uua va,aho1’ "gy a birkózásnál 
gaz d mondás . többet észszel, mint erővel !

izma 'nPnirf°uii5n-ál munkába11 van a test minden 
tzma, nem fejleszt egyiket sem egyoldalulag Aki-

van’ a™ak megfelel,
mert 20-~2o percnyi birkózás, annak ki nem ver­
senyző atléta, teljesen elegendő.

A külömböző testgyakorlaiokkal ki lehet ké­
pezni az emberi test minden izmát. A nyakizmo­
kat azonban egyedül a birkózás fejleszti ki. Ennél 
a sportnál nagyon sok fordul meg azon, hogy ki­
nek erősebb a nyaka. Mostanában nálunk nagyon 
niegfogyatkozának az erős, keménynvaku emberek 
Pedig szükségünk van reájuk. Birkózzunk, küzd-' 
junk, neveljük őket !
® * Dr. Radó Dezső,

Országos testnevelési kongresszus
Bndapestsn f. hó 37, 28, és 29-isén orsz". 
testnevelési kongresszus lesz, A kongresz- 
szus tárgyai; 1. 1.estnevelés az ifjúsági ßév­
ietekben. 2. Az iskolai testnevelés jelene°és 
jövője. 8. Tomataniíó és tornatanár képzés.
4. Az országos ifjúsági tornaünnepélyek 
ariamositása. 5. Országos szervezőt p« nro-,,; _

szombaton d. u. 5—9-ig tartatnak. Tamil 
btlépm óhajtók posta utján (dr. Radó Dezső 
titkár, iparkamara), vagy az egyleti órák
jw*&ns,5fh"k *

„. j " - íviiiaauuoptJlveS
aTamosit-jsa. o. Országos szörvoííot és orszá* 
gos testedzési alap létesítése a testnevelés­
ügy fejlesztésére. Ezenkívül többen külön­
böző szakelőadásokat tartanak. Végül gya­
korlati előadás keretében mutatják be az ui 
testnevelési ^ módszereket. A Debreceni 
Tornaegyesületet a kongresszuson az ü»y- 
vezetőség egyik tagja fogja képviselni. °

Céli sport élet.
A Debreceni Torna­

egyesületben.
Birkózó tanfolyam.

Elénk, pezsgő élei folyik a D. T. E. 
Peterfia utcai tornacsarnokában. Az atléták 
szorgalmasan erősítik magukat a jövő nyár 
küzdelmeire. A vívó szakosztály tagjai buz­
gón látogatják a jól felszerelt, kitűnő vilá­
gi tásu, tágas vívótermet.

A football szakosztály hetenként erős 
traeninget folytat, felhasználva az enyhe 
időjárást.

A súlyemelő és birkózó szakosztály 
tagjai nagy kitartással súlyzóznak és bir­
kóznak a kitűnő, uj birkózó szőnyegen. E 
szakosztály ezidöszerint birkózó tanfolyamot 
is szervezett Günthner mester gondos ve­
zetésével.

Az egyesület turisztikát kedvelő tagjai 
pedig vasárnaponként nagyobb gyalo" ki­
rándulásokra mennek.

„ Az egyesület újabban a tagok kényel­
mére meleg zuhanyfürdő-berendezést is ál­
líttatott be. Egyleti órák hétfőn, szerdán és

1909. dec. 25.
D_, Debrecen ünnepre készülő hangulatába 
, r- kl? yMasztusi zaj is belevegyült. Három 
bizottsági tag helyéről volt szó és a válasz­
tási zajra nagy kedvvel biró polgárok szor­
galmasan is látogatták a választási helyi-
2 ; 7- n0 ?9g a Pártok íészkót. Az ered- 
menj után aztan nagy öröm és lelkesedés
Aranv1pi|e|3í ■osf,ttl,aós banket kapcsán az 
Arany Lika kisebbik termében volt.
1 uj városatyákról volt szó, fehát na 
legyen dikció ? Szó sincs róla. Volt az bi­
zony szép számmal. A többek között Nagv 
Dyula a választási küzdelmekre rutinirozo:t 
kedeiyevel feláll és mondja: miért is vá-
íy!ró0tt,UkT™eg voltakéPen Radákovics gyógy­
szerészt. Egyszerűen azért, mert az eller-
lönm r c«TÖmÖltÜnk 8 8 »S- 
kon mar csak a gyógyszerész Raüákovics
segíthet, amit tőle el is várunk. Humor és
humor következett, de imhol felá 1 Kiss
Gyu.a csaposért! lelkes polgártársunk is és
azt mondja: na, hamar megválasztottuk u
mi jo embereinket városi képviselőknek, hit
legyen egy kis gondjuk az utakra is, nehogy
felooruijanak az orvos urak, ba betegekhez
jönnek. Azután ő is leült! most Kovács
János lelkész állott fel:

. 7" N.°raár ■— mondta — itt annyi sok 
szép beszedet hallottunk, hogy indíttatva 
érzi magat a jövőbeni szervezkedésre, mint- 
hogy a Csapokért egy külön városrész, sőt
SSSJf •eJ nd"H’ ajá,llJa a felállítandó 
polgármesteri allasra Fráter Tamást.

iermészetes, az indítvány elfogadásá­
nak semmi akadálya nem volt. a.-

*
Két szomjazd polgár egymást támo­

gatva, választói hangulatban me »yen a 
Csapó utcán 1

,no szicUál már engem, mert 
majd oda^ ütök ... ’

. “ En — vágott közbe meglepetten a
maSlk _7ön 8S.yet^en szót sem szóltam.
... — No, de ha nem szóltál —- volt a 
felelet — de gondoltad, hogy szidni fogsz.

*
A kereskedelmi és iparkamarának na»v 

levelezese van. Elkerülhetetlen tehát, ho“v 
ezer, meg ezer körlevél közül „címzett el­
utazott , „cég megszűnt“ és a többi jelzé­
sekkel levelek ne érkezzenek vissza. Sok­
szor a felírásokban egy kis kedélyeskedás 
is vegyi Például Munkácsról a következő 
felírassa! került vissza egy levél :

„Címzett a más világon van“
. vagyis meghalt“.

Eire AriiOssy, színtársulatunk művésze 
azt mondaná : spongya, spongya 1

(b—ss m—ly.)

SZIHfHáZ.
Vigyázz a nőre. Az igazgatóság, te­

kintettel arra, hogy karácsony és uj év kö­
zött nagyobb az idegen forgalom, s Vigyázz 
a nőre, pikáns bohózatot uj év ukmra ha­
lasztotta és helyette az idény legnagyobb 
sir.ért aratott darabjait tűzte ki műsorra, 
mint íglói diákom, laifun, újdonság és a 
reprisek közt \ ig özvegy és Bajusz.

Velencei kalmár. S'ckakespeare felasz- 
szikus darabját eleveníti fel az igazgatóság 
Ja”.aa^jlónaPban, a címszerepben Kemény

A Széchényi kávéháziján Karácsony első 
es második napján délután és este is lesz

Méiethjfiátyásingyenes mozi előadás, 
délután '74-től. Tisztelettel
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Ssathmáry Zoltán dramolattje.
Ssathmáry Zoltán hirlapirótársunk, a kiváló 
novellista, Szent hazugságok címmel, egy 
fedvonásos dramolettet írt, mely a jövő hó­
napban kerül színre a debreceni színház­
ban. Szathmáry nagyon szerencsés kezű 
színpadi szerző s eddigi darabjai, köztük a 
pályadíjnyertes Enyingi Török Bálint, álta­
lános tetszéssel találkoztak. Legújabb dra- 
molettjében egy kis társadalmi képet nyújt 
az úri szalonok életéből, az ő szubtilisan 
finom, szinpadüag nagyon hatásos kidolgo­
zásában. A dramolett Hayermannsnak, a 
Gyújtogató, stb. drámák hírneves írójának, 
Ahasvérus ezimü egyfelvonásos szenzációs 
drámájával és a Pajkos grízeit című nagy­
hatású, egy felvonásos operettel januárban 
kerül színre. A hármas premier előkészüle­
tei már megkezdődtek a színháznál.

Szép gárdista. Uj év után rögtön, 
Berté szép zenéjü operettjét adja elő a 
színtársulat. A Szép gárdista a bécsi Carl- 
Theater-ben egy télen át uralta a műsort. 
Az operette személyzet nagy ambícióval 
készül erre a legújabb, nagysikerű pre­
mierre.

nevén kezeltetik s tisztán és kizárólag, 
állandóan mint kamatmentes-kölcsön lesz a 
Magyar Bank által hazafias, nemes és ma­
gasztos célokra kiadva.

A Magyar Bank céljaira szánt minden 
fillér, adomány és gyűjtés a Magyar leszá­
mítoló és Pénz váló Oank-hoz (Budapest, Er­
zsébet körút 41.) küldendő, mig minden 
egyéb megkeresés, vagy írásos nyilatkozat 
Gallovich Jenő főtitkár címére (Szeged, 
D. M. K. E. székháza) intézendő.

fBA az akasztástól fél.
A böszörményi léghajó­

katasztrófa epizódja.
Kórházi széljegyzetek,

1909. december 25

Iff agy Karácsonyi Vásárt
rendez

FRANK TESTVÉREK
nriüivat különlegeségek üzlete.

Remek szép ridiktilök, úti készletek, mani- 
cür, keztyti, zsebkendő és nyakkendő ka­
zetták, illatszer és szappan garnitúrák meg­
lepően szép választékban. Telefon 749.

Magyar bank.
Véreink támogatása.
A B. E K, £, felhívása.

Dübörög a föld. A vérrel megszentelt, 
megáldott rög bull-hull a lábunk alól.

Lenn a végeken, nemzetiségek tenge­
rében élő véreink küzdelme a rögért hiába­
való. Megy-megy a föld és lassan, rendre 
elvesz ott minden, ha az egységes, erős 
magyar társadalom nem siet nehéz és sú­
lyos küzdelmek között élő testvérei meg­
mentésére.

Pillanatról-pillanatra ezer és ezer gyö­
nyörű gondolat, eszme semmisül meg, ide­
ális küzdelem, nemes törekvés hull porba 
csupán csak azért, mivel egy-egy zseniális 
terv anyagi eszközök hijján nem valósít­
ható meg.

. A. Qerozetiségek között élő magyarok 
segítésére és más egyéb hazafias, nemes, 
magasztos célok és törekvések megvalósi- 
tásának előmozdításán a magyar társadalom 
által tisztán az e célra esztendőről-eszten- 
dőre összeadott adományokból Budapest 
székhellyel, „Magjai- Bank“ elnevezéssel 
hatalmas pénzintézet alakul, mely amellett 
hogy betéteket fogad el és foglalkozik a 
bankügylet minden ágával, az egybegyüj- 
tött és a bank alaptőkéjét képező összeget 
..ilandóan kamatmentesen fogja kiadni a 
fent körülirt célokra, mig a bank évi tiszta 
nyeresége tartaléktőke létesítésére és kultu­
rális célokra fordittatik.

Minden e célra adományozott fillér 
mint a Magyar Bank javára tett alapítvány 
örökre az alapitványozó, illetve adományozó

a debreceni közkórház öreg 
falai már sok-sok véres sebre, sok 
elveszett lelki egyensúlyra adtak 
gyógyító balzsamot. Ez esztendő­
ben is több, mint ötezer beteg pi­
hent meg szürke falai között. E 
hosszú beteglisztán keresztül futva 
önkéntelenül is szemünk elé kerül 
a böszörményi léghajó-katasztófá- 
nak számos sebesültje, ezek között 
az öreg Vida József, aki szintén 
végzetes szerencsétlenséget szenve­
dett a közismert léghajó-robbanás 
eseténél.

Az öreg Vida József böször­
ményi föklmivelő ember. Éppen a 
Feketéék tanyájánál forgolódott, a 
mikor a léghajó odaérkezett. Ő is 
meg akarta azt fogni, de nemes 
igyekezete balul ütött ki. A robba­
nás következtében bal karja telje­
sen elnyomorodott és valóságos 
egységes hustömörré fejlődött. Sú­
lyos sérülésével a közkórház se­
bészeti osztályán kezelték, ahol nem 
sok reményt fűznek felépüléséhez.

A korhadó kort élő Vida Jó­
zsef azonban rácáfolt az orvosi 
tudományra és meggyógyult. De a 
saját vesztére. Ebben az esetben 
tényleg a saját kárára, mert búsul­
óban elvesztette józan eszét, meg­
őrült- Cseberből, tehát vederbe esett. 
Átszállították a kórházból az elme­
gyógyintézetre. Alig volt itt az öreg 
egy pár napig, valósággal dühön- 
geni kezdett.

— Tudom, tudom, — ordított 
itt van már a nagy óra, amikor 

akasztani fognak. Az a borzalmas 
léghajó jött értem, de felrobban­
tottam. Most aztán még hozzá éhe­
sen és megyek a más világra. Ta­
risznyát sem hoztam, pedig akar­
tam egy kis jó, falusi kalácsot 
vinni a másvilágra.

így folytatta ezt az öreg, egé­
szen a közeli napokig. Gyógyítot­
ták a közkórházban, de az öreg 
csak nem mutatott javulást. Mint-

hogy nem volt veszedelmes befe„ 
a kórházból a közeli nanntí, 
elbocsátották, azóta az öreg' Vtiü 
Hajdúböszörményben várja a Vél 
sagos 4 oral, amikor fel 
akasztani. dJUK

Ünnepi istentiszteletek.
A ref. templomokban.

Ma szombaton, karácsony első nanián 
az ev. ref. templomokban az istentfi 
teletek sorrendje a következő: ünnep éS 
napján (szombaton) délelőtt úrvacsora osztás 

t6-SZ ’ t at Nagytemplomban prédikál Diesúfi 
József lelkész, ágendázik Szele Mik ós 
seged-Ielkesz, a Kőtemplomban prédikál 
Erőss Lajos püspök, ágendázik Szele Gv 
lelkész, a Kossuth utcai templomban nrá 
dual K. Tóth Kálmán lelkész, ágendázik 
Boér Karoly segéd-lelkész, az Ispotály tem­
plomban prédikál Uray Sándor lelkét 
ágendázik Kecskeméthy M. Lajos fő»imná’ 
zmmi tanár, a Csapó kertben Kovács“ János 
hitoktató, a Homok kertben Erdős Küroiv 
főiskolai szenior, a városi szegényházban 
Hajdú Zsigmond püspöki titkár. Délután a 
Nagytemplomban Takács Imre, a Kőtem­
plomban Erdős Károly, a Kossuth utcai 
temp ómban Széchényi István, az Ispotály 
templomban Bereczky József theológusok 
szolgálnak. Az ünnep másodnanján (vasár- 
nap) délelőtt és délután a Nagytemplomban 
Erdos Károly, a Kőtemplomban délelőtt 
Bereczky József, délután Széchényi István, 
a Kossuth utcai templomb an délelőtt és 
délután Takács Imre, az Ispotály templomban 
délelőtt Széchényi István, délután Bereczky 
József theologusok szolgálnak.

A rőm. kath. templomban.
A karácsonyi ünnepek alkalmából a r. 

katb. templomban az istentiszteletek az 
alább következő sorrendben tartatnak meg: 
Karácsony első napján: éjféli mise; reggel 
6 órakor pásztorok miséje ; < órakor cs. szent 
mise, nyolc órakor egyik kegyesrendi 
tanár a főgimnáziumi ifjúság részére szent 
misét mond,'kilenc órakor az ünnepi nagy- 
misét Gróh Ferenc prépost, plébános végzi 
segédlettel, utána szent-beszéd; Vall órakor a 
Svetits-zárda és az elemi iskolák növendékei 
jönnek szent misére, melyet Molnár K. 
Dezső helyettes isk. igazgató mond, fél 
12 órakor szent mise. Délután 3 órakor 
ünnepi vecsernye. utána szent beszéd és 
rózsafüzór. Másodnapján az istentiszteletek, 
mint rendes vasárnap.

Az ág. hitv. ev. templomban.
Ma, szombaton, karácsony első 

napján d. e. 10 órakor Materny Lajos 
íőesneres végzi az istentiszteletet, melynek 
végeztével ugyancsak Materny Lajos főes­
peres úrvacsorát oszt. D. u. 3 órakor Hudák 
János esperes káplán prédikál. Karácsony 
második napján: d. e. 10 órakor Oláh Ká­
roly theológus prédikál. Az istentisztelet 
után úrvacsorát Hudák János esp. káplán 
oszt. Délután 3 órakor ima.

ÚJDONSÁGOK.
* A táblaelnök hazaérkezése.

Porubszki Jenő, Ítélőtáblánk köz- 
tiszteletben álló elnöke, nehány 
hétre terjedő távoliét után, Abbá­
ziából haza érkezett a legjobb 
egészségben.
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* Hajtóvadászat a Nas-verdSn a
„Debreceni Vadásztársulat“ januáí ho o' át 
a Nagyerdőn hajtóvadászatot rendez Hal'S 
a!á kerül az akacos és a mellette fekvő 
szál-erdőnek egy részé. A vadászat d e 8 
órakor bezdődn- (Sámsoni vonat indul a 
Bika-szallodatol d. e. 7 óra „ , aTalálkozás a második keresztül éSP a íám- 
som vasúti vonal keresztezésénél Lőhető 
nyúl és facankakas. Jelentkezni lehet dec.

n"- U* 0 P^ig a pénztárnok urnái 
A hajtovadaszat költségeit - minden va- 
daszra 4 hajtőt számítva - a résztvevői- visel ík. Ezen vadászaton a fácán kakasokat 
megváltási díj nem fizetendő és vendéghl 
vási jog nem gyakorolható. ‘

* A függetlenségi párt tagjaihoz
Azon parttagok akik az aláiráfi ivekéi 
meg alá nem írtak, vagy más okból me»- 
nívót nem kaptak, szíveskedjenek az ihlető 
utca elnökénél jelentkezni, akinél az vet 
alairhatjak és tőle meghívót kaphatnak. A 
fuggetlensegi es 48-as párt intéző bizott-

-11 *■ ^^ácsonyfa-ünnepély az
aliami gyarmekmenhelyen. A deb­
receni állami gyermekmenhely ka­
rácsony ta-únnepólye tegnap dél­
után zajlott le az intézetben, amely­
nek tagas termében állították fel 
a karácsonyfát. Az ünnepély rend­
kívül megható volt és azon méo- a 
tartasra kiadott gyermekek is mel­
jelentek,^ úgyszintén az anyák is 
csecsemőikkel. A gyermekek kö­
zül nehányan szavaltak, László 
Mariska 15 éves leányka pedicr 
meghaíottan mondott köszönetét a 
vezetőségnek azért, hogy róluk is 
oly szépén gondoskodott a szeretet 
ünnepén... Az intézet nevében Mé­
száros Ödön gondnok válaszolt 
majd a bájos gondnoknó és dr. 
kengyel Piroska segédorvosnő osz­
tották ki az ajándékokat, az anyák­
nak meleg blúzokat, kendőket, a 
gyermekeknek könyveket, játéko­
kat, csecsebecséket, stb.

£ DEBBBOZBOT T7J8A»

Házasságok. Az állami anyakönyv­
vezető eiótt a következők kötöttek házassá­
got: Kollár Autal r. kath. Bogdán Erzsé­
bettel g. kath., Waszkán Mózes g. kel. 
Szabó Juliannával ref., Vértesi I. ref." Var^a 
Juliannával ref., Rásó Károly ref. Máthé 
/Zsófiával r. kath., Banesi Ferenc ref. 
Oibrzymek Helénával r. kath., Bakesi Fe­
renc ref. Kovács Rózával ref.

* A jótékony nőegylet árvaházá­
nak karácsonyfa ünnepe. Megható, szép 
ünnepély folyt le december 23-án a jóté­
kony nőegylet árvaházábau. A jó hívek 
megemlékeztek a szeretet közelgő ünnepén 
az árvákról és felgyújtották a karácsonyfa 
gyertyáit azok részére, akik nélkülözik a csa­
ládi élet melegét, a szülői szeretet boldogító 
érzését. Az ünnepségen ott láttuk az egylet 
elnökét Yeressné Szathmári Terézt, Wesz- 
prérny Zoltánná alelnököt, Sesztiua Jenőnét, 
Erőss Lajosnál, Mayer Emilnél, Sass Bé­
lán ét, Somogyi Pálnét, Berger Mórnét, Ke­
rekes Gusztáváét, Hu bay Erzsébetet, Vér- 
tessy Lajoenét, Ungváry Józsefnél, Mura* 
közy Rózát, Kertész Lászlónét leányával, 
Glück Izidoráét, Szallár Ferenenót, Liptay 
Gábornét, az urak közzül Errőss Lajos 
püspököt, Szele György nőegyleti igazgatót

LaJ.°s akadémiai tanárt. Az árvá­
ig Kovács I onka intézeti tanítónő vezette
&iiV14a?7 a 6'j> dicséret 12 versét. 
Alajd Havast Jréu adta elő Csiky Lajos
:’\a';‘esonf! !máu-ját. Gyönyörű beszédet
Sí oic-fí" S,Z!el,e U^ör»y igazgató. Frey- 
ta= 9 sa ^zabolcska „Karácsony estéjén“ e. 
verset szavalta el érzéssel. A növendékek 
egy szép karácsonyi dalt énekeltek, Kará­
csony esti vers, irta özv. Kosa Barnáné 
«•"HS» k‘:abd Zsuzsika. Majd egy ének 
után bagüi Rózsi bezáró imát mondott 
végül a növendékek egy dali adtak elő

* Városi közgyűlés. Debrecen 
varos törvényhatósági bizottsága 
az ünnepek után, csütörtökön dél­
után tartja ez évben utolsó őz- 
gyűlését. Hétfőn délután a jo*- és 
pénzügyi bizottság tart ülést,°mr» 
kedden és szerdán délelőtt teljes 
tanácsülés lesz a főispán elnöklete alatt.

Drágul a zománcedény. A zo-
man cedenygy árak tudvalévőén már kót- 
harom esztendő óta szeretnék nyólbeütni a 

- J6-luke ’ .^e ez a kísérletük eddig, az 
osztrák gyárak minden erőszakoskodása 
ciacara, meghiúsult. Már-már u»y volt.
m°iw«r,a kartei,t . sikerülni fog megkötni, a 
midőn az utolso pillanatban a füleki gvár 
ellen elrendelték a csődöt. Ez a bukás 
kissé visszavetette a karíelíárgyalásokat 
melynek aktáit alkalmasint nemsokára föl­
veszik. Addig is, amig ezt teszik, a zománc- 
edenygyarosok külöu-külön, de azért közös 
elhatározással drágítják a zománcedény 
atat. Így legutóbb a Rakottyay-cég a zo­
máncozott, valamint a horganyozott edény- 
rendeléseknél az eddigi egyéb feltételek 
ervenyoetartasa mellett öt százalékkal töb­
bet számit. Lgyanigy tett az „Austria“ és 
Werten-fele edénygyár is, aminthogy kö­
vetni fogja a példát a többi zománcedénv- 
gyár is. J

* Népesedés. Az elmúlt héten 30 fiú,
U leány, összesen 47 gyermek született. 
Lzca idő a*att az elhaltak száma 30 volt

a,Xál'?s tabossága egy hét leforgása 
alatt 17-el em-Ikedetf.

* A debreceni országos vásár.
Debrecen sz. kir. város 1910. évi 
Remete Antal-napi országos vására 
következő napokon fo0, megtar­
tatni : 1910. január 10. hétfőn,” 11.
kedden, 12. szerdán, bőr-, gyapjú- 
méz-, dió-, továbbá toll-, gabona 
es termény vásár. Január 15—16. 
szombaton, vasárnap sertésvásár. 
Január 16—17. vasárnap, hétfőn 
lóvásár. Január 17—18. hétfőn, 
kedden baromvásár. Nyers termé­
nyek és iparcikkek a vásár egész 
tartama alatt árusíthatók. Heti" vá­
sárok kedden és szombaton tar­
tatnak.
. . * Debrecen menyasszonyai és vő­
legényei. Lapunkban legutóbb közölt ki­
mutatás óta jegyet váltottak a következők: 
lukacs Károly ref. fóldmives Kovács Pi­
roskával ref., Szilágyi Sándor ref. pt 
szolga Mező Máriával ref., Szatmári István 
ref. kisbirtokos Vékony Juliannával ref 
Gergely Mihály ref. bérlő Nagy Máriával 
ref.. lvanczíer Emánuel izr. kereskedő Grósz 
h ridával izr., Meggy József ref. iöldmives 
iompa Zsófiával ref., Nagy László ref. fod­
rász m. Sinay Vilmával ref.

* Sártenger a piacon. A jogosait
panasz fel-felhangzik a Csapó utcai piac 
rendezetlensége miatt. Előkelő helyről kér- 
tok lel ma bennünket arra, hogy tegyük 
szóvá ismételten azt a legsötétebb balkáni 
Képét, amely a zöldség piancunkon látható. 
A hosszan elterülő két soros piacot a ma- 
sadam kövezet sár-tengere borítja, amely 

! lehetetlenné teszi a vásárló közönség cél- 
í szerű közlekedését. Csak nagy kerülés és 

mii vesztegetés után lehet egyik oldalról 
a másikra jutni. Különösen szomorú lát­
vány a nők kínos vergődése a sáros kocsi- 
uton keresztül. Es csodálatos a hatóság kö­
zönye e tekintetben, különösen, ha fi^ve- 
embe vesszük, hogy körülbelül 50 korona 

költséggel kényelmes gyalog átjáró volna 
keszitnető a piac közepén. Hiába várták a 
szorgalmas gazdasszonyok, hogy a ható- 

r .legalább karácsonyi ajándékképpen se­
gítői fog panaszukon.

A Timár ifjúság bálja. A tímár
Qinágt,nSZ0koo08- 2ártkorü táncmulatságát 

1J10. januir ~9-on tartja az Arany Bika
f/bpí.órme0eU,i -Ez^n '’ó ma^yaros mulatság 
sikerét növelni fogja az ifjúság azon jó
szokása, uogy jó italokkal ma-a látja cl
«SfÄ/; H höl|yeknek _ pedig Dávidházi- 
nd készített rendkívül szép és Ízléses tánc- 
rendael kedveskedik. A zenét Veres Tóni 
es fia zenekara szolgáltatja.

* Három baleset. Három bal­
esetről értesítenek bennünket. Mind 
a három a íStern-féie kefegyárbau 
történt s kevésbe múlt, bo^y su_ 
lyosabb következményekkel nem 
járt. A három megsérült munkást 
Juhász Lajos, Molnár József és 
Balogh Lajosnak hívják s mind'* 
annyian a kezükön sérültek me,v 
A sérülést részben a fűrész, rész­
ben a gyalugép okozta.
f i Tegnapi halottak. A tegnaoi nan 
fo yamím a következő haláleseteket 'jelen­
tettek be az aliami anyakönyvi hivatalnál • 
Uszternecher Lazár izr. 72 éves, Daru János 
ref. 84 eves, ozv. bischer Lujosnó izr. fii 
éves, Nagy Gábor ref. 4 napos.

; A női kalap eredete. A divat tör­
ténetében a női kalapra vonatkozó rósz a 
iegerdekesebb, bár a mostani kalapot, ami-
mnn m I- ?0S9?sag ^tjuk, egyáltaláA nem 
mondhatjuk reginek. A késői középkorban 
tunt fel előbb egy barett alakjában: a XIV 
században és különösen az előkelő h^Dvek 
viiagaban, szarv-formájú sipka alakjában 
tűnik fel, mely szarvak néha kétfelé úgaz- 
nak. braneiaorszug az ugynevez: hennin 
divatját egy német hercegnőnek, a bajor 
IzabeJJanai köszönhette, aki a mértéktele­
nül hosszú sipkákért rajongott és ebben a 
Raj a an túli testvérei is követték. Egy kró­
nikusa annak az időnek megjegyzi, hogy 
az ilyen onasi sipkás nők mellett, amely 
sipka néha felrőfnéi is több volt, a férfiak 
olyanok voltak, mint a „gyalogfenvő a céd­
rus erdő közepén“. Vincennes kastélyszo- 
baiban a tetőt áilitólag emelni kellett, ho<*v 
a királyné henninnel a fején, szabadon jár­
hasson. Akadt olyan pap, a ki nem elége­
dett meg azzal, hogy dörgő beszédben ki­
kelt e divat ellen, hanem korbáescsal verte 
le a rémültén menekülő nők fejéről az óriási 
szarvakat es e közben éppen semmi tekin- 
teitel sem volt a rangra, vagv állásra. Csak 
a AV. szazad második felében tűnt el a 
nemim es lassan-lassan sorra kerültek azok 
az átmeneti tárgyak, melyek megérdemelték

BUBIflpHékszerész és v
floiilUUIT“ Debrecen, Piacvésnöknél
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a kalap nevet A reneszánszra várt az a 
föladat, hogy ezen a téren is alaposan meg­
változtassa a nők divatját. Eleonóra, I. Fe­
renc király felesége, spanyol nő létére nagyon 
szerette a férfikalap formájú nemezkalapot, 
de ez a divat a francia udvarnál nem tu­
dott meghonosulni, mert a király határo­
zott ellenérzéssel viseltetett e divat ellen. 
Poitiers Diana nagyon szerette a gyöngyös,' 
drágaköves, fejkötőszerü kalapok Medici 
Katalin olasz hazájából a francia udvarába 
mór fejrevalóra emlékeztető kalapfélét vitt, 
mely aranyhimzpsü piros bársonyból készült 
s melyet toscaná-nak neveztek. Nemsokára 
aztán már mindenféle toll és ék díszítette 
a kalapokat: XIII. Lajos uralkodása alatt 
pedig a női kalap olyan formájú volt, hogy 
egész^ határozottan benne láthatjuk egyenes 
elődjét, a ma s a közelmúlt csodabogarai­
nak. Tulajdonképpen akkor lett meg az első, 
valóságos és igazi női kalap.

Irodalom. A karácsonyi könyvpiacon 
a következő érdekes müvek jelentek meg: 
Ady, Szeretném, ha szeretnének. Cholnoky, 
Tanmúz, Heltay, írók és színésznők. Igno­
tus, Föl jegyzések. Kenedy, Sociologia. Ke­
nedy, Az élet könyve. Molnár Ferenc, Li­
liom. Molnár, Ketten beszélnek. Szoma- 
hazy, Lila test, sárga sapka. E könyvek 
állandóan raktáron vannak és kaphatók 
Antaify József könyvkereskedésében, Piac 
utca 44.

* Nagyszabású építkezésről
ad hirt a Vallás- és Icözokt. minisz­
térium, aki elhatározta, hogy a 
debreceni orsz. tanitói árvaház 
épületét a tényleges szükségletnek 
megfelelően és a főző helyek 
mérsékelt szaporítása céljából ki 
bővítteti, illetőleg átalakítja. A 
munkalat vezetésével Pavlovits és 
Szilágyi műépítész és építőmester 
urakat bízta meg 120.120—1909 
sz. alatt kiadott rendeletével azzal" 
hogy a kibővített épület 120 fiú és 
120 leány növendék és megfelelő 
személyzet befogadására szófiái jón 
s a munkáját 1910. aug. hó végéig 
befejezendő. A rendeletet Tóth 
államtitkár, ki az ügy iránt sze- 
raélvesen érdeklődött s a helyszi- 
nen szerezte be a maga tapaszta­
latait, irta alá s Weszprémy főis­
pán pedig, mióta az árvaház fel­
ügyelő bizottságának az elnöke 
folyton a legnagyobb érdeklődési 
sei viselte ennek a kérdésnek 
ügyet, mert köztudomású, hogy a 
debreceni tanitói árvaház építke­
zése úgy neveltetési, mint köz­
egészségügyi szempontból naivon 
kifogásolható volt.

* Amerikában eltiltották a vendé», 
hajat. Misa Gillespie, egy pittsburgi naev 
áruház keztyü-osztályának feje, nemrég 
vendeghajat vásárolt. Néhány nappal utóbb 
íurcsa fertőző betegség jelentkezett felső 
testen. A. orvosok hosszú tanácskozás után 
megállapították, hogy a betegség a legret­
tenetesebb bőrbajok egyike, a lepra. A bol­
dogtalan fiatal teremtést azonnal az észak- 
karolmai tengerpart egy magános szigetére 
vittek. A kormány megindította a vizsgála­
tot amelynek során kiderült, hogy miss 
Gillespie vendéghaja a karaiéi szigetekről 
származott, amelyeken Guba állam hatósá­
ga aÄfhaian leprás beteget ápoltat- 
Ják. Biz alkalomból minden vállalat, mely-
S^?lk*Imazottai vannab> eltiltotta al­
kalmazottait a vendéghaj viseléstől.

* Drágul a papír, a papirgyárosoknak 
nem valami jól megy a dolguk, miért is 
elhatározták, hogy helyzetükön javítani fog­
nak és pedig úgy, hogy kontingentálni fog- 
jak a gyártást ős emelni fogják az ára­
kat. Vagyis a régi jólismert recepthez for­
dulnak, a fogyasztókkal fizettetik meg a 
mostoha konjunktúrákat. Hogy ezt tehessék, 
a nagyobb magyar és osztrák gyárosok, ame­
lyek évenkint négyezer vaggon papirt gyár- 
tanak, elhatározták, hogy közös eladási iro­
dát letesitenek. az osztrák termelést a Pa­
pi™™0. fogja eladni, a magyar termelés ér­
tékesítésére pedig egy külön társaságot ala­
kítanak. a magyar és osztrák papírgyárak 
képviselői, illetőleg a gyárak raktárai is el­
határozták, hogy tekintettel a január 1-én 
eletbelepő drágább papírárakra, minden 
szarnia összegét még öle is megdrágítják két 
százalékkal, vagyis a trösztszerü alakulás 
máris érezteti hatását, mert a papír ára 
már is drágul. ; *

Kereskedő- és irodaszolgúk gyü- 
í6.®6; A kereskedő- és irodaszolgák folyó hó 
w-ikan, délután 3 órakor értekezletet tarta­
nak a kis Bika vendéglőben. Kérjük az ér­
dekeltek megjelenését N. I.

1909 december 2d

* Thea délután. A Szt. Erzsé­
bet egyesület mindenkor nagy ér­
deklődéssel várt thea délutánjai 
közzül ez idén már egyet megtar­
tott. A legközelebbit január 1-én, 
mához egy hétre fogja megtartani. 
A. thea délután ez úttal is a Royal 
dísztermében lesz és délután öt 
órakor veszi kezdetét, a belépő 
dij 1 korona lesz.

* Szövetkezetek bélyeg- és illeték- 
mentessege. Érdekes döntést hozott a sze­
gedi királyi ítélőtábla a szövetkezetek bélyeg­
es illetékmentessége ügyében. A zombori 
klr\í^éoyszék ugyanis elmararasztalt e»v 
az 1898. évi XXIII. t.-c. rendelkezései sze­
rint alakult s a központi szövetkezetbe ta<ml 
belepett szövetkezetei a cégjegyzékben meg­
jelent hirdetési dij lefizetésére. A táblai 
döntés megváltoztatta a törvényszék hatá-
r°zatf* 3 szövetkezetét felmentette az 
illetékfizetés alól.

* Miért nem mennek férjhez a
leányok ? Ezzel a komoly kérdéssel fog­
lalkozik Serao Mathilde és egyik nápolyi 
újságban búbánatosan állapítja meg 
hogy Olaszország több vidékén évről-évre 
apad a házasságok száma, meg hogy a 
fiatal emberek a legénysorért lelkesednek. 
Velemenye szerint ennek a súlyos bajnak 
naguk az eladó leányok az okai, mert 
helytelen fogalmuk van a házasságról és 
szivarványos álmaikat minden józan ember­
nek meg kell mosolyogni. Különös nézete­
ket hangoztatnak a házassági boldogságról. 
Azt ruszin, hogy ez a boldogság csak akkor 
következik be, ha a férj az ő feleségét isteni 
lényként tiszteli, ha minden áldozatot meg­
hoz neki, ha minden kincset odarak eléj^. 
Akinek sok a hozománya, az azt kívánja 
hogy a jövendőbelije kétszer vagy három­
szor annyit keressen. Akinek szerény a 
hozománya, az meg pláne gazdag vőlegényt 
keres. Akinek pedig semmije sincs, annak 
is rangosak az igényei, mivel azt akarják 
hogy őt magáért vegyék el nőül és olyan 
nagyra vannak, hogy a férfi visszaretten 
tőle, akarmmő élénk rokonórzéssel is van 
iránta. Akad-e olyan leány, aki Így szól 
magahoz: „En nem óhajtok az uram égi 
királynője lenni, hanem csak hűséges 
párja, osztályosa mindonben. Nem Őrültön 
imádott kedvese, hanem jó és rossz napok­
ban társa, barátnője akarok lenni a férjem­
nek ?“ Hogyne, hogyne! Találkoznak még 
szerencsére ilyen leányok. Hiszen, éppen ők 
azok, kik férjhez mennek — mondja Serao 
Mathilde.

kötve 25-én^°s6zom:Son8ét126t4nCCa!4fybe" 

a Koronában. Belépő-dij 1 kornná n-sarnaP .a-Myam ,910. & £ MT&S

kezet, Piac*utc^TS^sSm1í att^heti“P61'
nötSetalny5rOlat0a h°SSZU ^™u kÄ

* Helyreigazítás. Kiár Andor *6 
műszaki osztályának lapunk mai száLi? s 
közzé tett hirdetésében Maval IL aaban 
gőzekóket helyett gőzgépeket- ^Í°masu
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* Névjegyeit nézze át uj év élőn
mindenki s ha az fogytán van, SürÄ 
rendelje meg Antaify József ’könyv- S 
papirkereskedésében. Telefon 612. *

* Zseb-villanylámpa 75 kr. imDe. 
rater csoda öngyújtó 125 kr., csakis Buda- 
utca 19°r0na Aruhazban> Debrecen, Piac

donsága olyan, hogy egyetlen külföldi szappan sem 
versenyezhet vele. 1 darab 70 fillér 3 dirih 9 1 
róna. Készíti Szabó Béla pipere-szappangyáros Mk 
kolcon. Kapható Debrecenben; Jósa és Jóna Kö? 
PP,"t' drogueria, Kontsek Géza/ KontsekKornAi' Marton Gyula Benyáts Emil. Kálnai Lipót, Mentté 
US l<or!llóssy Lajos, Füstös Dezső, Stem 1 és 
ízert£ban gC é 5 minden ielentékenyebb gyógy

* Gyönyörű karácsonyi képeslap ér-
kezett s mese olcsón kapható Harmathynál.

* Ma a Nemzeti kávéház az inteli- 
gens közönségnek a kedvelt otthona. Biliárd 
nappal 32, éjjel 40 krajcár. Minden este 
varosunk kedvelt zenekara, Veress Tóni 
hangversenyez. Villamos világítás. Figyelmes 
kiszolgálás.

* Papa, Mama, Baba, Mentze! in­
gyen megtekinthető Kossuth utca 4 
szám.

* Karácsonyi és újévi ajándékok-
nak legalkalmasabb diszkönyvek, ifjúsági 
iratok, díszes levélpapír, dobozok stb. nagy 
választékban kaphatók-Hegedűs és Sándor 
könyv és papirkereskedésében, Kossuth 
utca 11. sz.

* Díszes, simbolikus modern tánc­
rendek megrendelhetők Antaify Ferenc 
diszmüvesnól. Piac utca 31.

... * Ajándék beszerzése előtt feltétle­
nül tekintse meg a Harmati antiquarium 
kirakatait, Füvészkert u. 14. Csodát log látni.

* Legolcsóbb csillárok és Volfram 
lámpák Földes Sándornál, nagy trafik udvar.

* Uj bádogos üzlet, ahol mindenféle 
bádogos munkák kaphatók és megrendelhe­
tők. Kannák : zsírnak, víznek, petróleumnak 
és dézsák fényezve (lakkirozva), mint konyhai 
díszek, továbbá fürdő és closed berendezé­
sek, fördőkádak minden alak és nagyságban, 
úgyszintén az uj rendszerű hitelesített liter 
mértékek,^ melyek uj évre már kötelezők. 
Máthéi János, szerelő és bádogos mester. 
Üzlet: Egyház-tér 5. szám. Iroda: Darabos 
utca 54. szám. Telephon: 321. szám.

* Képes levelezőlap újdonságok leg­
nagyobb választékban Thaisz Arthur papir- 
nemü áruházában.

Szőrme-kabátok, boák, muffok, 
silekin, asztragán, pézsmából, előre haladt 
idény miatt 50 százalékkal olcsóbban kap­
hatók, ü. v. Rózsa Lajosnál, Piac u. 34.

* Csoda szép színházi sálak kaphatók 
Vidánál, városház alatt.

* Dr. Bózsa Ignác karlsbadi fürdő­
orvos, mint az emésztőszervek, hólyag, vese 
és nemi betegségek szakorvosa, rendel Hat- 
'nn utca 28. sz. alatt.

az árak az
választékba. előbbieknél is olcsóbbak Raktáron nagy 

... szövetek Barchetek, kartonok, batisztok, 
maderiak, csipke kelmék, csipke díszek téli kendők

öleso szabott árakban kaphatók, =====

Jüein 3gnácz
női divat üzletében 

Piac-utca 24. Kístemplom. szembe«
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Telefon, villamosesengőket olcsón
készít és javít Földes Sándor, nagy trafik 
udvar.

* ^ayerda Mariska bünpöre sem 
annyira érdekes, mint az a bír, ho»y ka­
rácsonyi ajándékokat most már pénz nél­
kül is vásárolhat Schwartz pipásnál Város­
házával szemben. Csekély havi részletekre 
kaphat fényképező gépet, mindennemű fegy­
vert, Browning pisztolyt, mindennemű hang- 
szereket, gramofonokat, színházi látcsövet 
bőröndöket, pénzszekrényeket, valódi Meidin- 
ger kályhát, sőt ékszereket is.

* Bámulatos olcsón vehet most ké­
pes, mesés-könyvet, levélpapírt és más ka­
rácsonyi ajándékot Aczél antiquariumában.

* Blériot zseblámpa K 160 Földvári­
nál Kossuth u. 1,

: A Debreceni Agrárbank szövet­
kezet (Piac utca 79.) betáblázásra, kezes­
ség és értekpapir-fedezet mellett hosszú idő 
alatt, kis részletekben visszafizethető igen 
olcsó kamatú kölcsönöket folyósít Boté­
tekre a legnagyobb kamatot adja.
, txi £öíö.tí; áruk gyári áron kap­
hatók Vidánál, varosháza alatt.

*.faégetési tárgyak és gépek, 
egyedin nagy választékban, legjutányosabb 
árakon kaphatók Thaisz A. papirkereske- 
désében, a Bika-szálloda mellett.

* Dr. Láng szanatóriumában felvé- 
teínek — elme és ragályos bajok kivételé- 
vel bármely betegségben szenvedők. Napi 
ápolási díj 6 koronától 12 koronáig. Külön 
szobák és közős kórtermek. Roentgen-labo- 
ratórium, elektromos gyógyeszközök, fran- 
dmisatiohoz, darsonvalisatióhoz. Elektromág­
nes, villanyos fényfürdő, villanyos 4 reke- 
szes fürdő, kék s vörös fény, vibratios mas­
sage. Legmodernebbül felszerelt műtőterem. 
Az intézet bárki által, bármikor megtekint­
hető, tudakozódásokra az intézet tulajdonosa 
készséggel szolgál felvilágosítással. Czim : 
Dr. Láng szanatórium. Debrecen, Kossuth 
utca 39. szám

* Kugler cukorkák főraktára Hege­
dűs és Sándor könyvkereskedésében, Kos­
suth u. 11. Karácsonyra és újévre legalkal­
masabb ajándék,

* Legjobb, legolcsóbb villamos beren­
dezéseket Földes Sándor készít, nagy trafik 
udvar,

* Alkalmi vétel folytán hihetetlen
olcsó árért ajánlok perzsaszőnyeget. Bányai 
Mihály, Széchenyi u. 23. sz. Régieket be­
cserélek.

* Egy kitűnő francia vagy angol 
parfüm a legbecsesebb karácsonyi ajándék. 
Mint legolcsóbb beszerzési forrást ajánljuk 
arra a Központi drogueriát, a városhaza 
alatt.

* Mesés, szép kézitáskák, övék, arc­
fátylak kaphatók Vidánál, városháza alatt.

. * 50 százalékkal az árán alól adom el 
a még raktáron levő úri divat cikket, egy 
tömegben, vagy egyenként, mivel ezen cikket 
tovább nem tartom. Férfi plus kalap 2-50, 
Nyúlszőr puha kalap 1 50. Kemény nyúlszőr 
kalap 2. Nyakkendő, téli keztyü, gallér- 
védők félárban, ü. v. Rózsa Lajos, Piac utca 
34. szám.

* Megnyílt a Baba manyország! 
Kossuth u. 4. szám alatt. Babáknak 
ingyen; papáknak, mamáknak olcsó 
pénzért! Csak rövid ideig látható!

* Legjobb villamos berendezéseket 
készít Földvári, Kossuth u. 1.

* Rum essencía, a legjobb rumnak 
hideg utón való előállításához kapható Jósa 
és Jóna drogériájában, Kossuth-u. ti. sz.
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Érdekes számok.
Még csak néhány nap és az 1909-ik 

e7 ® nmlté lesz. Ez alatt a néhány nap 
alatt különös gondolatokkal foglalkozik az 
ember, melyek közt leginkább helyet foglal 
az elmúlt évre való visszapillantás. Ilyenkor 
latjuk, hogy egy nehéz, küzdelmes év alatt 
verejtékes, fáradságos munkánk mit ered­
ményezett. A könyvek lezárulnak és hu 
képét adjnak az elmúlt őv minden egyes 
mozzanatáról.

Lgy ilyen könyv fekszik most előt- 
tunk, mely Debrecen egyik legfőbb mozza- 
natarol, a népesedés és halálozásról nyújt 
erdekes és tanulságos adatokat. Már az 
elejen olyan számokra akadunk, ami bizony 
elszomorítókig hat és szomorú világot vet 
varosunk egészségi viszonyaira. Különösen 
a gyermekhalandóság az, amely kell, hogy 
megdöbbentően hasson, minden gondolkozni 
tudó emoerre. Csaknem a felét képezik az 
összes halálozásnak és száztízzel több, mint 
az elmúlt évben.

^ Annál kedvezőbbek a születési adatok, 
bzazegy-el több gyermek született ez év­
ben, mint az elmúlt 1908. évbon. A szüle­
tések száma 3071; ehhez hasonló kedvező 
eredmény az utóbbi tiz év alatt nem volt. 
Házasság eddig 77-el kevesebb volt a múlt 
évin ez képest. Ezt biztosan fájdalmasan 
veszik tudomásul a fiatal leányok.

Az érdekes számok különben a követ­
kezők: Ez évben 3071 gyermek született, 
az elhaltak száma 1970, különbség 1101. A 
múlt évben 2970 gyermek született, elhal- 
tak 1841-en, tehát 129-el kevesebb, mint ez 
evbQQ. Házasságot kötöttek 1909-ben 705-en, 
míg 1908-ban 782-en, a csökkenés 77. Ez 
adato& szerint a város lakossága tormésze- 
tes utón egy év alatt 1101-el növekedett.

Táncjáték a színházban.
Jótékonycélu előadás.

A tüdőbeteg szanatórium javára.
A tündérország csodás gyönyörűségeit, 

káprázatos szinpompában ragyogó varázs- 
képeit, elragadtató zenéjét, bűbájos énekeit 
élvezheti városunk közönsége január 27. és 
28-án a színházban, ahol 's amikor a sze- 
génysorsu tüdőbetegek szanatóriuma javára 
a helybeli elnöknő: Újhelyi András királyi 
kúriai biró neje, olyan remek látványossá­
got mutat e, aminő itt látható még eddig 
sohasem volt.

E megkapó, fényes kiállítású előadás­
nak a vezetője a színházunk főrendezője : 
Fereney Frigyes lesz. Ez igazán bámulatra- 
méltó, nagy látványosságnak a meglepő ré­
szei — csak igen nagyjából elsorolva — a 
következők 1. 1. „A tavasz ébredése“ föl— 
séges élőkép, előadja városunk legbájosabb 
hatvan leánya. 2. „Virág menyegző“ — a 
rózsa elveszi a nefelejtset; előadja tiz rózsa­
szín ruhás, tiz kékruhás, tiz pipacspiros 
ruhás, tiz fehér gyöngyvirág, tiz fehérorgona 
és tiz búzavirág ruhás leányka. Vizitündér 
a szép Gálbory Sámuelné, tavasz tündére 
Lisz Nándika, Nap, a bájos Hajós né. II.
„A nyár“. Ostendei strand. Ott lesznek lát­
hatók, mint vendégek, a debreceni legelő­
kelőbb hölgyek, cukrászda, tennisz, bicik­
lizés, konfettizés és amint a gyermekek a 
tengerparton csíráznak ; egyszerre csak fol- 
zendül a sétahaugverseny, amelynek negy­
ven tagú karat a méltán oly hírneves P. 
Nagy Zoltán zeneművészünk vezetendi. III,
„Az ősz". A szüret, ahol a nagyhírű Zöldy 
Marci bámulatos hegodüjátékát a Rácz Ká­
roly egész bandája kiséri, amikor Zilahynó, 
az isteni művésznő énekel s a korcsmárosnét a 
bájos özvegy Szathmárynóadja. IV. „a tói“.
Ez elragadtató képnek az egyik legnagyobb- 
szerű része az, midőn a templomi szent 
ábitatos éneket a debrecenieknek örökké 
feledhetetlen bűbájos hangú csalogánya: 
dr, Balkáuyi Emiinó Bődy Ella zengi.

Amik ez egymásután két este bemu­
tatandó példátlan nagyszerű előadáson élvez­
hetők lesznek, mindazt szóval elmondani,

leírni, tiszta lehetetlen; azokat látni kell s 
haliam és ebből majd megtudja mindenki, 
hogy mi a tündöklő ábránd és rideg
való.

fi debreceni gőzenkorka 
gyár.

Debrecen város ipari életében az utolsó 
néhány esztendő lényeges és kedvező válto­
zásokat teremtett. A minden napi élet je­
lentkező szükségletei, a gazdasági önállóeá® 
fele való komoly törekvések tettre sarkal­
tak a tőkével rendelkezőket s ennek lett 
aztan ez a nagy és általános komoly ered- 
ménye, hogy az alapítások ambíciója az 
ipari élet gyakorlati piacán és nemcsak, 
hogy felébredt, hanem meghozta a remélt 
alkotásokat is.

Tagadhatatlan, hogy Debrecen egyik 
ilyen újabb és jelentősebb ipari alkotásai 
közzé tartozik a debreceni gőzcukorka gyár 
részvénytársaság is. Tekintse meg bárki 
ezt az áttörés mezején haladó, kitűnő szak- 
ertelemmel vezetett ipartelepet, bámulni és 
csodálkozni fog, mert amit ott ..lát, az való­
ban esemény számba megy. Önkéntelenül 
arra kell gondolni, hogy a hazai, a magyar 
cukorba ipar mellett a nagy közönségnek 
keli a porondra állni, a nemzeti zászlót 
megragadni és fennen lobogtatni, mert, a 
mely a kezdet nehézségivel még ma is 
birkózó ipar-vállalat oly minőségű és olv 
arukat képes elöállitani, amelyek a ver­
senyt bátran kiállják, még a külföldi piaco­
kon is, akkor feltétlenül csak az erős, ki­
tartó pártolás mellett szoríthatjuk az idegen, 
főleg a fekete-sárga, Ausztriából beözönlő 
hasonló cikkeket ki a fogyasztás piacáról. K*

Magyar úrasszonyok, leányok, úri 
gavallérok önökhöz szól szózatunk s ha 
hazafiul lelkűk át van hatva a hazai ipar 
pártolásának nemes gondolatától, akkor 
lépjenek a becsületes törekvésekkel kibon­
tott zászlónk alá és hozzák meg az áldoza­
tokat a magyar ipar feliendülése, megerő­
södése érdekében. De nézzük csak, ho»v a 
debreceni gőzcukorkagyár, hogyan és mikép­
pen született meg.

A megalakulás óe r. t. forma,
Ezelőtt három esztendővel két hely- 

bel! kereskedő, Lusztig Dezső és Bán 
László hosszabb tanulmányozás után el- 
határozták, hogy Debrecenben gőzerőre be­
rendezett cukorka gyárat rendeznek be il- 
letve alapítanak. Két cél lebegett előttük.
,, , Az, az volt, hogy a hazai ipari

alkotások számát eggyel szaooritsák, a má­
sik pedig az, hogy a magyar tőke révén, 
magyar munkáskézből jusson a nagy kö­
zönség a cukorkához és más hasonló édes­
ségekhez, amelyek eddig javarészt idegen 
államoií konyhájából kerültek a piacra. Ez 
a törekvés sikerült és megalakult a betéti 
társaság alakjában a tervezett cukorka­
gyár.

Az idő, a fokozódó igények azonban 
úgy alakították a helyzetet és körülménye- 
két, hogy a betéti társaság alakzatot a rész- 
vénytársasági formával kellett főicserélni. 
Ez meg is történt. A részvénytársaság élére 
Kenézy Gyula dr. került, aki fáradhatatlan 
és nagy szervező erővel biró tehetségénél 
fogva a cukorkagyár felvirágoztatását nagy­
ban elő tudja mozdítani.

Mik készülnek a gyárban ?
Erre egyszerű és rövid felelet az, 

hogy minden, ami szem, szájnak ingere. 
Ami jó, ami édes. Elkezdve a legközönsé­
gesebb cukortól, a legfinomabbig. A leg­
kisebb minőségű tea süteménytől a leg­
magasabb és legkényesebb igényeknek meg­
felelőkig. Dessertek és más chez hasonló 
finom csemegék.

A gyár berendezése ós 
a munkások.

. ütő különös súlyt fektetett a vezető­
ség. Közerőre berendezett gépek szijjai re­
zegnek, süvítenek át a munkatermeken.
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'**01 rendes körülmények között reggeli 7 
Aritól este 7-ig, mostanában 10-ig 100—150 
munkás kéz szorgalmatoskodik. a közön­
ségen a sor, hogy a munkások száma tíz­
szeresére emelkedjék. Minek adjuk ki kül­
földre a pénzt, amikor idehaza ugyanazo­
kat olcsóbbért vehetjük.

A gyár maga hat részből áll. Az első 
helyen készülnék a doboz, közönséges áruk 
a második hely az úgynevezett Jaborató- 
nnm, ahol a dessertek, szalon cukorkák 
készülnék, a harmadik rész a sütő ház 
a piskóta, thea és más sütemények részére’ 
a cszomagoló osztály, az expeditió és végül 
az irodán.. Szóval a berendezés teljesen 
modern. Eddig csak a hely volt szűk. De 
most már ezen is segítve van.

Debrecen város ugyanis átengedte a 
gyár céljaira a bába képezde és rőm. kath 
temető közötti hatalmas földdarabot, ahol 
az építkezések már a tavaszszal meg is 
kezdődnek. • Q

& vevő közönség.
A debreceni gőzeukorka-gyár vevő kö­

zönsége természetes túlsúlyban a magyar 
kereskedelmi piacon jelentkezik. Hogy azon­
ban gyártmányai versenyképesek, azt iga­
zolja azon körülmény, hogy nincs nap! a 
mikor a szomszédos államokból ne érkez­
nének megrendelések. Maga a magas kor­
mány ia elismeréssel van a gyár működése 
telő , mert legutóbb a gyár egyik igazgatója 
előtt a kereskedelmi kormány államtitkári 
Szterényi József is úgy nyilatkozott, hogv 
valóban bámulatosnak és nehéznek tartja
lf=süie.tDebreC6nben Sőzcukorka-gyár

lm tehát most, amikor egy vérig ma- 
gyar gyár, itt Debrecen sorompóin belől 
vállalkozott erre a nagy közgazdasági fel­
adatra, a cukorka ipar tovább fejlesztésére 
dobbanjon meg a közönség szive és bont­
son zászlót a debreceni cukorka ipar nárto- 
lasara, mert akkor, amikor a pártolás esz­
közét felemeli, _ sok száz munkás család 
boldogulásához is hozzájárul.

iwy.

Arcképes igazolványba fényképeket
r a®íSS'S®'y<m*-saig»BBBiHa

NEMETHY JÓZSEF
fényképész műterme készít

Debreeea, VUt«s-u.

TÖRVÉKTYKEZESL
§ Eladta, majd visszavette. Szász 

Lajos napszámos nem mindennapi gavallér 
voit. Szabó Mihályiéval közös háztartásba 
lepett. De az idő és a körülmények u"v 
hozták magukkal, hogy a fiatal pár; össze­
veszett, azután elváltak s a férj eladta a 
ház bútorait. Majd ismét visszavásárolta 
azokat. A deoreceni törvényszék, amely elé 
került a közös háztartás utólagos epizódja 
nem találta rendben az üsryet és Szász 
Lajost nyolc napi fogházra ítélte. A tör­
vényszék Ítélkezését Szász Lajos me»- 
felebbezte. ö

§ Drága cigaretta. A debreceni 
kir. törvényszék pénteken délelőtt zsarolás 
vétségé miatt vonta felelősségre Nyikos 
Imre nádudvari földmivest. A vádlott ez év 
szeptember havában Biró Lajosné tiz éves 
leánykáját az utcán megszólitotta és szép 
szavakkal ciga vásárlás ürügye alatt el- 
csalta tőle a pénztárcájába levő egy korona 
oü faliért. Birone ezért feljelentette Nyikost 
akit a törvényszék zsarolásért három napi 
fogházbüntetéssel sújtott. Az Ítélet jogerős.

Debreceni tájékoztató.
, Főiskola.! olvasóterem (Coiógium) nyitva Va-

,klveteIéyel naponta d. e. 8—12. cl u. 3—6. 
Főiskolai anyakünyvtár (Collé.gium) nyitva Vasárnap 
kivetetevel naponta d. c. 8-13. d. u. 8-6. Főiskolai 
múzeum Collegium) nyitva vasárnap d. e. 10—13
~ Jhrt°Sl i maZ6U™ (Hatvan-u. 23) nyitva miuden 
szombat d. u. 2—4. Vasárnap d. e. 10—12-icr,

°rekl*etf (Hatvan-u. 23.) nyitva minden 
szombat d. u. 2—4. Vasárnap d. e. 10 —12. — Sönozv 
tanszermúzeum (Hatvan-u. 23.) nyitva minden szom- 
bat d. u. 2—4. Vasárnap d. e. 10—12. — Zenede 

“ Tornacsarnok. Peterfia-utca 76. Kéz 
Ugyesito muhe<y. Kereskedelmi iskola. Nyitva Szerda- 

t::"5- Siketnéma tanintézet Csapó-u. Vetőmag vizsgáló állomás. (Pallagi gazdasági tanin­
tézet.) Dohány Idsérleti állomás. (Pallagi gazdag 
tanintézet.) Vegykísérleti állomás. (Pallagi gazdasági 
tanintézet.) Kozkorhaz. Péterfia-u. végén, betegek d ű.
mAnt"1f»,laMga1thatók" Wöi k,loika- Attila-tér. Gyermek- 
tnenhely. Mester-u. végén. Margit fürdő telop, Péter-
AHii'." f ^gSosMntezet. A nagyerdőn. Dohánygyár. 
Atilla-tér. M. A. V. műhely Állomás. István malom. 
Ll-rf™:£;*Síern kefeáyar r.-t. Vénkort. Falk kefe- 
mokkert C ÓS'U' Bebauer órokeporsó gyár. Ho-

December or.

NYOMDAI MUNKAKI!
eljegyzési kártya,

meghM, jüenfések, kiipek, falragasz»*
IRODAI nyömtatváíyok,

«SM» és izlésss Uriíilta, _ ,
olcsóbb árakon készülnek a

Arany János-ufca 47, szám alatt,
Megrendelések a klads,hivatalban Is eszkőzölhefök 
Rlaoz-utcza 41 szám alalt "
T

táfiratok:

Egy emberélet—48 korona.
A cigány lelkiismerete.

íJok lopást, betörést és rablógyilkossá- 
got követtek el már a cigányok, még pedig 
minden lelkiismereífurdalás nélkül. A cigá­
nyok vadsága és lelketlensége eddig nem 
ismert határt. Még az akasztófától sem 
riadtak vissza. Most azonban Ramocsahá- 
zan megtörtént az eddig páratlanul álló 
eset: egy cigány néhány heti börtönbün­
tetéstől való félelmében felakasztotta magát.

_ Hegedűs Ferenc raamocsaházi gazdál­
kodó lakásába o hó 16-án éjjel betörtek és 
•16 korona készpénzt elloptak. A csendőrség 
megindította a nyomozást és a gyanú azon­
nal Horváth János ottani sármunkás ci­
gányra irányult. Mikor a cigány re»»el 
megtudta, hogy a betöréssel őt gyanúsítják 
kiment a falu határába és galyhordó köté­
lévé! egy fűzfára felakasztotta magát.

_ Késő este volt. mikor a felakasztott 
Cigányt észrevették és levágták a fűzfáról 
De akkor már halott volt. Holttestét teg­
nap temették el. A csondőrség kiderítene 
hogy a betörést valóban Horvát János kö­
vette el és emiatt való félelmében akasz­
totta fel magát,

M.z uralkodó karácsonya.
I -, . i6®“» december 25. Az uralkodó ma 

délután Walsebe utazott leányához és unokái 
koicbeu tölti az ünnepeket.

Mit hozott Lukács ?
Budapest, dec. 24. a politiká- 

ban nincs karácsony. Szombaton 
Lukacs László, a deztgnáit minisz- 
terelnok megkezdi tárgyalásait 
JusLi Lyulaval. Még nem bizonyos 
semmi, hogy mi a programmja 
Lukacsnak és milyen engedmé­
nyeket hozott. Jól értesült °körök 
szerint a programra a következő:

1. az általános, egyenlő, titkos 
(ae nem községenkénfi) választó­
jog)

2. Az önálló gazdasági beren­
dezkedés.
. , Az önálló jegybank elő­
készítésé, a közös bank szabadal­
mának ideiglenes (rövid időre 
2 vagy 3 évre) meghosszabbítá­
sával.

4. Adóreform a progresszivitás
alapjan.

5. Teljesítése a beruházási ter­
veknek.

Lujza hercegnő hazajön.
m— dnoember 24. Lujza hercegnő
«iát faföra mul'ra ,0|y‘«‘ia

CS ARISOK.
Eljön még az isteni

Irta: Szűcs Jenő.
(Folyt.)

_ iánAz Öreg Babarczy különben haragudott
miután MttaaZ £°erglkus ^elkedése miatt
»vakom n ’ F ^ b,r feIette hatalma 
•-..y a komim, — egyszerűen magára haevt»Lina tehat önállóan élt. Volt egy koroffh
tarsalkodónője, az elmúlt nyfíon u?aZt
vügyazaiiottameg. Bejárta a Tátra regényt
lvnkpf m®gIaí°=atla 3 fürdőket, üdülő ha- 
f®L,et s Pihenésképpen a kies fekvésű Fe- 
nyőhazan telepedett meg. Fürdőhelyen könv- 
nyebben ismerkednek és barátkoznak t 
emberek, mint a városok fülledt falai között 
A szép Ernát egy kirándulás alkalmával 
összehoz a a véletlen, ez a nagy 5 
Bakos Elemérrel, a ki mérnöki oklevelének 
megszerzése után boldogító megnyugvással
toníüó'°Zrtt f fürdőhelyen, hogy kipihenje a 
tanulás fáradalmait és uj erőket gyűjtsön a 
kenyériereső, becsületes, polgári élethez. 
iszt a princípiumot az atyjától tanulta, a ki 
a szürke homályból Szegvár legelső pol­
gárai közé küzdötte fel magát önerejéből, a 
szorgalmával és a munka szeretetével.

Bakos András, ezzel a közönséges név- 
ve, mint szerény építész kezdette meg 
pályafutását Szegváron. Nem ismert senki. 
Megbízásokkal nem ostromolták, a pályá­
zatokon lemaradt, a nagyvállalkozók nem 
akartak neki munkát adni. Az ismeretlen­
en ^Hakos András szívós anyagból 
volt gyúrva, nem rettent vissza a küzde- 
lemtől. Addig-addig várt, reménykedett, tűrt 
es dolgozott, mig végre rámosolygott a sze­
rencse. No, csak éppen a fél szemével, de 
az_ dhes ember nem nézi azt, hogy szeren­
cséjének istenasszonya egy kissé kancsalít.
A tüzérkaszárnya építésénél mint alvállal­
kozó, Bakos András is szóhoz jutott Be­
csületes hasznot vágott zsebre. Az átvétel­
nél a katonai s polgári honorácionorokbó! 
álló vegyes bizottság külön is megdicsérte.

Ez a dicséret volt a karriér kezdete.
A hir szárnyára vette a Bakos András ne­
vét, még a lapok is megemlékeztek róla. 
Ha ettől kezdve pályázott valami középit* 
kezesre, már nem fogadták fitymálva az 
ajánlatát. Oh, ez igazi szakember 1 Oh, ez 
becsületes munkát ad I Ez nem svindlizik.
Ez reálisan dolgozik.

Aztán jött a sok magánépitkezés. El­
árasztották Bakost a megbízásokkal. Már 
egyedül nem is győzte a munkát. Három- 
négy rajzoló napestig szorgalmaskodott az 
irodájában. — A pénz csak úgy dőlt hozzá. 
Kezdett toliasodni. Ez emelte a tekintélyét 
és szaporította az irigyelt. De ezek nem 
tudtak neki ártani. Csak a háta mögött 
agyarkodtak rá, szemtől-szemben me»‘ 
hunyászkoaíak a lekötelező udvariassága 
előtt. Valósággal le tudta őket fegyverezni.

Az ieazi szerencsét akkor találta mez 
Bakos, mikor a városi kflakórháe építését 
elnyerte. Nagy vállalat, fénye* w**at, 
busás jövedelem. Fáradhatatlna munkait*^0
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azonban még itt sem telt be. Vagyonának 
egy részét gőztéglagyár építésébe fektette 
s ez az uj vállalat oly fényesen bevált 
bogy rövid idő alatt a gazdag emberek kö­
zött emlegették a nevét. Ez a siker érlelte 
meg benne azt a gondolatot, hogy most már 
kissé nyugalmasabb életre térjen át. Épít- 
kezóseket alig vállalt, munkásságát kizáró­
lag a téglagyárnak szentelt s élt a család 
jának. Szorgalmas, dolgos poigárasszony 
volt a feleség, a ki a férje által szerzett 
vagyon megtakarításában kitűnő munka­
társnak bizonyult. Es a fial Derék gyerek. 
Erős, mint a vas. Szép, mint a nádszál. 
Tüzes, csillogó szemekkel. A homloka csupa 
értelem. Első eminens. Ember lesz mé"' 
abból. Különb, mint az apja.

Hát igy éltek. Szeretet, megértés és 
munka között. A boldog családi élet fénye 
aranyozta be háznfe felett az eget s örökös 
tavasz hintette rájuk fürtös virágait.

Van valami régi monda, a mely azt 
tartja, hogy az istenek egy bizonyos pon­
ton megirigyiik az ember boldogságát. Ba­
kosóknál betelt ez a mondás. A szorgalmas 
feleség és gongos anya váratlan halála mély 
gyászba borította a házat s időbeliéit hozzá, 
míg férj és fiú fel tudtak ocsúdni a mérhe­
tetlen fájdalomból. Elemér már legényember 
volt s anyja elvesztése lesújtó hatást gyko- 
rolt érzékeny kedélyére. Túlságosan megko­
molyodott s nem tudott többet úgy örülni 
az állandó szerencsének, mely atyja vállala­
tait kisért. A gőztéglagyár pedig aranybányá­
nak bizonyult, annyira, hogy mesés árakat 
Ígérő vevők jöttek rá. Bakos, a ki a kínálkozó 
alkalmat mindenkor számitó észszel tudta 
kihasználni, a gőztéklagyárat eladta a néhány 
év óta alakult s biztató izmosodásn; k indult 
„Szegvárig Hito!intézet“-nek oly módon, 
hogy a vételár felét készpénzben kifizette 
neki a bank, a másik felt:vei nedig a rész­
vényesek soriba lépett. Tőkéjét jól helyezte 
0 s igy gond nélkül élhetett volna, ha foly­
tonos munkához szokott természete nem 
hajtotta volna valami tevékenység után. 
Alkalom csakhamar kínálkozott rá, hogy 
ismét a munka aktiv harcosai közé álljon.
A hitelintézet igazgatóját megválasztották 
országgyűlési képviselőnek s a részvényesek 
bizalma Bakost szemelte ki utódjául. Jó 
választást csináltak. A Bakos reális üzleti 
érzéke, szorgalm, tekintélye és ősszel;ötte- 
fései előkelő nívóra emelték a hitelintézetet. 
Egy pár sikerült tőzsdei operáció, két vici­
nális finanszírozása, a Szegvár folyton fej­
lődő kereskedelmi életében annyira nélkü­
lözött második áruraktár létesítése s a bank­
üzlet valamennyi ágában tanúsított korrekt 
és előzékeny kiszolgálás, rövid négy év 
alatt hatalmas lendületet adott az intézet­
nek s Bakos örömmel látta, hogy működése 
fényes erkölcsi és anyagi eredményeket te­
remtett A hitelintézet a vidék egyik leg- 
keresetebb bankjává fejlődött s az ország 
pénzügyi köreiben irigylésre frnéltó hírnevet 
szerzett magának.

Bakost, mint a becsületes munka em­
berét valósággal ünnepelték szükebb hazá­
jában, Szegváron s a polgári elem, mely a 
város belső életében hangadó tényezőt ké­
pezett, vezéréül tekintette. Általános tiszte­
let és szeretet vette körül. Egyes körök már 
képviselőnek akarták megnyerni, mások is­
mét a város ólén óhajtották volua látni.

A közbecsülés közepette annál kirívóbb 
ellentét gyanánt marcangolta a Bakos 
egyenes, őszinte lelkét Babaroy báró gyű­
lölködése és jöbántó megvetése, amelynek 
személyes motívuma a fiatalok ismeretsé­
géből sarjadzott elő. ^

A fiatal bárónőnek megtetszett az inte- 
Iigens megjelenésű, csinos arcú Babrs mér­
nök. Olyan odaadó figyelemmel hallgatta a I 
szórakoztató hegyi séták közben disztingy d 1 
beszédét s komoly terveit, hogy az őszi te 
elmélyedésben észre sem vette, mikor a 
csöppet sem bátortalan fiatal ember gyön­
géden karjaiba fűzte a karját. Talán azt 
sem érezte, bogy a fiatal ember lázas vá­
gyódással simult az oldalához, ő csak a 
két tüzes szemének mámorba ringató lán­
golását látta s lágy csengésű hangjában

gyönyörködött, mely úgy folyta körül, mint 
valami túlvilág! muzsika.

A karcsú fenyők titokzatos suttogása 
mohón nyelte magába a fiatalok elfojtott 
beszélgetését, melyből a diszkrét társalkodónő 
mit sem hallott. Nem is volt rá szüksége ; 
anélkül is megértette, hogy a két fiatal szív 
feilángolása kiáltozó, harsogó himnuszt zeu- 
gezedett a lüktető csendességbe s örvendő 
lélekkel mondogatta magában:

— Ez a szerelem, ez a szerelem . . .
(Folyt köv.)

Menetrend.
Debrecenből Indul.

Ingatlanok forgalma.
Nagy János és neje Magyar Zsuzsánna 

veszik a debreceni 9826. sz. tjkvben foglalt 
280 négyszögöl ujosetásu földet Tőke Ist- 
vánnótó! 2400 ko-onáert.

Debrecen városa veszi a debreceni 
9733. s.:. tjkben foglalt Piac utca 11. és 13. 
számú házat a deoreceni kölcsönsególyzőtői 
156.341 K 50 filléi'.

Bot István és neje Kelemen Ilona 
veszik o debreceni 3880. sztjkvben foglalt 
1206., négyszögöl tégláskerti szőllőt Bakó 
Sándor ve neje Fialla Rózától 2750 kor.

_ Erdős Imre és neje Váezi Erzsébet 
veszik a puszta lanosikai 53. sztjkvben 
foglalt 5 hold 1110 négyszögöl kaszállót 
Abuczki Mihály és neje Bagi Juliannától 
4000 koronáért.

Pavlovics és Szilágyi épitő-cég veszik 
a debreceni 2879. sz. tjkvben foglalt Piac 
utca 45. számú házat özv. Matinonpvszki 
Gyuláné Marjalaki Juliánná és társaitól 
120,000 K.

Gyarmati István és neje Liptai Mária 
veszik a debreceni 4400. sz. tjkvben foglalt 
Bathyányi utca 15. sz. házat Emert Antalné 
és társaitól 50,000 K.

Varjas Juliánná veszi a debreceni 
8191 sz. tjkvben foglalt 5 hold 992. négy­
szögöl ujosztásu földet Busi Bálint és ne­
jétől 4800 koronáért.

Horváth József és neje Oláh Juliánná 
veszi a puszta íancsikai 38. számú tkjvben 
foglalt 13 hold 1208, négyszögöl kaszálót 
Nagy Ferenc és neje Nyíri JuliánnátóL 
8300 koronáért. 1

Vai György és neje Mihályházi Ludo- 
vika veszik a debreceni 9203. sztjkvben 
foglalt 414 négyszögöl majorsági földet 
Tolvaj József és neje Szemes Máriától 
3700 kor.

Ifj. Posta János és neje Tar Juliánná 
éeszik a nagyhegyesi 69. sztjkvben foglalt 
3 hold tanyafoidet Posta János és társaitól 
2400 koronáért.

L fkovics Arthur veszi a debreaeni 
6598. sz. tjkvben foglalt Varga utca 23. sz. 
házat Czakó Albertina Bártfai Károlynétól 
30000 koronáért.

Szontagk Sándor és neje Danka Zsn- 
zsánna veszik a debrecen 10236. sz. tjkvben 
foglalt majorsági földet Parti Gábor és ne­
jétől 70000 koronáért.

Schneider Leopold és neje Rótb Mária 
veszik a debreceni 2227. sz. tjkvben foglalt 
Csokonai utca 16. sz. házat Varjasi Gyula 
és nejétől 15000 koronáért.

ij wasbutofü^

Nap „Cl Vonat 
szaka -o c. name

el

Hová

1- 491
2- 541
4- 36 
2.58
5- 14 
5-20 
5-30 
8-09 
8 51
8- 571
9- 41

személy
vegyes
mótor

személy

mótor

személy : 
gyors

- vegyes !
lO’OOszem. teher 
Ilii mótor
11-28 szem. teher

111- 33 12-lt)112- 20 
12-15 
12-38 2-20

vegyes
személy
gyors

személy

este

éjjel

mótor 
3-|! szem. teher 
3-45
3- 56 személy
4- 28 
4-35 
4-42
4- 51
5- 00 
6*57 
7-00 
7-05 
900

10-37 
10-45 
10-53

gyors
vegyes
gyors

személy

mótor
személy

I

Ptlspttkladány, Bpest rry. p. u. 
Máramarossziget, Kőrösmező 
Tiszafüred, Füzesabony 
Püspökladány
Nyíregyháza, Siankl, Szerencs
Szatmár-Németi
Hafdunánás, Tiszalök
Hajdúnánás
Nyíregyháza, Szerencs
Budapest nyugati pályaudvar
Derecske, Nagyléta-Vértes
Királyháza
Hajdúböszörmény
Püspökladány
Tiszafüred, Füzesabony
Budapest keleti pályaudvar
Máramarossziget. Kőrösmező
Hajdúnánás, Tiszalök-
Nyiregyháza, Sianki, Szerencs
Hajdnhadház
Érmihályialva
Püspökladány
Máramarossziget, Kőrösmező
Nyíregyháza, Szerencs
Hajdúnánás, Tiszalök
Budapest nyugati pályaudvar
Derecske, Nagyléta-VértesTiszaliired
Szatmar-Németi
BUdszentmihály
Nyíregyháza, Szerencs
Szolnok
Nyíregyháza
Budapest keleti pályaudvar 
Máramarossziget

Debrecenbe érkezik.

Nap « ír! Vonat
szaka a. neme

éjjel 1-29 személy
2-28 „

regg. tr OS „
mótor

6'5f személy
7141 „
720 i vegyes

» 7-32 személy 1 
7'46‘szem. teher
8-1C személy
8-44 gyors

d. e. 9-3.- mótor
1V2; személy
1V2< mótor

dV u.
1V40I személy
12 08j gyors
2 001 mótor
2-5: jszem. teher
3 05! vegyes
3-25 személy

” 3-36
3-40 méter 1

4-22 gyors

este
6-44 vegyes
6-27 személy
b'34 mótor
6-43 személy
6-49 gyors
7 04lszem. teher

éjjel j
8-46 személy
9*25 személy
0-09 „
0-t 2

.. i 0-20

.. 1 0727 II

Honnan

Máramarossziget 
Budapest k. p. u.

1, PöspökladányNagyvárad, „
Nyíregyháza 
Királyháza 
Tiszalök, Hajdúnánás 
Nagyléta-Vértes, Derecske 
Tiszafüred 
Püspökladány 
Szerencs, Nyáregyháza 
Szatmár-Németi 
Püspökladány 
Szerencs, Nyíregyháza 
Hajdúnánás
Körsömező, Máramarossziget 
Budapest ny. p. u.
Tiszalök, Hajdúnánás 
Püspökladány 
Nagyléta-Vértes, Derecske 
Si an ki-Szerencs, Nyíregyháza 
Budapest k. p. u.
Ha jdu böszörmény 
Kőrösmező, M.-Szigét 
Füzesabony, Tiszafüred 
Tiszalök, Hajdúnánás 
Hajdnhadház 
Szatmár-Németi 
Budapest ny. p. u. 
Nyíregyháza

Hadár Mr! fiojslift!
Mi az ami oly szépen 

dalol azon kis házban 
odaát? Halgatni reggel­
től nap estig elbűvölő da­
lát. Ezt kérdezé egy kis 
űncska a szomszéd ház 
urától. Mert ajándékba 
akt.T egyet kérni az aty­
jától. Az egy jóhanga 
kis kanári. Mi egy drága 
kincs. S ezt a hangot __
meg fizetni olyan összeg 
nincs. Debrecenbe a tenyésztője Pékrfia 
26 szám alatt. Kérd meg tehát jó atyáda1, 
onnan vegyen madarat.

ntcfl
ho_:v

sodrony ágybetét készítő
a mm I Bárecen,
amu si* Péteríia-u. 19

Készítek a legkényesebb ízlést is kielégítő s a 
legegyszerűbb vasbutort és sodrony ágybetétet.

Mindennemű javítást elvállalok, " 853

Nem

■Fogtechnikai műterem
™ Xossuth-utca 15. szám allalt.

Fogak és helyes fogsorok, szájpadlás 
nélkül. Arany fogkoronák. Arany hidak 
és mindennemű kautsebuk fogak, me­
lyeket a szájból kiveni nem kdl. A 
gyökerek eitávolitása felesleges. Vidé­

kiek egy nap alatt kidégitetnek.
Mérsékelt olcsó árak!

Reitner Sándor
JE® ff tt« i ÍUtee ® ■

Debrecen, Kossuth-utca 15
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iggi

Budapesti nagy Amhäz mm.äjir, nj„„„a„ ,=„ 6ere„dczve „

Debrecenben, «satis Mac-rtca Jft, jzfcn alatt létem

SSO ftOIéjs^&m

Diszasztalka csodaszép, mahagóni utánzat vagy majolikából 
Csodaszép dohányzokeszlet, mahagkni utánzat, még1 itt nem létezett

Külön osztályok:
7" rtisa,tsip„ .
at vagy majolikából . . , M $a3r®««C8mak,

2 korona. 
2 korona,Diszmütárgyak SSá*"*1*,entaké5z,E,ek " Nőj ‘ kézitáskák.............. '!! !

Gyermekjátékok, Síf ,francia babák babakocsik O- .. , fénykép képes albumok és emlékcönyvekJ ? hmtalovak. bOIDS bOFOS likörös’ cbéd15. mosdókészleíek vmJIT,
KinaeZÚSt^^^*08^*,menyasszonyi ajándékok, MaX7;0 ,és »«jolika tárgyak. ’ ^ zak

.háztartási cikkek Névjegy állványok tálcák &

Berndorfi evőeszközök, kinaeztist és alpackából, jótállás mellett
PW-», W tárcák, talk« hímez,, * „,ilgenl ZMbk&ek

—jjgtjs iepjate iarsasjitäolt „m, i,.«, „.„i, 3e jgy, # ^

FelMvás.
A Hatvan-utca végén levő lé- 
vasuti fatelepen vil­
lany erőre berendezett 8 éves 
vágású száraz tűzifa felvágva 
nagyobbvételnél a város hi­
vatalos mázsáján lemázsálva 
mázsánként 2 korona. Valódi 
porosz |szén 4*80 korona. 15 
írtért kaphatdegy öl jő szá­
raz tűzifa. Mao "Telefon 713.sí

Skótf? Sándor tssmmmi
H®«esR»Tí-«!M£»«-M5 3P»Sac-W. Ts» ‘

Raktáron 
tart : A 
legfino­
mabb 

SZAUER
fegyvereket, vala­
mint más legjobb 
fajta gyártmányú 
fegyvereket olcsób­
ban mint bárhol,
Teljes felelősséget véT^a 
övésért és alkatrészekért. ^

isszes vadászati cikkekből nagyra kiér.
. avitások jutányosán és szakszerűen teI- 

jesittetnek.

Na8"y Lajos hirdetési Irodáiéból 
Csapó- u. 13.

Eladó a Csapó-utca 52. 
számú sarok ház, a 

. , , , hol a Fiume kávé-
ház van ! Ara 22 ezer frt. 2050 
BovebP felvilágosítást nvuit az iroda

N°sy Lajos hirdetési irodájából 
Csapó-u. 15. szám.

J/agyon ©ksóérí és kedvező fizetési fel- 
: :-----—------ ----  telelek mellett meglehetkapni a Sim0„f,y-U,ca « szémulízatí
Ra|la hazvevok, ne szalajtsik el e kedvező 

j alkalmat! 1967

_________ ^^Tli!Slraw,*,
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TARR MIHÁLY
adásvételi és hirdetési irodája 
Debrecen, Hatvan-a. 16, Telefon 683.

A Hajnal-utca 27. sz. a ház haláífMu»# 
miatt eladó több lakosztály, jó karban, 
jövedelmező. * J
Bővebb felvilágosítással szolgál fenti iroda.

lo

»agy Lajos hirdetési irodájából Csajá-y. 13.
igazán jó házvétett csinál azI

aki megveszi a Honvéd-utca 14 szá- 
mu házat! Gyönyörű nagy ház, óriási 
telekkel! JJri lakosztály. 2056

Ára 2® ezer fH.

©

Értesítés!
, . Elte,k^ve az idei kedvezőtlen
borterméstől, minthogy pincéim tol- 
halmozva vannak, a következő jutá­
nyos áron ajánlom tisztán kezelt fai- 
boraimat : 11

1 liter nj tor 32 kr.
1 it 0 bor 36 kr.

6 literen felüli vételnél 2 kr, 10 literen 
felüli vételnél már 4 krt engedek.

• 'Topábbá hektoliterenkint órmelléki 
nj bort to.írt, homoki fajbort 18 írttól, 
6 bort 22 írtért, ajánlok üzletemből, 
vagy Bocskny kerti pincémből.

Ajánlom még tisztán kezelt 1907 
évbeli Jankai valódi bakar és Delaváré 
borom,,.hterenkint 60 kr,

Kiváló tisztelettel:
«■lítifcBffiai eS'^.stao®
fiiszerkereskedő és bortermelő.

Nyíl q. 34. Telefon 704. sz.

fASTOHOS. HAZAFIAS ÉRZÉSŰ 
űfoM FfltDBlBTOKOS

ismeretségét keresem, ki szakértők által is kiválónak
S' repülőgépein 5löá|ji,á!' kslt8é9ét <e-
m®r*,-r-=-——r-----dezné és az esetleges
gyártáshoz szükséges tőkét rendelkezésre bocsátja 
haszonrészesedés mellett. — Szives megkereséseket: 
ANTALFY JÓZSEF könyvkereskedő, DEBRECZEN.

7822/909 Rk.

Árverési bird*tn>foy.
Az üzletszabályzat 70 §-a ór- 

telmében elárverezEmdő^kéztresititet- 
len tárgyak Debrecen állomás teher- 
kkdási raktárában

1909. év december ho 28-án
déleiéit 9 órakor kezdődd nyilvános 
árverésen elfognak adatni.

Debrecen, 1909. december hó 22.
2210 ilaktárfőnök.

ut
BIRTOK.
Nyirabrányi vasút állomás és köves 

mellett egy

65 holdas tagos birtok
-mmdent megtermő íöld 2 holdon fekvő jó 
beisősegi épületekkel és lakással azonnal ol­
csón eladó.

J/^ábbá több kissebb nagyobb föld ház 
es szoiobirtok eladásával és haszonbérbe adá­
sával vagyok megbízva, kérem az érdekelte­
ket hozzam fordulni személyesen vagv levél­ben válasz bélyeggel. gy 2216
, . Végre egy jóravaló családos conventiós 
tehenesz is kerestetik újévre, vagy későbbre.

Rácz Jánosnál
Oebreezerr, itawMcza 50, számalaff,

LEFKOVITS JAKAB
bútorkereskedő, asztalos,
:: kárpitos és díszítő ::

DEBRECEN, Széctayi-atca 1. szám
Ór]ási válaszlék mindenféle bútorokban, 
ebédlő, háló, szalon, férfiszoba és teljes

nenyasszonyi kelengyék
azonnal készen.

Legszolidabb bevásárlási forrás,— Jatáiifos és pontos 
: kiszolgálás. ;

Kellő biztosíték mellett

részletfizetésre
is kapható.

ergazdaság®
továbbá ipari és kereskedelmi vállalatok

financzir©zá$
a legelőnyösebb feltétel mellett vállalja a

IE®. JS X W ^ IW UT UT Á. HK. @ gap <gj<.

DEBBECZ
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!apró hirdetések.
Dija 10 szóig 40 fiit, minden további szó 4 
fílL, vastagabb betűvel nyomatott szó 8 fill.
Levélben tudakozódásokra pontosan válaszolunk, 
S3 ha a szükséges postabélyeg be küldetik, (SZÍ

LEGALKALMASABB Karácsonyi és újévi aján­
dékok kaphatók Gasparik Adám mii órásnál 
Ä Debrecen, Piac-utca 85 szám a. Royalfl» íry1 L'inrohiivyol ecV. tt_ aj » .

Apró hirdetések előre fizetendők.

IHSE

AJÁNLAT,
HA rosszul lát forduljon bizalommal Lobi 

Gyula és társai látszerószhez Debreceu, Piac 
utca 63.___ 5898

Kézi és láda kofferek olcsón kapható~és meg-' 
rendelhető, javításokat olcsón eszközöltetmek 
Piac-u. 47. főoostával szemben. 6092

ti910 állandó vevőm legjobban bizonyítja, hogy min­
denféle bútorok, vászon, női divat áruk, ;férfi és 
női felöltők a férfi ruhák csekély heti vagy havi 
részletfizetés mellett legolcsóboan egyedül csak 
nálam szerezhető be Kaiser Salamon, Debrecen 
Hatvan-u. 2. Telefon 685. 6066

HAT szobás lakás, külön kerttel és verandával" 
május 1-re kiadó. Széchenyi-u. 20. 6059

Sajáttermésü Tokaji bor zárttivcgekben elá- 
rnsitatik Füvészkert-n. 22. a. 6057

VILáGHIRü Martoll-Cog’nae J. & F. Maríeli 
egyedüli íőraktár Debrecen és vidéke részére 
Varay Józsefnél. 5999

EGY csinosan batorozotí szoba kiadóTÜgyan-
ott ebédkoszt kapható. Szeutanna-u, 58 szám.

^ __________ ___________________5983
3—4 százalékos Törlesztéses kölcsönök kapha­

tók földbirtokra vagy házra, Miklós Ignác 
bankirodája utján Piac-utca. 9. Felvilágo­
sítás díjtalanul. § 5972

EGY utcai bútorozott szoba külön bejárattal 
kiadó, Rákóczi-utca 7. 5959

HASZNáLT bútorokat vesz és elad Kónya 
.József asztalos. Pacsirta-utca 27. sz. 5907

A legjobb aromás zamatos kávék vevő előtt 
pörkölve kaphatók Királynál, Dógenfeld-tér.

............ .. ....._________ 5845
a legjobb rizst, fűszereket, 

hófehér sót, naponta frissen, viilanyerővel 
darálva kaphatja Királynál, Degenfeld-téren, 
hol 1 Kg. mazsola 48 krajcár. 5844

ANTAL kárpitosnál kész díványokat 
lehet kapni. Javításokat jutányosán váial. 

^Debrecen, Arany János-utca 38. 5818
GOWERIROZOK, pliszérozok legszebben, leg­

olcsóbban. Berlini módszerrel, Iklódy Jánosáé 
Csapó^u. 63. 5809

SZALONNA, hús és kolbász íüstöléseket leg­
szebben eszközöl Medgyaszay Sándor hentes 
mester, Debrecen, Vígkedvű Mihály-utca 10 
szanu Ugyanott egy zúzógép eladó. 5782

MODERN hajviseletekhez, drótbetótek, lokniiL 
frízeitek, krepek, hajfonatok, parókák jutá­
nyosán kaphatók Boczán Ferenc fodrásznál 
Hatvan utca 2. Kihullott hajat veszek. 5756

BÚTOROK legolcsóbban kaphatók,"havi""rész- 
!et fizetésre is. Wcisz Gyula asztalos és kár- 
pitosnál Széchenyi-u. 19. Minden kárpitos 
mnnkat felvállal. 5755

; ------- '-’U' oí-uuí CL, UUVd
,®j5f kavehazzal ssemben. Ugyanott óra ja- 

vitásokkat legjobban és legolcsóbban 
u------ ssal készítek. 4330

LBGDIVATtDSABB blousok, kötéi^T^aísOszlik: 
yak, férfi, nőies gyermek fchérnemüek leszállított 

áran<o,n-1boszer0zholök Márton Gyula üzletében Piac- 
u. J. Ljharisnyák kötése és fojelósok elfogadtatnak.

4247
A „Friss Újság“ tartalmas naptára már me<r- 

jelent és 30 fillérért kapható a lapárnsoknal.
SZABóNó munkát vállai, CimEötyös^üTeS?
LEGÚJABB divata plisszorozást szépen gyor- 

san készít Gerzsánnó utóda1 Arany-János-u 
3o szarn^_______________________ _ 6107

hold szántó föld tanyával
fvl! évtől több evre kiadó. Értekezhetni Busi

_________ _____ 6110
EGY liter k;tiinő bor 1908 évd termés 34 krai- 

car bpxtzernél. Csapó utca 12. 6111
UJONAN épült II. em. házban 2, 3, 4, 57*6 

szobás látások kiadók május 1-re. Hunyadv 
utca 11 sz. 6113

HA rtíáZ és Gyöngyvirág utca sarkán egy uion- 
nan épült ház lakással és üzlettel együtt
május elsejére kiadó. ."Értekezhetni Széli Jó- 
zsef városi bérház. 6124

EGY '.mim bejáratú butorczöft sz^aTl^tie^
ellátással azonnal kiadó. Széchényi utca 2L

_______________________________________  61*22
KöLTöZóSEKET fóderes sráf-koctin eszközöl
_ Uebrecenl Lajos, Lorántfi-u. 9. 5101
CIMBALMÓZNI tanítok kottából ős czilányos 

modorban úgy kezdőket mint haladókat.
_Binary Gizella Baross-u 20. 6120
MODERN 6 szobás lakás kiadó 

utca 48.

december 25
SAJáTTERMéSü finom bor fő ——
vSssSLäSS«. 5?wci-„tS„és W «1«..
VAN egy házam Lorántfi^eTTiF^^

Ritáim?,
?“ Alapún naivariot katasztráiic , v
sző ön,doga vdasfs‘ épületekké], egytid ?°ld ** 
szóló deszka kerítés leözt prt 1 ? ^ c$einerrpI-orántfy utca 46 5m ,“i 1$
vezo fejteteje!. mellett eladó. SjKK'*

Lmetny bandor.
FAZEKAS MI HAL Ymlc a^TLzTc shios~l7]-----^
- előnyős feltételek mellett azonná? eladd Uri hi:
Egy jó karban lévő használTzim^r^'E 

sen eladó. Értekezhetni Csáthv TjvF°ra Sargt- 
kereskedésében. dthy Ferenc könyv.

06C6
kereskedésében

EUADÓ~ITföVésLkert"utcaT G-ik^T^

dsemégesz618í”@SSí1Bn^
lot 4 koronáért, remek szép fhiom almátdlylyal 5 k|- 
3 koronáért, vckorizhéju c>ót va-v <fe Ä körl« 
fel koronáért, óriás gesztenyét vagy íédi t1 - 
koronáért szállá Müller I. gyúmölcskivteleKisk'S
ELADÓ ház fűszer üzlckteTníorlihFírNrT'-:- 

trafik és szesz ongedéjel kevés nő kalmérés 
jehető. Cim a kiadóba,1! Pénzéi mecr.

Szent-Aanna
__________________________ 6117
MODERN nála és egy családi ház kiadó mimü 

kettő szolus és szép gyümölcsös kerttel vil­
lany világítás fürdő szoba stb. bővebbet a 
tulajdonosnál. Széoshényi kert 16. 6095

LLkLci utcai lakás május 1-re teljesei! modern 
földszinten ot szoba, konyha, két speiz,. cse- 
ledszoba, pince iatartó, gáz és vízvezeték 
Verboczi-utca 12 sz. Értekezhetni Simonfi-u, 
Io sz. a tulajdonossal. 6115

mr„Mmr
gyers gőzmosógép 

leszállított áron kas ható csakis

Veréb rajosnál,
Eötvős-u. 6. Debrecen.

28 krajcárba kerül egy pár férfi vagy női ha- 
. ***** ‘‘ari=-y‘>w

PRINCESS és directoir faLo”niroL'aTeg7obb^Lä: 
basu miederek olcsó árban Benyáts Emilnél 
Kapnátok.- JL______________________________ 5tol

PoRKoLT kávé különlegességek villany üzemű 
kavéporkcdde a kirakatban, Félegyhazy Já- 

_POSQM Piac- és Miklós-utca sarok. 5749
Börbuíorí, bőrkabátot bőröndöket fest "kőhier

Lajos kárpitos és díszítő Piac 40. 57;jo
HertrS -haVl r^zfofbietósrQlFhFrk^nrimFFdFnJren:üm 6nfltebHUul. ruhuk‘tf' felöltőket, szöveteket, szőnyc-
Kl - A;
Sajáttermésü ó és uj érmelléki hegyi fajborok 

ulonbozo éviek kaphatók 50 literen felül Tóth 
Sándornál Hunyadi-utca 26 sz. Debreceu 4958

E,i™í!7ca ré?!\ kalapokat rövid * idő alatt 
majdnem njjá átalakít és tisztit, javít a
!)Tcat2ny0Sab,Íi áriian" Bcrza Isivá°- GsÁpo

wiiitóö"—___ ____ ___ ___ 4600
»üri&Óah2 tea-vaj kaphat0 naponként 
zset kir. herceg utca 34 az. &1«0

KERESLET.
KERESKEDELMIT végzett leány nehány évi

vétetik^1 K M1 P vf,ekl köu->'vclä és levelező iöl- 
xrtím rA1 eí Ed-e hnlorgyárosnál, Piac-u. 41 

émetul levelezni tudók előnyben részesülnek

f} a.rva itiauy gyermeket I—10 éveses örökbe 
__fQgfl'U luaganos úrnő, Cim kiadóban| 6002
Egy szoba előszoba a Piacon jrodahelvisét?-

voeVTbe, k?reäictik- Cimet akiadóban szl- 
...veskedm leadni. 4q~0
Aí?Pia^,t^ulók ,fclvétetnek Banyai Gábor 
_ asztalosnál. Varga kert. 6106
YARóNő^gyTkTs'^obáT" keres miudermemü 
_sarasért, cznn a kiadóba. nl28
KVphí^?K,- ém gépkímelők~jó fTzötés melíLtt 
_lel vétetnek, lcleki utca 100. 6123
Jó i'rásu fiatal ember kereskedelmi irodáqa kez-

C1'Z r'ycluleP',étCtÍk- AJáulatok a kiadóba 
, Jszorgalnutti 1 jeligére. 6119

ELVESZETT Szerdán egy lie to coy szerződés 
megtaláló jutalomba részesül ha^elviszi Pa- 

_csirta u^ca számhoz, Ludmán József. 6116
iaITrS kerestetik január 1-re Széchényi 

ntc.t J. földszint jobbra. 112

NéGY kerekű házi kocsi eladó7-SaSnr-gr-^-7 
Gólya utcával szembe. utca^lo

^':RGAKIáK^"lllő^árár1^r^atr_6^::
feladó vagy cserébe. 1 J
VT * ,. - , . 7™ ——----- ----- -— ______ 6105

^xíaz J0 lorgalmu fűszer üzlettoTln 
™ »#*. »*> -Bites.

SESTÄ kirí uag,erdón5anFÍ2am64VSV 
_ÄÄ “yaramnl ** BWhS
E^,ADÓf^ Gudódon perec düIőben-50B~l 
_ tuLjdoÜnoSsal10tm h°lySZÍnen Gyula

öáz vénkert I járás 39 a. 483 ~öéöv 
szogol szóllo Ogy szép uj házal 1200 fmi 
megvehető. Értekezhetni ugyanott vagy £ 

_iuea ,j Gizella kenyér üzijt. ” 6108
EGi ia esztergályos pad, Pétefüa~ütcá~2T8z 

Házmesternél olcsón eladó- 6U
E Ggy alighasznált automobilaku kitűnő 

gramafon ugyanitt többféle használt,
í f?|1SZMri“yek agyak eJad'^- Kossuth 

T-rr-vna , ’ heresztepülot. ui«
N U1 utca _4 sz. kissebszerü ház eladó. 6121
VIJmí?Sirh!1S1Zál;laktanya olda)án 2 hold föld 

eladó. Értekezhetni Kút utca 80. 6091
Sesíakertj szőllő modern (télen is lakják) 

villákkal (vizyezeték.ss fürdőszobával) 30 
hektó óbor, huszártiszt! háiaslo olcsón 

__eladó. Címem kiadóhivatalban. 6098
HOMOKÉÉRT II járás 130 b. számú ujha: 

szedővel eladó, részletre is. 6129

& legjobb Porosz szén'
KLÁR ANDOR cégnél

Be&rscen, Fáao-utca 77. szám alatt 
szereliető be legjobban, 

írodaitelefon 445. Margíffűrtíöi rafetár íe'afon 356

ELÄPÄS.
ELADÓ egy kazal szalma az uj földön vámos-

Pantlnf1"8? u%aparó ház mellett. Értekezni 
■f flcsirta-utca 42 szám. 6089

E«y nyoicz lócrejü cséplőgép eladó. A város- 
a megtekinthető. Hol ? megmondja a kiadó.

5748

Leszállított olcsó tűzifa
házhoz ölenként 36 korona 
80 fillér, felvágva mázsán- 
kint 2'20 kor, Slegrendelése- 
ket lehet tenni: Schwartz 
j lé vérek és Kónya László 
tőzsdéjében, Lorántffy - utcza 
14. sz.. Erzsébet-utca l(í sz. 
Csillag-utca 24. és özvr. Előli- 
riehné könyvkereskedésében 
és a telepen. Termény és áru

Teljes tisztelettel:

Lovass Kálmán s Tsa
Telefon 764. Telefon 764.
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909 december 25

t5a .sarkon rirtaTr^'

VP
katasztr/Iis hold t

;•6 Ert!keh2hetnfetige 

Í .a tulajdonossal kJ Vj0- tommy IK

------- r-—_____ 5903
3Z- csinos kiTííriT" izonnal eladó. (jg
ált zongora süm 
sathy Ferenc könyv.
———___ ____ ■ 5606
iU u":k 6zámu ha/,
-—------ --------- 6102
«nemesebb téTfjTr
an nniskotálylya] 5 ?■' 
1001 almát vagy kön ; 
agy óriás birset •> e 
vagy lédus citromot- tcskrvneleKiskmu^jj-
koriátoiTitol^ 

kevés pénzéi aaoJ 
—___________ 6127
tdo. Sarok utca io
___________  6126
5 sz- aktTTlTaz
________ _ ' 6105
■szer üzlettel ital 
lentes. Bertsényj-u, 

6104

?y-15 szam64CTné,v 
eladó. Értekező 

___________ 6109
dűlőben 5L 5Í~Í 
fszineu Rácz Gyula
____________ 6111

dj a. 483 néoy. 
házal 1200 frtal 
gyanott vagy Sas
L___________ 6103
itoríla utca 25 sz, 

6115
rOmobilaku kiiünd 
többíélo használt, 
eladók. Kossuth 

h 6125
ház eladó. 6121
talán 2 hold föld 
a 80. 6091
télen is lakják) 
rdőszobával) 30 
hátasló olcsón 

ran. 6098
b. számú ujhaz 

6129

sz szén:
cégnél 
szám alatt 

óbban. 
ktiífe.'afonSSS.
só tűzifa
6 korona 

mázsán- 
■rendelése- 
Schwartz 

a László 
Iffy - utcza 
a 16. sz. 
özv. Flóli* 
fedésében 
ny és ára

s Tsíi
Telefon 764.

1909 december 25

Karácsonyi ajándék tárgyak

Nagyválasztékbsit
Knrtán ©pala

Debrecen, Piac-utca 42.

Jótállássá!.
órás és 
ékszerésznél

------------ mm.

karácsonyi vüár

Lám Sándor
üveg-, porcellán- és diszmüárntiásában

Debrecen, piac- is jCaivan-u. sarok.

Az emeleti szalonokban szebbnél- 
szebb, hasznos dísztárgyak állan­

dóan kiállítva.

^KarácSooyi ésl 
j újévi ajándékok #
\ a legolcsóbb árakon beszerez- v
0 hetők, kész hlouzok, alsószok-
v nyák, kész női fehérnemüek és

F vászon, batiszt zsebkendők, ha-
# risnyák, kesztyűk, esőernyők,
Ä asztal és vászonnemüek, nőiruha i
v szövetek, mosó barhetek, kis és Q
^ nagy gyapjú kendők nagyválasztékban j

jNádudvari Lajos
divat-, vászon-, kézmti- és rövidáruk- 

$ raktárában
j Piac-utca 28 sz. (a aagytőzsds mallei!)

Ä takarékos pénzét
szerető és előrelátó

é DEBBECZENI ZJJ8A6

gazda.
Azért fedi épületet „Bohn“ 272. számú cse­
réppel, mert ezen cserép előnyei: Kezel vert 
cserépnél tartósabb, olcsóbb és könnyebb. 
Más hornyolt cserépnél precízebben, légmen­
tesebben és E7 fAI Tüzbiz-
szebben fedi az IllLUCl tosabb
olcsóbb és kipróbált tartóssága századokra 
kiterjed. — Kapható bármely mennyiségben
BitHBiWi cserépgyártmányok 
** WEIL Sál raktárában

Debrecen. Piac-utca 82. sz. a., a hol teljes 
fedelek is elváltai tatnak.

ír
hirtelen
változó
időjárás
folytán első teendő, hogy 
mindazok, a kik csuz-, 
kőszvény-, láb-, kéz-, hát 
és derékszaggatás kínzó 
fájdalmaiban szenvednek, 
hogy szerezzék be a tör­
vényesen védett, a bécsi, 
párisi és londoni kiállítá­
son kitüntetett és arany 
:: érmet nyert

balzsamot
mely szernek használata 
után a legrégibb bajok is 
elmúlnak és nem térnek 

vissza.

isi li! ÉS»
Egyedüli készítő :

gyógyszerész.
Arany Egyszarvú gyógyszertár,

DBBRBCZBN, _i 
Kossuth-ntcza k
Ölj

Faszéi kapható felkiló és 
kilós csomagok­
ban

métermázsánként 8 koronáért

SzőMősi Józsefnél Ágárdi-u, 6,
Ugyanott egy kézi stráfkocsi megvételre 

kerestetik. 2211

17

A húgyhajtó és hú^ysavoltió 
vizek királya, bár- és dús 
lithion- tartalmú ásványvíz.
Igazgatósán: Budapest,IV.Ferencz Jozssrtrakmrt22. 

Kutkezelfiség: EPERJES.

Kapíiaíá Oebreconben eíihíW.

divatáruházában 
a nagyszabású

W

1 vásár i
® megkezdődött. ®
ßnkn vevőnek érdekében áll az

50%al leszállított,
SÉMIÉ. »Bi. Mell
:: óriási halmazát megtekinteni. ::

Különösen feltűnési keltenek jó mi 
aőségüb és rendkívüli eleső áruknál 

fogva:
Francia delinek 43 kr.
Blúz és Ruhaselyem, több ezer

méter 65 kr.
Gyapjú ruhaszövetek 39 kr.
Flanell ruhaszövetek 26 kr.
120 cm. Csikós Divatszövet 98 kr.
Francia flanel!, tiszta gyapjú 65 kr.
Selyem Batiszt, uj mintákban 33 kr.
Mosó Delin 26 kr.

Szövet-, Súlyén?" és
ryosóiyaradékok

rendkívül leszállítót! áS
Mintákat vidékre

készséggel küldünk.

Bosznay J, és Társa
Divat és szöayegárnháziban 21o3

Oeferecen, Kossuth-u. 5,



Ifi DEBBECZESrc OJSÄO

Olcsó írógépek!
Minden rendszerűek, kitűnő állapotban jót­

állással adatnak el !!!

JHERCTO6“
összes rendszerű írógépek műszaki vállalat

cégnél. Speciális javító műhely!!

„Adler“
eteőrango gyártmány, teljesen látható irásu 

és legnagyobb átütő képességű

IHÓBÉP ne
kizárólagos képviselet: Debrecen és HajdümegyéN

EBÉIBE I!!
valamennyi renaszerü író- és sokszorosító­

gépekhez !!!
Copying Bffyce! gépiró, másoló és sok­

szorosító ii iroda. Teiefen 5—40.
Mrécén, ^rany Jáiios-utca 2. szám.
1213. Reiárat a Il-ik kapun.

l'Í$ooi8oliiiikei muteremí
Kesznth-ntca 15. szám allatt.i

Fogak és helyes fogsorok, szájpadlás 
nélkül. Arany fogkoronák. Arany hidak 
és mindennemű kautschuk fogak, me­
lyeket a szájból kiveni nem kell. A 
gyökerek eltávolítása felesleges. Vidé­

kiek egy nap alatt kielégitetnek.

Mérsékeli olcsó árak!
[Reifner Sándor!
!Debrecen, Kossuth-utca 15Í

1909. december 25

Molnár Ferencz Zádor Nos...
061 divattermék,:,.

Alkalmi vásár f, e, dec. 31-ig bazár diai, előnyős mérsékeli árakban
ffifiaaeMuffl. «eSmwsa.AtefllxBiccsBs:!

úgymint Costum posztók, valódi gyapjú, ruha és blouz szövetek, színes és fekete «mi 
m« in? w p bejymek.
lei es gyermek felöltökiÄÄ»«,

csipke blousok, színházi paletok és schálak. SY P1 yem és

fiáit idényről Visszanyaradt árúk felárba*? árúsittatoak ki.

modern kárpitos 
és díszítőSzánté ZssgmeEtí

Debrecen. Piac-utca 63. sz. (az udvarban)
Elvállal minden o szakmába vágó a logkénye- 

sebb igényeknek is megfelelő munkát. Jó munkáért 
több kitüntetés.

Paíesií öriiciam

A legszükségeseab és leghasz- 
nosabb háztartási cikk. mint 
karácsonyi ajándék ajánlja a

irtSbí Vereti Lajos
If. Eötvös-utca 6 szám alatt. Eel

*^^SE86aEiÉ5BafflBne8i^^^pl •

ADUYcu EiiuiLUKiassanaK a 
nagyválasztékból addig párán- F 
csolnimig a készletbon tart. 2184 4

mmmmm
Ráüli* J

' temgy*

Pénss !

Ha előnyös, kiskamatu töketörlcsztéses 
kölcsönt óhait felvenni, úgy saját érdeké­
ben keresse fel Debrecenben a Hunyadi- 
===== utca 12. sz. alatt lévő -.....

Pénzügyi Hitel vállalatot,
hol nemcsak földbirtokokra, hanem 6000 
koronánál értékesebb lakóházakra is meg­
szerezhető a tökét cs kamatot magában 
======== foglaló kölcsön. =.............—

es lia
tiizifaEteireskedő irodája

Széehenyl-u. 12. sz, 
alá helyeztetett át. *
Megrendelések tűzifa öl és vaggon 
számra, valamint Porosz kőszénre i 

Helfogadíattnak. 1904 Telefon 276.!

Aláírási felhívás

JMmÜESit;

V. évtársulatába való belépésre.
1910. január elsejére megalakítjuk az ötödik évtársulatot. Beiratkozások az ötödik évtársulatba szö­
vetkezetünk hivatalos helyiségében Piac-utca ©5. sz. (Czégeh:-ház.) valamint alantirt igazgatósági 
tagoknál mar most elfogadtatnak. Egy törzsijeiét 50 fillér, Oléves évtársuíaf. 1 íörzsbetét 
AVv korona hitelre jogosít. Az eddig jegyzett heti betétek közel

^örzsbetéttőkéneknek felelnek meg.

Br. Nyíri Ernő,
jogtanácsos. 

Bleyer Mór, 
Kerekes Géza,

IGAZGATÓSÁG:

Szávay Gyula,
elnök.

Lichtblau Albert,
ügyvezető igazgató.

Debreceni lenő, Dr. Gáspár Géza, Hoffmann Sándor,
Király József, Klein Ignác, Körner Adolf

Nyiri Géza, Ptiblig Ernő Puskás Károly Sinka Sándor.

Lestyán Adorján
al elnök.

Horváth Jenő, 
Németh András,



1909 december 2b
ÚJBA®

Nagy Lajos Hirdetési Nagyvállalata Csapó-j, 13.

Nagyon olcsó árért eladó

s^ép ház hizlalóval
és szőllőirel!

4í^-I®S msa^r telekkel I
„ ... Teljesen uj és szin tiszta csertéglából 
épült es cseréppel fedett épület, mely ma­
gában^ foglal két szobás lakosztályt, mellék- 
helyisegekkel, jó vizű kút. Van továbbá az 
udvarban remek berendezésű hizlaló 150 
darab sertés részére, két cserepes magtár, 
gore stb. a ’

Van ám még vele 640 négyszögöl 9 
éve termő kitűnő karban tartott szőllő és 
az egésznek az ára mindössze csak

négyezer forint!
Ezen remek fekvésű és kitűnő levegőjű 

ingatlan az Olajütő mellett levő Kónyatele~ 
pen 31 szám alatt van, szomszédja dr 
Weisz Bernit ügyvéd ur, tulajdonosa pedig 
ozv. Kozma Józsefné asszony, aki ugyan- 
ott lakik. oj4o

Nagy Lajos hirdetési irodájából 
Csapó-u. 13. sz.

Eladó szép nagy úri ház
a Főtér szájában, Bethlen-utca 6 szám alatt! 

Bővebb felvilágosítást nyújt a 1966
nagy Ij^jos fyodáfa.

■Nagy Lajos hirdetési irodájából 
Csapó-u. 13.

Mik Mzaí altar 
fiák leírni!

jutányosán és 
kedvező fizetési 
feltételek mellett! 
vegyék tudomá­

sul hogy a
Csillag-ntca 83. 
számú ház eladó.

I Évi lakbér jövedelme 400 frf. teljesen 
, UJ épület, négy rendbeli lakosztállyal 
és hozzávaló mellékhelyiségekkel. 2004

1 j

SZABÓ LAJOS FIAI CÉG
dlvatárúbázábai) leszállított árak njelktt a

Sport-Uanel„ - eddig 24 krajcár, karácsonyi ára
W@ 1 0 II $1 1 fi eddiS 36 krajcár
M r a - . karácsonyi

Hoso-delain
ára

eddig 42 krajcár, karácsonyi ára 
eddig 85—90 kr. 
karácsonyi ára 
eddig 80 krajcár 
karácsonyi ára 
eddig 160 krajcár 
karácsonyi ára 
eddig 2—4 írt 
karácsonyi ára 

ü többi fői nem soréit mintázott, különféle 
egyszínű kelméknél 49—5ö"/o-9s árengedmény.

Framela-deSaln 
115 cm. Angol-szövet 
110 cm. Divat-szövet 
E n Si a s e 1 y m e k

immatiM m. 
17 kr. 

26 kr. 
26 kr, 
§§ kr. 
§0 Ír.

ua
érsz?

Älbodoag) friss
uradalmiba]

kapható

Putsch
ffüseerkee-eskedésáben.

Piac"utca 3B= szám«

Lajos hirdetési irodájából 
Csapó-utca 13.

01« ti

J

fi karácsonyi idényre
ajániom becses figyelmébe az üzletemben 
ben rendezett kiállítást, ahol nagyválasz- 
tekban saját gyártmányú habsütemócy, 
birsalma sajtból araboszk, barack, cse­
mege. Patience sütemény, madniás süte­
mény, likőr és fondán karikák csokoládé 
alakok kaphatók, ezenkívül raktáron tartok

karácsonyfa díszeket j
kis likörüvegeket, arany és ezüst szálak 
nemeta) kis sörös üvegeket, csokoládé 
szivarokat és cigarettákat, salon cukor- 
kákát legdíszesebben csomagolva és még 

sok szép és olcsó ajándéktárgyat

RIE&Z LIPÓT czúkráSz,

t

és

Tiszteli liáímii!
Eladó lucernás­
nak való föld a 
város alatt, a,3 ik 
kilométer jelző­

je nél, tehát kocsin
/ menve minóösz-

sze S perc já­
rásnyira ! A szó. 

boszlói utón 
Ára

„ _ ter larim.i
Egyik szomszédja e kitűnő földnek özv. 

Ory Mihalyne úrnő, a másik szomszédja 
pedig Nagy tiszteletű K. Tóth Kálmán ref 
lelkész ur.

Területe 2 katasztrális hold és 1399 
négyszögöl. 2095

Bővebb felvilágosítást nyújt az iroda.

Piacz utcza 42. 2010

csodla ! !
hogy sikerült egy óra gyár termékének egy részét 

megszereznem, és addig míg a készlet 
tart csoda olcsó áron árusítom. Serkentő 
Óra 1 f. 30 Finom lapos acél és nikkel 

óra 3 Írttól feljebb. Női acél és ezüst órák 
úgyszintén mindennemű“M

SisaZa c&BT*Ä§.Zä:

0 SS" December 31
í f Qypr>P I QfAo női divatáru üzletébenI # Lajos Kossuth- és Sas
Á \ P 19 n ta c ____-.i « r , .

á , F óraésékszer üzletiébe,áron kaphatók addjJdlIR P. Debrecenbeo, Ha-ívan 
u: szám. ^ idékre utánvétellel is. Kérem a cégre
vigyázni. Viszonteladóknak engedmény, 5874

u. sarok.
szövetek, divat seviottokfblu^kehnék'és^selyinek trosó velc/ck^tt ko?.zljim kelmé^ Zsolnai posztók, sima 
fehérnemüek, mindenféle vásznak, siffonok, asztalneműét és damászt ánif’ kartoI,ok> Zc'íllck. kész női és férfi
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Minden vevőnek ingyen egy szép ajándék tárgy

gépgyárának debreceni fiókja
Piac-utca 28. (Nagytrafik udvar)
Ajánlják:

a volt Weiser-f éle kanizsai gépraktár

eredeti pdisr acél ekéinket
legjobbnak elismert könnyű kettős 
ekéinket, melyek próbára kaphatók. I

Eredeti amerikai tárcsás koronáinkat
lfáreo3soíulÍChár

(Ezen immár yilágliiril gépünket több gyár utá­
nozni igyekszik, de természetes, hogy ezenután- 
zatok csak még jobban igazolják az eredeti 
,unicum Drill ‘ utólérheteflenségét s igy akarat­
lanul is az „Unikum-Drill* génnek csinálnak

JOHNSTON

I amerekai Johnston kévekötő, maroraké, fjiiiil
g fűkaszálóinkat, melyek szintén próbára kaphatók! Mindkét raktárunkban diitalan Írató
íwu d i®5nst®n aratogépenk felöl kész-

í seggel ad kimeri!

aesoiayi »MBasaSaaaii wsbsisbe?
aaas Set «Sím Kaaaá®«

!a és Társa> E=r——....(Hungária kávéház mellett). ■■
} ,®|cs* bevásárlásra, mivel fajgjijj gc (jjVgiQikkßSdiß! metyek mélyen leszállított leg* 

teh árukészletünk maradt olcsóbb szabott árat melleitadafnaKeí.
női felöltők posztéból, pilisekből, szőrméből, divat és utazó bundák, leány 
©» gyermek kabátok, esti és színházi köpenyek, schalok szőrmeboák és 
mniiok, pongyolák, aljak és jouponok, csipke selyem és szövet blousob.

”llll8ö óbb 1 álasztékban mélyen leszállított szabott árakon kanhatók.

Dccassio eladásra kerülnek

twit» v rk;*

mm.
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KARÁCSONY
A „PEBRECZENI ÚJSÁG“ MELLÉKLETE.

Karácsony.
Kigyultak a gyertyák, csilingel a csengő. 
Oly szép ez az este, oly enyhe, szelíd > 
Megtisztul a lélek, víg lesz a merengő, 
Midőn a Karácsony halkan közelit.
A gyermekek álma, a koldusok üdve 
Ez a szent alkony, mely szeretni tanít; 
Mindenkoron áldva, sebet sohsem ütve, 
A menyet a földre lehozza a hit.

Kis Jézus, örömnek vagy égi követje! 
Zöld fád, a fenyőág egész csodakert; 
A nap mosolyogva, álmatagon megy le, 
Csupa friss rózsát szed a bus, a levert 
A merre a kétség s a gond letarolta 
A szívben az egykor dús hit mezejét, 
Tüzét ma a csillag addig ki nem oltja, 
Mig újra nem érzi a szív volt hevét. ’

Az élet, a küzdés elejti ma tőrét,
A puszta kebelre nyár lángja szakad; 
Ki kőnél kopárabb, sivatagnál pőrébb, 
Kezet összekulcsol, semmit se tagad. 
Hatalmasan ömlik a szeretet árja.
Ah, élni mily áldás! ah, élni mi jó ! 
Elalszik a bűn is, csak szép mese járja 
Most éli világát az aranydió.

E boldog örömben szent az egyenlőség, 
Karácsonyi révben elsimul a vész,
Nem jajgat a szükség, ünnepel a bőség, 
Nincs terhe a soknak, áldása kevés. 
Most ember az ember; megelégedésnek 
Fonják a világot lágy karjai át, 
Hálaadó dalt zeng minden kicsi fészek, 
Istent ki-ki buzgó fohásszal imád.

Ninette karácsonya.
i.

Madarnoiselle Ninettet már felültették az 
oltárra.. Neki hevült arcú sansculottek, a for­
radalmi katonaság, az egy és oszthatatlan 
köztársaság hivatalnokai, félmeztelenre vet­
kőzött citoyennek táncolták körül a hevenyé­
szett trónt, amelyen ragyogva, tündökölve, 
a szinte hihetetlen dicsőségtől mámorosán ült 
az „Esz Istennője.* Testén fehér csalánszö­
vetből készült szoborruhát viselt, kezében 
„Jupiter-Populus* felirásu lándsát tartott és 
szertartásosan előre hajolt nyakkal fogadta a 
fékeveszett, tomboló, vértől jóllakott s vérre 
Szomjazó tömeg diadalorditását.

Még maga is eltűnődött, vájjon ő-e az a 
Ninette, aki évekkel ezelőtt még külvárosi 
penészvirág, épen úgy mint az apja, anyja 
vakbuzgó royalista volt Aki százszor érezte 
nagy ünnepnapokon, illatos vasárnap a töm­
jén-füstöt ebben a templomban, ahol most őt 
ültették a letaszított Isten helyére. És áhítat­
tal hajtotta meg a fejét, ha a püspök fel­
mutatta a megszentelt ostyát.

Foró borzongás fogta el. Még fülébe 
reszketett Chaumete-nek, az államügyésznek 
szavai, amint a tömeg helyeslő moraja között 
recsegő hangján kiáltotta:

— Vége legyen a babona sötétségének! 
A katholicizmus meghalt, éljen az uj vallás, 
az egyedül méltó, a szabad francia nemzethez ! 
az Esz vallása!

„ S a Notre-Dame falai viszhangozták 
meg egyre a pálinkabüztől szagló tömeg 
ordítását :

— Vive, Ninette, D’eesse de la Raison! 
Mär éjfél volt, amire nyugovóra tér­

hetett. Diadalszekerének útja a guillotin előtt 
vitt el. és az istennő összerázkódott. Mintha 
megsejtette volna, hogy útja még valaha a 
rozzant faalkotmány lépcsői felé fogja vinni. 
Hiszen Marat, . Danton és Robbespierre azért 
hajtottak ma térdet előtte, azért kiáltották ki 
Istennőnek, hogy a király után Istent is öl­
hessenek.

Végre egyedül volt lakásában. Fázéko­
nyon vonta össze lenge ruháját. Távolról 
meg hangzott az őt hazakisérő tömeg kiál­
tozása. Kis szobájában idegenszerünek, félel­
metesnek tűnt fel minden bútordarab. A kis 
arany kazettát, ahová haj tűit tette, de Launay 
marquistól kapta. A fegyes, csiszolt velencei 
tükör MoaiUes marsall ajándéka.

A falra tekintett. Ott meg egy régimüvü 
vert ezüst feszület állott, amelyet D’iíyen abbé 
hozott számára a szent-földről. Talán az 
egyetlen egész Parisban. KE is keresné, azt a? 
uj isten lakásán.

Ninette... végigzuhant a nyirkos, nedves 
padlózaton. Es keservesen zokogni kezdett. 
Most tudta meg, hogy nincs senkije, akit 
segítségül hívhatná, akihez imádkozhatnék. 
Tudta is Ő szegény, mi az az Ész ? És a 
trónraemeiés, a bálványozás nagy komédiájá­
éból csak az értette meg, hogy neki, az 
asszonynak, a szépségnek és varázsának ál­
doz az egész megvadult, határokat nem is­
merő nagy tömeg.

Volt valami fenséges, egész Parist meg­
alázó ebben a sokaságban.

A megkoronázott Istennő siratta az el­
űzött Istent.

ez a megvadult tömeg ? Az Istentől jutalmat 
és bünhődést várhat csak. Vagy azt akarja 
hogy én gyilkoljak, öljek, raboljak és káro­
moljak helyettük.

Sokszor az is az eszébe jutott:
— A nép nem veszített semmit. Ha kö­

nyörögni, imádkozni, bálvánvozni akar. Isten 
helyett istene vagyok én. Ha panaszkodni 

, ismét szükségét érzi, hogy szentség- 
törő névvel illesse a legfenségesebbet, ám át­
kozhatja a Ninette nevét. De kihez imádkoz­
zam én ? Kitől kérjek segítséget, oltalmat ? És 
kinek panaszoljam el ezer bánatom és kese­
rűségem ? Vájjon ki értene meg engem.

Imádkozott:
— Atyám meg tudnál-e bocsátani nekem? 

A tömeg magával hurcolt és én velük együtt 
kiáltoztam; Nem keli nekünk az Isten, adjatok 
forradalmi vallást! Tudtam is én akkor méiT 
mit jelent az. Ma már tudom és látod a fal 
nyirkos lett a mindennapi könnyeimtől ....

A jóléti bizottmány ítélt a mindenható 
Esz nevében. De sokszor még Robbespierer 
is sóhajtva irta alá a halálos ítéleteket.

De a népnek táplálék kell. S ami« ők 
római ordítva követelte : panem et circelises! 
a spanyol: pan ij toros — a francia sokkal 
szerényebb volt — ő a kenyeret elengedte. 
Inkább éhezett, de a guillotine áldozatait meg­
követelte. Annak nem volt szabad elmaradnia

De Robbespierre tudta, mi következik 
Hogy egy nap majd elfogynak az áldozatok 
nem .tud többé gyanúsat, találni, s akkor ő 
jön a sorra. Egyedül Ninette feküdt le min­
dennap bűnbánóan, megkönyebbüiten. Ő nem 
is sejtette, bogy egy napon ő is a rettegett 
guilottinhoz kerül.

Ili.

II.
Egymásután futottak a hónapok. És tom­

bolt, mint az elemi erővel előtörő fergeíeg, a 
forradalom. Robbespierre a vérpadra hurcolta 
Dantont s amikor a forradalmi hadsereg visz- 
szaszoritotta a győzelmesen közeledő osztrá­
kokat,^ a dühöngés nem ismert határt.

S Ninette apró eszével, az érzéki gyö­
nyörűségek után vágyódó szivével napról- 
napra kevésbbé értette, mi történik vele ? Mi­
ért kell napjában kétszer gyaloghintójábán 
végigvonulnia a városon és különösen miért 
hurcolják olyankor előtte a gui lotine favázát. 
És miért ordít érthetetlenül zavaros kiáltáso­
kat hozzá a tömeg?

És a tömeg napról-napra változott. Csak 
a frigiai sapka és a széles, piszkos trikoloröv 
volt mindég ugyanaz. Csak az arcok változ­
tak egyre, de az arckifejezés mindig ugyanaz 
maradt. Ugyanaz az éhes, pálinkától, vértől 
részeg, eltorzult arcok, ugyanazok az eszeve­
szett mozdulatok és mindig egyazon orditozás.

S a kis Ninette sokszor eltűnődött:
— Hiszen én most istennő vagyok. És 

mindig úgy tanultam, hogy az istenekhez az 
ember imádkozni szokott. Egyedül, magában. 
Es nem keveredik a csőcselék közé, nem ki­
áltoz veszett, utálatos átkokat. Mit akar tőlem

A nagy térre, amely Sanson mester bi­
rodalma volt s ahol a szédületes gyorsaság­
gal gyilkoló nagy gép, az orvostudomány fen­
séges diadala állott — fehér karácsony kő- 
zelgeit. Nem december volt, de talán thermi- 
dor, nem huszonnegyedikét irtak, de talán 
kilencedikét s a nagy Párisban egyedül Nmei­
dnek jutott eszébe, hogy ma lesz kará­
csonyestéje.

Lágy pászmákban hullott a hó. Fehér 
karácsonyt ígért, de a Sanson mester munkája 
vörös karácsonyt varázsolt azóta. A széles 
acélbárdról óvatosan letörülték a reáhullott 
hószemeket s a gép megkezdte működését. 
S a természet összeolvadt a természettel a 
vér a hóval. S az lett belőlük a mi mind’en 
emberi törekvésből, álomból, nemesnél ne­
mesebb küzdelemből: sár, közönséges pisz­
kos, nedves sár.

Ninette azon a napon aratta első dia­
dalát. Kétségbeesett könyörgésére a forradalmi 
törvényszék megkegyelmezett d’Ayes abbénak, 
akitől féltve őrzött kincsét, a feszületet kapta 
egyszer ajándékba.

Estefelé d’ Ayes felkereste, hogy meg­
köszönje közbenjárását. A börtön levegőjétől, 
ezer halálfélelemtől megviselt arca sápadt, 
beesett volt. _ Most már az engesztelhetetlen 
tűz, a hit is kialudt szemében. Hogy életét 
megmenthesse, fel kellett esküdnie a forradalmi 
bizottságnak.

Ha igazán hálát érez irántam citoyen — 
suttogta Ninette — teljesítse egy kérésemet. 
Csak egy fenyögalyat szerezzen nekem estére. 
Akárhonnan, hiszen kell, hogy még maradt 
legyen Párisban.

Az abbé ámúlva nézett a leányra. Előbb 
azt hitte, hogy kisértésnek akarja kitenni. De
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2 „Debreczenl Újság“ melléklete.

tekintetéből, könybeuszó szeméből megértette
a valóságot. Őt is majdnem elfogta a sírás. 
S csak meghajtotta magát és sietve távozott!

Az órák múltak. Ninette lázas izgatott­
sággal keresett elő minden szál gyertyát, amit 
a háznál talált. Koszorúit, amelyekkel a hálás 
őt imádó nép őt megajándékozta, darabokra 
szaggatta, hogy azzal is díszíthesse a fenyő- 
gatyai

Majdnem éjfél volt, mire az abbé vissza 
lopózott

— Nem jöhettem előbb — suttogta. Bő, 
fekete kabátjából elővette a száradni készülő 
csenevész fenyőágat A temetőben találta meg.

Felállították a középső asztalra. Teletűz­
delték gyertyával, sárguló babér levelekkel, 
papír virágokkal. Ninette gyönyörködve nézte.

De mintha munkája nem volna még min­
dig teljes. Kutató szemekkel nézett körül. Szeme 
megakadt a függő feszületen. Elhatározó moz­
dulattal vette le onnan s a szegényes kará­
csonyfa tetejére tűzte. S a feszület ragyogott 
szikrázott a viaszgyertyák fényénél. v

D’ Ayest kereste. Az a fa előtt térdepelt 
összekulcsolt kézzel és imádkozott. Nem tud­
ta. hol van. Lelke elmerült az áhítatban. Arca 
átszellemült.

Ninette is letérdepelt. Úgy imádkozott, 
mint évekkel ezelőtt ártatlan korában tudott 
imádkozni.

Samt-Juste éjfél után indult hazafelé. 
Amint az útja a Ninette lakása előtt elvitte, 
világosságot látott az alacsony ablakban.

— San — mondotta — az istennő még 
ébren van.

Közelebb ment az ablakhoz és benézett.
Harmadnap az Ész istennőjének feje is 

a sárba hullott.
Vidovich Ernő'.

Találkozás az öreg Alkohollal.
Irta-. SZÁVAY GYULA.

Találkoztam az öreg Alkohollal,
Es hol: az Akadémián,
Gondoltam: tán felolvasásra jött,
Vagy drámát hordoz a szive fölött,
Vagy tudja szösz, hogy mi mián 
Jár ott az Akadémián.

— Megtévedt, bátyám ! Rossz hely ez magának 
Ebben a házban vizet prédikálnak.
S milyen vizet? Csűrön viz a szegény;
Azt is mondják, hogy részben Hydrogen 
Azt is, hogy Oxigén.

— Egy kutya az ecsém!

ügy-e? Hát legyen a hite!
De mondja csak kend, öreg szenvedő,
Hogy is tévedt ide?
Hisz ismer engem, szólhat szabadon, 
Daldáridós, szcvfájós hajdanába 
En is jártam a kelmed pitvarába,
Az akkor volt, de ma se tagadom,
Hajh, szép idő, vitéz legény kedés! —

— Meg is látszik rajtad a nevelés!

De a világon semmi sem örök,
Az ember próbál, ebbe- abba járad 
Megszereti a teketóriákat,
S megnyílnak néki a felsőbb körök.
Mi tagadás: más jobb dolgok híján,
Most már magam is itt ögyelgek ime 
Az akadémián.
KI hitte volna ezt valamikor?.. .
Nem baj ecsém! A kor, a kor! . . .
De ezt hallgassd meg: mit tettek velem 
S hogy mért találsz e feltűnő helyen ?

Ha valaki, hát te ismersz ecsém,
— Halkan beszéljünk! szóltam közbe én 
Ha valaki, te ismered a múltam,
Amit tudok, én nem könyvből tanultam,
Hanem szivekből, melyek az éjszakának

Csendjén előttem kigombo/kozának.
Az útját én senkinek ki nem adtam,
Az üldözöttet keblemre fogadtam.
S most engem üldöz, csúfot tesz velem 
A józanság, ez ős ellenfelem.
Vadászik rám a száraz tudomány,
A gyalogos erény is valahány,
S azonkívül sok balhiedelem.
A nyájas korcsma már ma .büntanya“,
S engem a közhit ha megcsípne benne, 
Hagyján, ha még csak spirituszba tenne,
De uram bocsá’: vízbe fojtana.
Menekülök hát oly helyekre, hol 
Nyugton lehet az öreg alkohol,
Szent és fenkölt helyekre, hova már 
A józanság is csak aludni jár.
Voltam ma már két prédikáción,
Egy nöipari mentő-akción,
Egy házban, melyben százan is papoltak,
Egy másikban, amelyet elnapoltak.
Most itt vagyok: s nincs oly felolvasás,
Ha rossz, ha jó, hogy engem szokni láss,

— Nagyon szánlak, jó öreg Alkohol,
Hogy annyit szenvedsz s nincs nyugtod sehol, 
Egy kissé rossz a hired, annyi szent,
Nem vagy eléggé rezervált s decent,

— Vénülsz fiam, mást nem felelhetek,
De rajta, rajta, csak üldözzetek.
Kipingálnak az iskolába már,
Könyvet ír rólam számtalan tanár. 
Kongresszusokon napirendre tesznek, 
Színdarabokban megjeleneteznek,
Denaturálnak és pasztörizálnak,
S tudom is én, hogy még mit nem csinálnak.

ügy le vagyok cáfolva, hogy ha lát, már 
A büntető kódex is elpirul.
S megvetve megy odébb a filloxcra 
Gyökereim leszólt szálairul.
Tokajt maholnap említeni annyi,
Mint azt a hires Vácot valaha,
Csoda, hogy a szüretét be nem tiltja 
Valami anti-alkohol basa.

Pedig — az dobjon rám követ,
Akinek még sosem szereztem 
Vagy egy kis órás örömet!

Akit még meg nem Vigasztaltam,
Mikor nagyon fájt a szive,
Kinek nem vittem gondo/atját 
Valami édes-messzire,
Kihez, mikor nem volt barátja 
Nem lettem volna jó barát,
S könnyes, muzsikás éjszakákon 
A kis-lány szivéhez annyi gáton 
Ne segítettem volna ál!
Voltam vitézi sarkantyúja 
Nem egy szép hősi tettnek 
S édes, könyelmü ugratója 
Sók szép cselekedetnek. —
Híremet őrzi s egy világból 
A másikba surrantja 
Csapos-papos poéta-szivek 
Anakreóni lantja.
Volt sok poétám aki lángzó 
Bordalba, szedte lényem.
De még több, aki dalt sem irt, csak 
Magához vett serényen.
S hogy én tettem von’ a világnak 
Ennyi meg annyi szörnyű kárt ?
Én istenem, hiszen a sok még 
Az imádságból is megárt!

De én vagyok a falurossza,
Mindig csak én rám jár a rúd,
Mas hordja a bácchusi rózsát 
Én csak a töviskoszorut.
Mindig csak engem húz deresre 
A sok igazsdg-szomjazó,
Pedig, hogy hol van az igazság,
Fentartotta a példaszó!
Mikor a kétszínű hamisság 
Előtted füt-fát összehord.
Mit töltesz pajtás a pohárba:

Limonádét, vagy tiszta bort ?
5 a , bort- búzát és békességet“ 
Újévköszöntő ékességet,
A gólya költötte-e ki?
Avagy kivdnt már barátjának 
Desztillált vizet valaki ?
S ha szükség nem lett volna énrám 
Maradhattam volna-e főn?
Tett volna-e bárkába Noé, 
Átúsztam vón'-e a vizözönt ?
S ha Noé sem elég tekintély 
Jó hát vegyük a bibliát-.
Nos a vizet lenn Kánaánban 
Az Ur mért változtatta dt?. 71

Ereztem, hogy a vérem fellobog 
Jöttek rózsát dobáló amorettek 
S füzérkéikkel kiket közrevettek, 
Táncolni kezdtek a vén oszlopok. 
Ereztem, hogy ez a pillanat,
Mikor a zene keringöre htv,
Ifikor az erők elhanyatlanak 
Es trónra ül az édes, balga szív. 
Valami zsongot álmatag előttem '
Aféle rehabilitáció,
S átölelkezve az öreg Alkohollal 
Jártuk, ahogy vitt a muzsikaszó. 
Keringve jártuk, belemelegettünk.
Jó hogy az ajtó nyitva volt megettünk 
S a hűvös szellő arcunkba csapott; 
Kikeringöztünk szépecskén a résen,' 
Nem nézett volna vissza ö sem, én sem 
Sőt szemre tűztünk minden kalapot,
S kart karba fűzve kuztunk ki a ködbe 
Hol ébredő emlékekben fürödve 
Léptünk egy kettő — nagyokat:
Sorra jártuk — a múzeumokat!

A Blüh Mózes esete.
Irta: Koncz Ákos.

— Van jó dolga kigyelmednek, hogy eb­
ben az istenítélet időben hajkurássza azt a 
két járatit gebét — szólt Égető Balázs a ko­
májához, Darázs Mihályhoz, aki egy vékony 
szűrben tiz/ódott a rozoga szekér deszkaülé­
sén, félig megfagyott kezevel haragosan rán­
gatva a kócgyeplőt.

— Zsidót viszek görögnek Nagyfaluba 
— felelt vissza foghegyen Darázs Mihály, mi­
közben egy pillanatra megállította páráit. - 
Búzát adott _ a jámbor, — mentegeti magát 
Mihály — hát annak az interesébe viszem 
Mózest uj kvártéjára. Mert bizony komám, 
felkopott volna az állunk, ha nem segített 
volna rajtunk. A kepéből alig csordult valami, 
az asszony is beteg volt, a Péter gyerek is 
meghalt, igy aztán nagyon szorultunk. Na de 
az én Istenem legyen kigyelmeddel, mig ha­
zakerülök . . .

Blüh Mózesnek nagyon jól esett a Mihály 
dicsérő beszéde. Igaz ugyan, hogy jó kamatot 
számított azért a négy véka kölcsönadott bú­
záért, de úgy gondolta, hogy kibírja azt Da­
rázs Mihály izzadni minden nagyobb baj nél­
kül. Aztán, hogy tovább gondolkozott, elhatá­
rozta, hogy az interesnek még hátralevő ré­
szét elengedi a szegény embernek.

Egyszer csak megszólal Blüh Mózes 
eképpen:

— Mihály gazda, nem fél kend a farka­
soktól ?

— Hát félni félek, — felelt vissza Da­
rázs — de miért kérdi ezt, hisz’ nincs ezen a 
vidéken farkas ? Az öregapára sem látott erre 
ilyen vadállatot.

Blüh Mózes a feleletben megnyugodott 
és aztán nem is váltottak egymással egy igét 
sem Nagyfaluig, hová jó öreg este érkeztek 
meg elcsigázva, meggémberedve a hidegtől.

Aztán, hogy felmelegedtek a füstös korcs­
mában, szaporább lett a szó is, mikor Vad 
István, a korcsmáros elbeszélte, hogy jó üz­
letet csinált Blüh Mózes, mikor az Eckstein 
Száli boltját megvette.

a Békési Róza „Gyorsmsd“ házi szama
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Csak gazda kell oda, — mondá Vad
István — és ömlik ott a garas. Az a veres 
leány azonban nem való volt boltosnak. Hal­
lott kigyelmed olyat, hogy ez a kényes zsidó­
lány keztyüsen árult a boltban, nehogy a ku- 
limász, meg a kékitő megfogja a kezét. Úgy 
féltette az orcája fehér bőrét, hogy a nyári 
napra ki nem ment volna egy világért sem. 
Aztán csak finom, drága portékát árult. Vájjon 
kinek-minek ? A parasztnak jó a kénes gyufa 
is, mit kötögeti, hát ránk a svéd masinát. 
Még egy korty pájinkát is csak úgy immel- 
ámmal adott a szegény embernek, este 8 órán 
túl meg nem adóit portékát, ha szenttől ku- 
korikolt valaki is. így ne tegyen maga is Mó­
zes, mert menten visszafordítjuk a kocsija 
rudját arra, amerről jött. Mert ide paraszt­
boltos kell és nem aféle városi kényes kalmár, 
aki lenézi a parasztikus embert.

Mózes elégülten dörzsölte kezeit a nagy 
ivó bádogkályhája mellett és előre örvende­
zett, hogy ilyen kedvező helyre jutott. Mert 
Mózes a szó teljes értelmében kereskedő volt, 
fáradhatatlan az üzletben és jómodoru, mert 
tudta, hogy faluhelyen, ahol nincs konkuren­
cia, nem annyira a portéka jóságával, mint 
inkább a nyájas beszéddel lehet a vásárlók 
zsebéből a pénzt kiszedni. Azután meg úgy 
gondolta, hogy apró kölcsönökkel majd ma­
gához édesgeti a keményebb nyakuakat, mert 
hát a szegény nép előtt annak van becsülete, 
aki szorultság közepeit nem zárja el zsebét a 
szegénység előtt.

Akkor este szépeket álmodott Blüh Mó­
zes kemény fekvőhelyén. Az álom hatása alatt 
derülten ébredt fel és elköszönve Darázs Mi­
hályiéi, nyomban átment Eckstein Szákhoz az 
üzlet lebonyolítása végetf. Nőtlen ember lévén 
Mózes, nem volt egyebe egy kopott táskánál, 
mert ami kis ingósága volt, azt átadta utód­
jának a kereskedéssel együtt.

Eckstein Száli nagyon hidegen fogadta 
Mózest, aki bár felhasználta minden szereíet- 
reméltóságát, csak nagynehezen tudott boldo­
gulni a kisasszonynyal, aki bizony lenézte a 
szegényes öltözetű kereskedőt A hideg fogad­
tatás azonban nem hozta ki a sodrából a sok 
méltatlanságot tapasztalt embert és elintézvén 
a bolt átvételét, mejegyezte, hogy mivel neki 
csak egy szobára van szüksége, a ház többi 
részét a tavaszig tovább is használhatja a kis­
asszony.

Mózes ezzel az ajánlatával azonban meg­
járta, mert Száli büszkén kiegyenesedett és 
végigmérve megvető tekintetével a kis zsidót, 
eképpen förmedt rá mérgesen:

— Mit gondol, kivel beszél ? Úgy lát­
szik, hogy maga csak parasztok közt forgoló­
dott. Nem ismeri akkor maga Eckstein Szárit, 
ha azt hiszi, hogy csak egy óráig is itt ma­
radok egy idegennel egy fedél alatt. Na még 
csak az kellene, hogy magával hozzon hírbe 
a falu. Nem szorultam én a maga lakására. 
Van nekem négyezer koronám, meg tudok én 
abból élni a városban is.

— Jó, jó, kisasszony, minek az a méreg ? 
Én csak szívességet akartam tenni. Vagy ha 
tetszik, akár vissza is adom az egész boltot. 
Nekem sem kell éppen Nagyfaluban lakni, mert 
van tízezer korona készpénzem és ugy-e, a 
boltot is kifizettem. Nem tartozom senkinek. 
Hát csak azért mondom, hogy négyezer korona 
még nem pénz, azzal nem megyünk sokra, 
azt hamar fel lehet élni a mai drága világban, 
ha nincs keresetünk.

Szálinak haragos vonásai mintha elmúl­
tak volna a tízezer korona említésénél. A pénz­
nek nincs szaga — gondolá az asszonyos 
idomú leány és e gondolat fényénél már nem 
is látta olyan csúnyának Blüh Mózest. Ezt az 
újabb nézetváltozást azonban a világért sem 
árulta volna el, hanem nagy hirtelenséggel ki­
számította, hogy a tiz, meg a négyezer koro­
nából akár a városban is lehetne egy csinos 
vegyeskereskedést nyitni.

Mivel azonban a szivekbe látó Blüh Mó­
zes nem ismételte meg ajánlatát. Száli még

aznap elköltözött a Szolga Gergely házába, 
az alvégre, ahol egy szobát vett ki magának.

Blüh Mózes pedig megnagyobbította az 
üzletet. Egyedül lévén a vásáron, csakhamar 
gyarapodott. Nem is volt egyébb baja, mint 
az, hogy nem volt házi tűzhelye. A falusi 
zsidó boltos, nem igen ér rá a szomszéd köz­
ségekbe járogatni háztűznézni. így aztán nap- 
ról-napra halogatta a családalapítást. Gondolt 
eközben nem egyszer Eckstein Szálira, aki 
gyakran elsétált nagy kényesen a bolt előtt 
keztyüsen, kalaposán, szombaton pedig finom 
selyemruhában de félt, vele szóbaállani.

Hogy italt is mért Blüh Mózes, sokszor 
megfordult napjában háromszor is Koppantó 
Gergely uram, aki szörnyen szerette a nyak­
olajat. Jó fizető és nagy fogyasztó lévén Ger­
gely, Mózes szívesen látta és ha. ideje en­
gedte, elbeszélgettek kettesben. Ilyenkor Ger­
gely nem egyszer emlegette a házasságot, ku­
tyaéletnek mondván asszony nélkül az életet. 
Blüh Mózes szakasztott ebben a nézetben volt 
és éppen azért arra kérte Gergelyt, hogy 
kommendáljon neki valami jó, szorgalmas és 
tiszta erkölcsű hajadont.

— Hát én is csak azt tartom, hogy ko- 
ó kopóval, agár agárral — szólt Gergely. — 
zenteltvizzel meghintett leányt nem vehet el 

Mózes szomszéd, hanem ott van a szép kö­
vér Eckstein Száli, hátha kötélnek állana? 
Nincs annak senkije a világon. Igaz, hogy 
válogatós fajta, de annyit tudok, hogy ször­
nyért erkölcsös, mert a Csuka tiszttartó ur 
jogászfiát, aki ugyancsak forgolódott körülötte, 
a saját fehér kezével zavarta ki szobájából, 
pedig csak egy csókot akart lopni tőle.

— Kényes leány az, akár a Páva, — fe­
lelt a beszédre Blüh Mózes. — Akár egy 
Rotschild volna, úgy tartja magát, pedig ép­
pen hogy csak olyan sakier volt az apja, akár 
csak az én megboldogult tátikám. Vagy talán 
arra a néhány ezer pengőre büszke? Nekem 
pedig a falusi boltosnak nem való gőgös fe­
leség, hanem egy igazi üzletasszony, mert öl­
tözködésből, meg henyélésből netr. élünk meg.

— Igaza van, Mózes szomszéd. Maga 
tudja a maga dolgát. Én csak éppen, hogy 
megemlítettem a Száli kisasszonyt, mert a 
múltkor ő is tudakozódott maga után.

— Wie heisst, hogy mondja, Koppantó 
uram ?

— Nem egyebet, mint azt, hogy hát a 
felvégi zsidó házasodik-e már?

— Aztán Koppantó uram mit felelt?
— Hát bizony semmit is, meg valamit is.
— Hogy mondja?
— Hát úgy, hogy azt mondtam neki, hogy 

Mózes szomszéd nagyon csinosítja a házát, 
tán asszonyt akar belevinni, mert nem győzi 
a vevőit kiszolgálni. Egy kicsit tóditotjam 
biz én a mondókámat, úgy gondolván, hogy 
hadd irigykedjék ez a kényes frájla. Úgy sem 
árt neki a méreg, mert mióta ebből a bolt­
ból kilépett, olyanra hízott, mint a kender­
magon táplált énekes madár.

Mikor Blüh Mózes este maga maradt, 
rnég sokáig az alvégen járt az esze. Elgondolta 
hogy igy asszony nélkül nem élhet. A maga­
fajta zsidók harmincéves korukban már majd 
megsiketülnek a gyerekzsivajtól. Ő meg itt él 
ebben a szörnyű magányosságban. Kinek ke­
ressek, ha nincs, akire hagyjam, dünnyögött 
Mózes. Csak azért kuporgatok, hogy ne él­
vezzem a földi örömeket. így ez nem mehet, 
azért hát asszonyt keresek és megházasodom.

Ezzel az erős elhatározással feküdt le 
Blüh Mózes és ezzel kelt, mikor hajnalodott. 
Éppen meg, hogy szombat volt, ráér egy ki­
csit gondolkozni. Aztán rendbehozta magát, 
felöltötte legszebb ruháját és úgy délfelé nagy 
merészen, de azért szivdobogva beállított 
Eckstein Száli kisasszonyhoz . . .

Elmúlt azonban a szívdobogása, mikor 
Száli nem remélt szívességgel fogadta. Leül­
tette a sárga ripszdivánra és ugyan szaporán 
rakta a kérdéseket a hüledezö boltos elé. Mó­
zes a meleg faggatásra nemcsak bátrabb lett,

hanem mikor Száli úgy véletlenül a formás 
bokáit is látni engedte, Mózesnek melege let! 
és piros zsebkendőjével ugyancsak törölgetta 
homlokát.

— Azt hallom, házasodik ? — kérdé az­
tán Száli, közelebb hajolva Mózeshez. — 
Persze bizonyos, hogy ilyen módos fiatalem­
ber szép lányt vesz feleségül. Bizony jól teszi, 
Blüh ur, az üzletet egymaga nem vezetheti. 
Én is azért nem boldogultam, mert nem voll 
egy ilyen ügyes férfi mellettem . . .

— Úgy van, —- felelt szerényen Mózes 
— házasodni szándékozom és éppen azért 
jöttem a kisasszonyhoz. Bocsánatot kérek bá­
torságomért, de úgy gondoltam, hogy legoko­
sabban tenném, ha a kisasszonyt megkérném 
Nincs bennem semmi hiba. Én meg tudom 
becsülni az asszonyt, aki engem csak egy ki­
csit szeret.

— Köszönem a jóságát, Blüh ur, de nézze 
csak, én nem vagyok magának való feleség 
En szeretem az életet, a ragyogást az öltöz­
ködést és nem szeretek a paraszt vevőkkel 
alkudozni.

— Ez ne bántsa a kisasszonyt, ha nincs 
egyéb kifogása. Majd én a boltban leszek, 
maga meg a házat vezeti. Aztán meg az üz­
let nő, hát egy segédet is fogok tartani. Mó­
zes tud ur is lenni, ha van kiért.

— Nem is tudtam, hogy maga ilyen ga­
vallér, de azért gondolkodom még egy kicsit 
a dolog felől. Addig is maradjuk jó barátok. 
Mához egy hétre megadom a választ . . .

Mózes boldogan ment haza a déli ha­
rangszókor és már előre elgondolta, hogy 
micsoda más lesz az ő élete, ha az a szép­
séges lány lesz a ház asszonya.

A másik szombaton, azután megkapta 
Blüh Mózes a boldogító igent, meg ráadásul 
az első csókot is. A többi aztán ment, mint a 
karikacsapás és három hónap múlva Mózes 
hazavitte kicsinosított hajlékába Eckstein Szá­
llt, aki hamarosan beletalálta megát uj hely­
zetébe . . .

Az emberek aiig ismertek Blüh Mózesre. 
Csinos ruhában, fényesen vasalt ingben szol­
gálta ki a vevőket, a második hónapban pe­
dig egy segédet fogadott, mert Száli szerint 
nein lehetett rabja annak a grájzlerájnak. Egy 
hónap múlva ismét történt valami változás a 
Blüh portán. Csinos tábla került a bolt fölé 
ezen felírással: „Blüh Mózes gyarmatáru és 
gabonakereskedése." Mert Blüh Mózes hasz­
nosnak látta a szemesélettel való kereskedést. 
Készpénzen vette a termést, ő azonban adott 
hiteibe is szívesen. Mert Mózes kis haszonért, 
is tudott várni sokáig ....

Mózes mindezideig nem bánta meg, hogy 
Blühnévé tette Eckstein Szálit. Hizelgett az 
egyszerű embernek a felesége urhatnámsága. 
Most már nemcsak a parasztok jártak a boltba 
hanem megfordultak ott az urak is. Ilyenkor 
Száli is megmutatta magát és Mózes boldog 
volt, mikor a falusi urak bókjai a felesége 
felé szállottak.

Hanem mikor eltelt két esztendő, Blüh 
Mózes gondolkozni kezdett a jövőről. Száli 
az árendáséknál volt, igy hát egyedül élvezte 
a gabonakereskedő az egyedüllét örömét Kí­
vülről gyerekzsivaj hallatszott be, ami még 
jobban gondolkodóba ejtette az ünneplő em­
bert. Milyen jó volna, ha náluk is sivalkodna 
egy kis rnojsi, vagy egy kis Száli? A Jehova 
azonban ad vagyont, gyűl a pénz szépen, de 
családot nem. Pedig Száli fiatal is, szép is, 
egészséges is, nemkülönben Blüh Mózes is 
pirosodott, gömbölyödött a két év alatt Meg­
kérdezték már a dolog felől az ágotai szent 
rabbit is. Az, akár csak egy doktor, megvizs­
gálta az asszonyt is, az embert is, aztán fel­
ütvén a szent könyvet, igy szólt : Az ur ha­
talmas, a Jehova nagy!

Ezt ugyan tudták és hitték is Mózesék, 
de ők más kijelentést vártak a tudós, szent 
férfiútól.

Eközben Blüh Mózes mindinkább job­
ban és jobban kiterjedő gabonakereskedése

Révész imakönyvek! Tompa olajág Sántha őrangyal! Szász bnz- 
góság! Dobos imák! Hoch imakönyvekI Tárkányi vezércsilíag !stb. 
imakönyvek gyönyörű diszkötésben bámulatos olcsón kaphatók a

Y
anttquariamban



EjlWy^T.. (fc,gm , ? i'4f' -i tó -
ii. ü!
1 xf* ;f 4

. <*"V •• i. '. 1
• ' J ; *| !••■ I ■
Ip b'k ?t *$PH
\ : / í

liter l:';f 1 <
1 * "'■>Áll Iv ... X

i . t-*' T'-t 
/

,i

*K~«■

# 4

, o •

W , > '

■• V- . t

-1 • - v '
I 4 '<i

'\y *. vill -X

Ax

V;-J?
! i1 .■* I'

V

érddcében gyakran utazgatott. Száli ilyenkor 
b^ézegctett a boltba, ahol Reich Juda, a bol­
toslegény kinalgatta a portékát a bejövöknek 
Az asszony nem szólt az ügyekbe, este azon-' 
ban átolvasta a pénzt, elbocsátotta színe elől 
Reich Judat és bezáratta az üzletet.

Juda a maga dolgát gépiesen végezte. 
Komoly, csöndes fiú volt, aki nagy remények- 
ke nézett a jövőbe. Nem érezte jól magáit itt 
a faluban, fel is akart már mondani gazdájá- 
nak nem egyszer, de valami különös érzés 
mindig torkara forrasztotta a szót. Ez az ér­
zés akkor fogta el leginkább a szivét mikor 
asszonyát, Blüh Mózesnél meglátta. Mert az ő
!ZfenAagy°n széP volt ez a keleti tipusu, 
moJett, vörös asszony. Szinte félt a szépségé- 
tol es ha tehette, elkerülte tekintetét. Jól 
tudta ezt Száll es elhatározta, hogy üres órái­
ban ugratni fogja a sóhajtozó boltossegédet. 

Keményre fordult az idő december végén
H5#egyivS 6 Sza 1 me8sajnálta a vöröskezü Ju- 
dat aki meggemberedett a hidegtől Csukás előtt meghívta tehát vacsorára éf egy csésze

hová nem lett a bol- 
knnntfii rfS rendbe.n hozván öltözékét be­
kopogtatott asszonyához, aki szinte várta már
cselédé áfo„e?ba.e6yed“' V°"> elbocsálván 

mos. Ít1fS‘or,aéVéHátV“Sffp^

[0 '6°.a vöriSs asszony fehér kezéből. Mi- 
kor. aszt^?,az asszony véletlenül hozzá ért 
hP7rÜS tH]javaI ?Juda most már meleg kezé­
ig’ niLSfged 1 Ugy érezte> mintha egy 
szikra pattant volna valahonnan a testébe

ul?*, Z 3gyát’ meg a szivét! 
... Judat a„ tea csakhamar bátrabbá tette

° ntt? a szót Betanult bókokat 
mondott asszonyának, aki bájos mosolylyal 
viszonozta a nyájaskodó hódolatot. így aztán csakhamar megbarátkoztak és miko? juda 
hiyaíkozva a másnapi munkára, elköszöít és 

- tobajaba vonult, Száll bevallotta, hogy ez a 
Juaa sokkal kellemesebb, mint az örökké 
számító es spekuláló ura. KKe
mknr hamarosan lobot vetett.
ioÄ Í^imitZeS 8ab0'iaügyekben utazga- 
.ort es gyűjtötte a pénzt az ő szénséles
veres asszonyának kedvteléseire. Juda ilyenkor 
mindig hűséges lovagja volt a hevesJérü 
sza/madzvegynek. Aztán nem történt semmi 
egyeb, mint megismétlődött a régi nóta a 
felszarvazott férjekről. Most már Száli sze?
vo/f6 habRnf1Ményt' ö maga is a boltban 
volt, ha B üh Mózes vidéken fáradozott. De
még ezzel sem érték be, hanem esténkint
K „b“suMk a kereskedést és Ilye,!- 
kor Juda szaporán szedegette a csókokat a 
Szah piros ajkairól. Egyszóval gyöngyéletet
sto,kk!S„ev=,féky 3 Íámb°r B'”h aok-

eszre vette, hogy az asszony nagyon érdfk- 
odik a legeny iránt. De hát őrizze mindenki 

a maga lovat, — ahogy tudja — vélekedők 
ó kigyelme aztán nem fogja azt senki ellopni 
Nem >s sokat törődött tehát a dolgukká ’ 
annál kevesbbé, mivel hol Száli, hol K 1
^g'Ädotta a kompetencziát égyVpo 
hár jobbfajta szilvóriummal. °y gy po
hptfo Eközben aki megfigyelte Judát, észreve­
hette, hogy lassankint egészen átvedlett úri 
Sfíf- LV3Őket kifogástalan ruhában szo - 
f mPiS; kerékkötő láncz ragyogottunZ & pár gytirü is csillogott8 az 
«fián, végül meg a pájeszeit is levágja Ugv
L0¥aiLSrlhM3téíŐ Bl“h Mózes ’kmert
^ölegényére. Mivel azonban Szili 61 is át- 
alakrtoUa, nem volt semmi kifogása a íuda

S6t mé8 forróbban és szén! 
vedélyesebben csókolgatta asszonyát ki L 
egesz hazat úri tónusban kívánta vezetni.
Mózes Ä°icZerett pénzt aztán Blüh 
wozes .nmd^ a Száll gondjaira bízta. Estén-
<* P'-dig, mikor az ablaktáblákat becsukták
bfyhdSái"ukgypíöreHt'lít lélek sem Pihanthatott 
pc Hozzájuk, elővettek a bankókat és meg-

»Debreczcni Újság“ melléklete.

m
vKIső debreceni mosó intézete

olvtotak. Közös vagyonuk három év alatt 
húszezer forintra nőtt. Aztán a pénz láttára a 
nagyzási hóbort átragadt Száliról az urára is. 
Elhatároztak, hogy még egy évig megtartják a 
boltot, aztan eladják és felmennek lakni a 
“ - Mit töltsük itt az időt, a parasz-

IhiJÓÁ ~ yegze a szót Mózes, kezeit elé- 
§,u*?n dorzsölgetve — mikor urak között is 
élhetünk a vagyonúnkból.
abban^áfian^ÜfS|Cn 0Szt?tta az ura nézetét és 
abban állapodtak meg,, hogy az év végén fel­
hagynak az üzlettel. Es e& naptól kezdve ui

«SÄÄÄsŜ
Mózes pedig igyekezett túladni felhalmo­

zott gabonakészletén. Összeszedett ily módon 
37nnhaé e,Zer f°.rjnt°t és átadta Szálinak. Mig
ludáíaT a° °d-riart’• bzáli több levelet váltó« 
Ipmmit am>rol a jámbor Mózes nem tudott 

™ L Nem csoda tehát, hogy mikor az év 
vege tele egy heti utazas után, valamelyes bir-
boWátéSés° háaítaker',í’ felette e,bámuit. hogy 
boÚjat _ es hazát zarva találta. Üres volt Íz
danf rhnS d sz®mszed csak annyit tudott mon- 
ment í°gy ,a tésasszony ezelőtt öt nappal el- 
ment és a kulcsokat nála hagyta.

. Mózes ugy gondolta, hogy az assznnv 
agg<?d^ít. hosszas távolíéte miatt, és utána
találtad f z*svf.ri?' Pü azonban bizonyára nem 
kodva’ , vi Uf 'runyát megváltoztatta. Bosszan-
lepnatvohh 3 Szobába- hol mindent a
5fbb. rendben talált. Az asztalon egy
St»sme'yet mohó kíváncsisággal sza­
kított fel Bluh Mózes. A levél rövid volt de 
nagyon is érthető: ’

. ’,Kedves Mózes! A Jehova áldjon meg!
va0kCrtSSASe ..enSem> se a pénzedet. Útban 
vagyunk Amerika felé az én Judámmal Gon­
dolj néha reám. Száll“.

Mózessel nemcsak a szoba fordult fel
r n. a\egész világ 1 Szerencséje, hogy nem 

volt oly kever, mint Spitz árendás mert
életben maradf a SlJta. így azonban
k m t olyformán nézettk, mint a szedett szótő, vagy vihartépett fa.

Nem maradhatott Nagyfaluban, mert mm-
kozíttkf!enietVfptteh csak,K°ppantó uram sajnál­
kozott felette, beválván, hogy 6 sejtette ezt a
veget de hat nem akart beleszólni a dologba.
kát adtak Inní8 í’ bizony azért nem so­
kat adtak, eppen csak annyit, hogy pár hó­
napig: megélhetett belőle szűkösen a csalódott 
es mindenéből kifosztott ember.

Ott is hagyta Blüh Mózes Nagyfalut és
li életef SokCfökére’hah0Í sze§ényesS kezdte 
HZ,5 ete ; ,k jo embere maradt ott, ugy gon-

,ZOt ’ ,a.lílk la,Pra állítják hamJrosü8 "s 
nem csúfoljak megcsalódásáért. így is történt 
^,zsldd boltos éppen akkor halt meg, Mózes 
tehat könnyűszerrel^ jutott be régi birtokába
nárr- l nemsnl -történt a megszökött szerelmes 
pair«! nemsokára megtudta Blüh Mózes íuda“FI^Tbrgba" al /ssmy!
tol es otthagyta pénz nélkül. Száli haját tépve 
kerestette a hűtlen szeretőt, de bizony nvo- 
mafa Pem akadtak, Szálit pedig a konzulátus 
utján illetőségi helyére toloncolták.

Mikor a dolgot Blüh Mózes megtudta a
e?ős°ÍBSriítkVf°Ivert vásároit azzal az 
is rakta adha^ ’i h°F n?egöli az asszonyt. Be
verhe n? rÜ? 6 golyokat a gyilkos fegy. 
ve,be. De csakhamar eszébe jutott Száli csil-
Kr V°í°.S ?aja’ pulla hófehér válla és e gon- 
d°!atra kihullott kezéből a fegyver. Szivében
közbendátéltre|fZ|VéVeSZébe jutotfak utazásai, 
közben átélt kalandjai, melyek hébe-hóba sok
pénzébe kerültek. O volt a hibás. Minek 
hagyta hetekig magára azt a tüzesvérü szere­
lem után áhítozó szép asszonyt Hiszen a 
gyöngy ha sárba esik is, gyöngy ma ad J
™!»s:szerom bL -ís7k

vá„; .^dze,s vállalta a purifikációt. Nem
ment’, Iá'8 Szal' könyörög neki, hanem maga 
ment utanna. Még azt sem kérdezte, hogy mi- 
ert cselekedett vele ilyen gonoszul. Ugy véle-

ak5eszeónyhn°SjoanPm"g 'sTL «
blin bánat könyíi, é^rösef Ä »»«'a a 
otta a jámbor Blüh Mózest. Ez?z nL-SZOri" 

JJ" íy 1°' esett Mózesnek, hogy nem i ,^" 
többé visszaemlékezni sem a keSi z akart
sem a hevenyében bevásárolt revolt gekre’ 
elveszett pénzére. revolverre, sem

Aztán újra nekilátott a pénzszerr« , 
közben azonban jobban vigvM J f™saek-e 
ugy titokban. És örült, ho^ az assí?6861'6- 
már szerette a boltot, a plrasztn£f y»i-,ost 
pedig a kis Mózes megszületett Binh' A?^or 
zete táblájáról végleg
magánál boldogabb embert nem isme?? és 
lagon. A szomszédok is osztoztak a R 
Mózes örömében csak lo-nr^ ak a
Nagyfák,ból puszta kíváncsiságból átment’
zesekhez, mosolygott mikor a nc meü. M°" 
rönköt meglátta. Most sem szólt egy 
csak kereste a gyereken a Rinh d sem, sau, de nem kíver^S“/,0;1-
pica pálinka behörpintése után a <n gyPir ,ku* fejéből, mert nem fz efs6, sem neifafÄ
dál ákh0g? ? i'alU-eli szép asszonyok me,! „ 
daltak a fiatal, csinos segédjegyzőt...

Kis királyok ünnepén.
Karácsony királya: kis gyermek Jézus 
Feher pici lábad hozzám betipeg, 
Betlehemi csengők csengését hallom, 
ujúl, ifjúi szivem, a régi beteg.

Térdig érő nadrág feszit combomon 
Aranyszöke hajam váltamat veri; 
Takaros zekémet összegombolom,
Mind a három zsebje dióval teli ’.

Nincsen megállásom, iegek, mi„t a csft- 
Pergek magam kórul, mint dugó csige.
Édes anyám sokszor fejemre koppint,
Ha nagyon lármázok, rám isszól: csiba!

Jönnek villásbajszu, ködmönös vének,
A csonka órrosból isznak, vidoran. ’
Édes apám csak tölt, anyám meg kínál:
Na még ezt a kicsit, na, komám uram!

Röhög a vén kályha . . . mellette öcsém 
Tengeri csutkából tornyokat emel, 
Csalafintaságból én összerugom,
De szárazon aztán nem is viszem cl.

Mikor a nagy lámpa pislogva kigyul: 
Valami varázs száll a szivemen át; 
Forgószél kedvemet másnapra hagyom,
S hallgatom köszöntök távoli dalát.

Oly édes ez a hang! Ölel, simogat,
Puha fehér párnán ringat gügyögön.
Félig nyitott szemmel álmot álmodok,
Látom a nyílt eget és .. . fényes jövöm.

Karácsonyi estén lobbant fel a láng,
Mely az örök szépért üz, hajt idelent 
Édes anyám ugy állt akkor fejemnél.
Mint Jézus fejénél Mária, a szent.

Oláh Gábor.
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Karácsony este.
Irta: Lápossy Hegedős Sarolta.

Két öreg jó barát lépkedett hazafelé ka­
rácsony estéjén. Mindketten hallgattak, a hó 
lassan hullott, az utcák népieknek voltak, csak 
egy-egy munkás ember haladt el sietve mel­
lettük. Csomagot cipeltek hazafelé, úgy látszik, 
ők csak most kapták meg a keserves heti bért 
és most sietve cipelik haza a Jézuska ajándé­
kát. A házak előtt, ahol elhaladtak, a nagy 
csendben a gyermekek örömvisongása hallat­
szott, a két öreg feltört gallérral lépkedett 
egyhangúan a frissen esett hóban.

— Nem tudom, — szólt az egyik — so­
hasem érzem magam annyira elhagyatva, mint 
karácsony estéjén.

A másik is csak annyit mondott:
— Igaz biz azj Ilyenkor1., átélem az ösz- 

szes szenvedéseim és úgy érzem, mintha még 
hátra lenne az élet, vagy a miért érdemes 
volna élni!

— Ejh barátom, semmi sincs hátra! Ez 
az igazság. Nekünk már semmi. S tudod ba­
rátom, mindig zárkózott ember voltam, többen 
kérdezték tőlem, miért nem házasodtam'?! 
Nincsen ember, akinek nem volt az életben 
legalább egyszer komoly szándéka. Az igaz! 
De mindég kitérő választ adtam, nem szeret­
tem szivem rejtett titkával, féltett kincsével di­
csekedni. Neked elmondom!

— Te tudsz valamit.de a valóságot nem 
tudja senki. Igaz, hogy együtt nyüttük az is­
kola padját, Radóné Rózsi leányáért elpofoztuk 
egymást, míndegyikőnk tetszeni akart a kis 
leánynak. De az csak tizenötéves láz volt. A 
mikor nővéremet hazahozták a zárdából, egy 
nevelőnőt alkalmaztak melléje. Szelíd nézésű, 
gyönyörű barna leány volt, többször beszél­
gettünk együtt, elmondta a leány, hogy telje­
sen árva, a tanítónői oklevelet a múlt évben 
nyerte és nem képes állást kapni, így kényte­
len nevelőnőnek menni.

Ez a leány egy nyitott könyv volt. Lel­
kének minden jóságát az arcán hordta.

Készakarva kerestem az alkalmat, hogy 
minél gyakrabban együtt legyek vele. Éreztem, 
tudtam, hogy ez a leány szeret engem, hogy 
ez a bájos leány az én életemben nagy szere­
pet fog játszani."

Szeréttem! Ezt nem is titkoltam szüleim 
előtt sem.

Egíreggel arra ébrettem, hogy a leány 
eltűnt, Jmbüs szüleim túladtak rajta. Kerestem, 
kutattaffl^ae nem voltam öt képes megtalálni, 
Egy év Tnulva atyám meghalt, nagy vagyon­
hoz jutottam, igy szabad ember lettem, jutal­
mat tűztem ki annak, a ki nyomára vezet. 
Senki sem látta, igy évekig hiába kerestem, 
belenyugodtam.

Ügyvédi pályám abbanhagytam, annyira 
volt, a miből megéljek, vagyont gyűjteni nem 
volt kinek. Két év előtt egy vadászaton vélet­
lenül átlőtték a lábam, bevittek a kórházba, 
két napig eszméletlenül feküdtem, folyton öt 
láttam magam előtt, az én elveszett kedvese­
met. Nem felejtem el soha! Éjszaka volt, ami­
kor magamhoz tértem, széjjel néztem, egy 
mécses pislogott az asztalon, s valami jóleső 
érzés töltötte el egész lényemet. Egy sima, 
bársonyos női kéz simította végig lázas hom­
lokomat. csak fehér fejkőtőjéről ismertem fel, 
hogy apáca.

— Ne hagyjon el testvér — kértem őt, 
— mert nem tudom én miért, irtózom az egye­
dülléttől.

— Nem uram! Hiszen két nap óta itt 
virrasztók ön mellett.

A hangja lágy, olyan szívhez szóló volt. 
Különös vágy fogott el, hogy lássam arcát. A 
szoba sötét volt, csak a nagy fehér fejkötőjét 
láthattam. Lágy kezét még mindig homloko­
mon nyugtatta, utána nyúltam, s meg akartam 
csókolni, az apáca félre rántotta a kezét es 
ismét gyöngéd hangon figyelmeztetett:

— Uram! mit gondol ön, ezt nem sza­
bad ! Én örök frigyet esküdtem az én üdvözítő

Krisztusommal. Hangja elhalkult, hallottam, a 
mint a rózsafüzér után nyúlt, hogy imádkoz­
zon az ő jegyeséhez, Jézushoz. Reggel, ami­
kor felébredtem, fenyő ágacskái láttam az asz­
talon, eszembe jutott, hogy karácsony van, 
egy apáca állt az ágyamnál, tejjel kínált meg.

— ön volt nállam az éjjel testvér ?
— Nem! Dolorosa testvér volt, ő alszik 

— és mintha vártam volna, kérdezém, mikor 
jön ö ismét? Éjszakára? Tehát nem tudom őt 
látni soha nappal?

Az orvos kivette a golyót a lábamból és 
teljes nyugalmat ajánlott. Vártam az estét, 
nem tudom miért, az a hang ott vibrált az 
agyamban, annak a kéznek érintését ott érez­
tem a homlokomon, vártam.

Tudtam, éreztem, hogy több nekem, mint 
ápolóm.

Este volt, a tejet mär Dolorosa testvér 
hozta. Kértem, hogy maradjon mellettem éjsza­
kára. 0 jobban tud ápolni, mint a másik test­
vér. Mit mondjak még barátom, tudod ki volt 
ez a nő ? Az én keresett meyasszonyom. Mi­
kor egymásra ismertünk, kértem, térjen hoz­
zám, várom még most is örök szerelemmel. 
Két köny csordult ki szeméből.

— Ó uram — szólt én már húsz év óta 
Krisztus jegyese vagyok, hűségem nem sze­
gem meg, — s mint aki másra gondolt, a 
rózsafüzéren csüngő Krisztust ajkaihoz emelte 
és hosszan csókolta.

Ki tudja, az emlékezés, vagy a hideg 
csalta ki a könyet a két jó öreg szeméből...

Feketeruhás asszony.
Mint sas kiterjesztett sötét, két szárnya, 
Úgy ivei arca szégsége felett 
Szemöldöke. Das, fekete hajába 
Aranycsattok remegve fénylenek,

Rembrandt kalapja árnyékolja halkan 
Éfszin szemét. Nehéz bársohyruha 
Simul reá hízelgő hódolatban.
Csókolja állát, mely gödrös, puha.

Járása még karcsúbbá, szebbé tette 
Amerre ment, belesápadt az este 
S utána, mint éjjel sok mécsvilág.

Kigyultak a szemek. Észre se vette, 
Csak ment az ámulő utcákon át 
Mint egy pompás, nagy, fekete virág.

Kutby Sándor.

„Debreczenl Újság“ melléklete.

A Niagara.
Irta: Radó Miklós.

New-York, 1909. XU/8

Az Erie vasút buffalői express vonata 
nagy sebességgel rohan előre a holdvilágos 
éjszakában. A Delaware mentén, hegyes-völgyes 
gyönyörű vidéken keresztül. Útjában elszórt 
magános farmokat és jelentéktelen városokat 
érint. A táj folytonosan változik. Erdők, lege­
lők, folyók egymást kergetik. A szembe jövő 
tehervonatok dübörgése az alvó utasokat éb­
reszti föl. Hajnalod*. Dereng, s egy kanyaru­
latnál hirtelen emelkedik ki a hegyekből a nap 
vörös korongja. Reggel van, minden föléled. 
Az állomások élénkebbek, a farmok dolgos 
lakói is hozzá fognak napi munkájukhoz s a 
vonat utasai egymás után toiletteí csinálnak. 
Azután összeszedve podgyászukat, készülnek 
elhagyni az expresst.

A vonat három órai késéssel érkezik 
Buffalóba. Pontosság nem fő elve az amerikai 
vasútoknak. A gyakori késéshez az utazó kö­
zönség hozzá van szokva, senki sem zúgoló­
dik. Ellenkezőleg, mindenki siet, hogy azáltal 
az elmulasztott időt némikép pótolja. Az utcán

kézi táskáikkal kezükben valóságos versenyfu­
tást rendeznek. Megrohanják a villamosokat, 
hogy hamarább jussanak célhoz. Sietnek a 
legközelebbi .IunchroonP-ba, hogy futtában 
megreggelizve, az üzlet után nézhessenek. 
Mert az üzlet, a business a fő. Ennek el min­
den yankee.

A pályaudvaron már készen áll a niagarai 
vonat. Egy-kettőre megtelik az Egyesült Álla­
mok és Canada minden részéből Buffalóban 
összesereglett idegenekkel. Dacára, hogy üz­
letemberek és azért kevés, meg drága az ide­
jük, mégis fölkeresik a közeli Niagarát. Igaz, 
hogy legtöbbjüket nem a természet iránti sze­
retet vezérli, hanem a kíváncsiság. Vonzza 
őket a rendkívüli, a nagy, a szerintük sehol 
másutt nem látható, az igazi, a valódi csoda, 
a Niagara. A természet szeszélyének e bizar 
alkotása. S végtelenül büszkék reá, hogy e 
nagyszerű valami Amerikában van.

Az utasok között európait alig találni, az 
angolon kívül más nyelvet nem igen lehet 
hallani. A távolság nagy és az ut drága. A 
fáradalmak és a tenger sokat visszariaszt, kik­
nek talán módjukban lenne az újvilágot meg­
látogatni. Igaz, jelenleg már évről-évre szapo­
rodik az európai turisták száma, kik átjönnek 
szórakozni, látni, tapasztalni és tanulni. Azon­
kívül a szegénysorsu bevándorlók óriási tö­
megéből is mindtöbben kerülnek olyanok, kik 
igyekeznek Amerikát minden téren megismerni. 
Dacára a sok fáradságnak, a nagy költségnek. 
Mindez azonban megtérül. Különösen annak, 
ki jóllakva a nagy városokkal, a kereskedelmi 
cs ipari centrumok lármás zajával, menekül 
pár napra a szabadba, a természetbe. Amerika, 
az Egyesült Államok páratlanul gazdag termé­
szeti szépségekben. A Niagara csak egy a sok 
közül, de a legnagyszerűbb és a legkönyeb- 
ben elérhető.

Buffalótól még egy óráig tart az ut A 
pálya mentén külvárosok, gyárak, mezők te­
rülnek el. Egyhangúság. Még semmi el nem 
árulja a Niagara közellétét. Az utasok türel­
me lenül várják, hogy megérkezzenek. A kí­
váncsiság és izgatottságtól lángban égnek az 
arcok. Végre, a vonat megáll egy szerény, 
szegényes állomáson. Az utasok Niagara-Falls 
városkában vannak. Az egész város a vízesés­
ből él, minden ház szálló s nagy versenyt csi­
nálnak a fényűzéssel berendezett elegáns, de 
zajos hoteleknek.

A város kertszerü mellék utcái csinosak, 
apró házak, coitagek, templomok, mindenfelé 
zöld pázsit közepén állanak. A főutca a Bro- 
odway rendkívül élénk. Telve üzletekkel, szál­
lodákkal. Jó és olcsó vendéglők és éttermek 
nem hiányoznak. Nehány jó és rossz színház, 
meg mozi is akad. Sok a hamisított, de azért 
valódi emléktárgy kereskedés, telve mindenféle 
indián ereklyékkel. A képes kártyák ezreit ad­
ják el. A kis postahivatalt bélyegekért me^- 
ostromolják.

A nagyvárosias Broodvvay a Prospect 
parkban ér véget. E parkon keresztül a Nia­
garához jutni. Már messziről hallatszik az alá­
zuhanó víztömeg morajlása. A látogató meg­
gyorsítja lépteit s pár perc alatt a Niagara 
előtt áll. A nagy vízesést még nem látja, de a 
rohanó folyam, a számtalan apró vízeséssel 
megragadja figyelmét. Az egymást dühösen ker­
gető fehér habokon túl egy gyönyörű erdős 
sziget látszik — Goat Island. A partról masz- 
sziv kőhíd vezet át e szigetre. Valódi kis pa­
radicsom a Niagara közepén. Jobbról, balról 
az ár rettenetes ereje elsodrással fenyegeti. 
Belsejében végtelen nyugalom uralkodik A fák 
leveleinek gyöngéd susogása, a madarak csi­
csergő danája belevegyül a viz morajába s az j 
egész mesés, bilvös zenévé olvad össze. Ari 
indiánok úgy tartották, hogy e szigeten lak- 
nak szellemeik. Igazuk lehetett, magasztosabb 
olympust aligha találtak volna. Az erdő berkei 
pihenőt nyújtottak, a viz bástyául szolgált s 
az árból merészen kiemelkedő három kis szi­
getre őrszemeket állíthattak. Bevehetetlen vára 
a jó és rossz szellemednek.

géplakatos mester
Debrecen,

6?» két», Bethlen-u. 43, ez.
a Clayton * Schutílevort Ltd gápgy, képv.

Elvállal bármily szerkezetű nehéz J..rai,u szecskavágóknak 
könnyű járásuakra való kijavítását és átalakítását. — Továbbá 
Újonnan készült könnyű járású szecskavágók, répavágók és 
tengeri morzsolók is kaphatók feltétlan jótállás mellett jutányos 
árban, heti vagy havi részletfizésreet is.
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Mae három apró sziget a Niagara ragyogó
zöld gyöngyei. A legszélsőbbre is hídon le- 

átjutni. Megtörténhet, hogy egy szép na­
pon az apró szigetek egyike megmozdul el­
indul s bele vész a vízesésbe, magával' so­
dorva lombos fáit és a vakmerő turistákat 
De ma még ki gondol erre ? A kiváncsiak a 
legszélsőbb sziklakra állnak, fiatal leányok on- 
nan kodakoznak, pajkos fiuk meg lábukat 
fürdetik a Niagaraban, az indiánok isteneinek 
egykori olympusán.

Mig Goat Islandról és az apró szigetek­
ről a Niagara részleteiben lehet gyönyörködni, 
ad.d.1,8 a hatalmas ívű Suspenzion hídról remek 
a kilátás az egész tájra. A négy nagy tó: 
Superior, Huron, Michigán és Erie rengeteg 
víztömege zuhan alá ötven méter mélységbe 
A látvány nagyszerűsége leírhatatlan és egész 
Előre megmaradó benyomást gyakorol a szem-

_ A csodás hatalmas természet istenének 
fenséges templomában képzeli magát. Az alá­
zuhanó viz robaja egy láthatatlan orgona ze- 
rieje. Goat Island, a zöld paradicsom a viz- 
fergeteg közepén az oltár, amelyen a természet 
ibtenencic lathatatlan papjai áldoznak uruknak.
A ulred emelkedik a tömjén füstje, a gőz- 
felhove vált apró vizcseppek miriárdjai A 
szigetek es partok ligeteinek fái az élő ’ de 
néma hallgatók. Azaz, dehogy, hiszen a fák 
levelei folyton imát susognak, mormolnak lan­
kadatlan^ megszakítás nélkül. Nem alázatos és 
könyörgő hanem magasztaló és dicsőítő imát.
A tiszta, felhőtlen kék ég a felséges templom 
kupolája, a parttól partig érő remek szivar
Siac(° !tlla- A "aP. pedig minden csil- 
arnal is fényesebben világit. Az ember eltörpül
lm™ dőtu m.2gÍt 5 leb0™1 a ,ermé5zci 

A huszadik század mindent leigázó em-
bure,’'ia.g,CnÍ - ki ncm ismer gátat, aki minden 
akaualyt legyőz, minden elemet meghódít és 
maholnap az egész föld kerekség felületét vál­
toztatja meg, már Istenéhez hasonlónak kép­
zelte magat. — En vagyok magam az Isten!

be hatalmas embert a Niagara előtt le­
győzi a termeszei nagyszerűsége. Rettegésében 
hallani véli a termeszei Istenének szózatát ~
En vagyok a te urad Istened és teremtőd ne 
imádj, de csodálj engem, s rettegj tőlem!’ —
A ravasz képmutató féléimében összeesik 
mellet ven, javulást ígér. Azután megfordul s 
felejtve minden. Nem fél többé, hogy a Nia­
gara póz dórjává zúzhatja, mint a kemény szik-
éngedm^ UtJaba" 211 S nem akarja eiőre

A hid merész ive alól egy kis haló tnr
bmek’kHdFZeíén gUmiUÍ ruhába bujtatott em­
berekkel. Egyenesen a vízesésnek, a menydör-
gesszerü zajjal alázuhanó vizfüggönynek tart 
Ha a kormány eltörne, úgy a hajó menthetet­
len beleveszne a vizek poklába. A kaniHnv 
óvatos, tiszteletteljes távolságban haladP el a

SÄTa magasba'a
A kis hajó csak megközelíti a poklot de 

van egy uf, amely egyenesen a pokolba ’ve! 
zet. A víz egy kiálló szikla fölött rohan el s 
így a víz és szikla között üreg van. Ez üregbe 
le lehet menni, de sokáig, még a legerősebb 
idegzetű férfi sem tartja ki. A zuhogó víztö­
meg zaja egyszerűen mindent lever, beszédet 
gondolatot, lelkierőt. Az ember, a hatalmas a 
gerne, a minden, ott lent semmivé válik’ s
iábólÖ5Z*öne VCZérlÍ kÍ 3 VÍZCk dabörSö P°k-

„Dcbreczeni IJJság« melléklete.

Mégis csak szebb onnan felülről a hid- 
*Ó1 nézni a Niagarát. De csakis a vízesés ká­
nyában. Mihelyt a szemlélő megfordul s a 
lovamon lefelé "éz, szétfoszlik az illúzió a 
modem barbárság legbrutáliisabb hőstetteinek 
te. epén dicsőséges alkotásával áll szemben 
ILent a melyben a Niagara smaragdzöld vize* 
áí“ve a szörnyű izgalmakon, egyfdeig nyu- 
godta^foly-k tovább. Fönt a magasban^

folyam jobb partján idétlen, boszorkány várak­
at2 hasonló, az egész környéket elborító gyá 
pállanak. Szemben a Niagarával. A pénz.
rPmí^éhvS.ember/rí:ul csaPÍa a természet 
remekét, b torz gyárak hajtóerejét a Niagará- 
tól lopták el. A vízeséstől feljebb alagutat 
fúrtak. Ezen vezetik le a Niagarából a vizet 
Niagara Falls város alatt a gyárakba.

A viz turbinákat hajt s azután mmikáját 
elvegezve visszazuhan a Niagarába Eddig 
körülbelő] 115.°°° lóerőt nyernek lg}. Ezzel 
hajtják a buftalói villamos vasutakat. így nye-
m4rnLÍrum0t 1 vil,am?s világításhoz. Élelmes 
mérnökök azonban mar kiszámították, hogy 
a Niagara vízeséseit és apró zuhatagjait tel­
jesen kihasználva közel négy millió lóerőhöz 
jutnának. Rengeteg kincs. De akkor többé nem 
lenne mar Niagara. A csatornák és alagutakba 
szorított víz meghunyászkodva, engedelmesen 
hajtaná a nehez turbinákat, produkálná a villa­
mos erőt. Az ember győzne a természet fölött, de 
annak ara, a Niagara, elragadó nagyszerűsé­
gével odaveszne. Az éhes nagytőke képes 
lenne e romboló, barbár munkára. Szerencsére 
az Egyesült Államok polgárainak többségében 
esz annyi erő, hogy e brutális szándék kivi- 

telet meggátolja. A nép készséggel lemond az 
ingyenes hajtó erőről. Lemond a heverő mil­
liókról csakhogy megmaradjon Észak-Amerika 
természeti szépségének koronája — a Nia­
gara S a nép kényszeríteni fogja a pénz- 
sovár nagytőkét is a lemondásra. Használnák 
el a heverő erőket másutt, ahol talán ne­

hezebb hozzájutni s nehezebb értékesíteni. 
De hagyjak beken egy világrész legszebb 
ékszerét, legdrágább kincsét. Az emberiség 
számtalan nemzedéke fog még abban gyö­
nyörködni.

A nyolcvan, száz méter magas, meredek 
sziklafalak közzé szorított Niagara kilencven 
meter szélességben folyik tova. A folyam szép­
sége vetekedik nagyszerűségében a vízesés­
sel. Eleinte nyugodtan, de azután tombolva 
haragosan, dühösen rohan előre a kegyetlenül 
összeszokott víztömeg. A folyam medrének 
>ö,gf.en a y.'z alatt nagy és acélkemény 
sziklak gátolják az előre jutásban. A viz újra 
főstölög, gőzölög. Csatát vív, rohamra indul 
Nagy robajjal csap a sziklának s fiuszméter 
magasra is kitör. Mindhiába. Bármily erős
legyőzi.eZredekÍg keIi !<ÜZdenÍC mig Cllenfeléí

Egyszerre a folyam hirtelen fordul A 
kanyaruiatna! a viz ereje egy félkör alakú 
óriás medencét vájt ki magának a sziklából.
Az ar utjaban először e medencébe jut ör- 
veny képződik s ebből csak nehezen ’ tud
terteLl F-íínif Örhvénycn *!’ sem a vizalatti 
torlaszok fölött ember meg at nem hatolt. Az
örvényén tu! a Niagara nyugodtabb lesz. Még
ügyön jó darabig sziklák közzé van szorítva
de Lewistownnal,hirtelen változik a táj. A vad- 
regenyes vidék megszűnik. A sziklás fensik 
hirtelen, szinte meredeken aláereszkedik. A 
Niagara felszabadul zsarnokaitól. Többé nem 
szontja össze semmi. Kiszélesedik, forradalmi

I n !g e,VCSZ, 'A, nyuS°dían ^ lomhán folyik 
1 íova s,ebün hátan az úszó hajókat. Lassan 

hömpölyögve kerül a Niagara vize az Onta-
Oceánba °nnan 3 Szent'Lőrincen át az Atlanti

A kényelmes, sokat járni nem szerető 
turisták részére a Niagara sziklás partjain vil­
lamos vasutat építettek. Az egyik oldalon lent 
a viz szintje mellett, a másikoí fönt a szikte-
m!nUZ a6”1 Az ,ut mindvégig remek kilátást 
n>ujt a vizesesenre, a makrancoskodó fo- 
lyamra es az egész gyönyörű környékre. Leg- 
erdekesek azonban a 20-25 kilométer utat
Sä°g^e!tenni; Az utiSaz soká tart, nagyon 
sokd. Minden rész et érdekes, a kilátás ren­
den pontról remek, szabadulni alig lehet

Este felé a nagyuttól fáradtan jut a lá-
Lendteh523 a yjrosba- Betérhet ‘bármeiy 
nwlég1NÍe uagy étterembe mindenütt jó! és 
olcsón étkezhet. Azután visszatérhet a Pros­
pect Parkba pihenni. Onnan egy pádon ülve

gyönyörködhet a vakitókhé^ 
víztömegben. Újra áterezheti az PteUhanó 
nagyszerű benyomásait. A sötétben í- naP 
sen meredeznek Goat Izland naS k,s^etie- 
canadai partokat alig látni a sötétben r ái' A 
a villamos lángok gyöngéd fényeviLnSUpán 
ront az egen a csillagok. a8lt> meg

Wand ligeteibe visszátíX "2
rrdiS 1.ndlán°k Íó és rossz szellemei £ r<?" 
látják, hogy hatalmas ellenségük a frflk> 
ember minden téren győz és haS F fehér 
elűzte őket, utódaikat szent^ b^ktík&°n' Ez 
kiirtotta. A szent helyeket megb^S efyütt 
a halász és vadászterületeket főnkretett 6 te* 
ez nem elég, nem csak az^indiánusokat in-0,6 
ki és igazzák le, hanem még a termFak 
armva ,s lesznek. A vizek mlnydöríS®' 
szolgalatra kenyszeritik. A szellemek FF s 
lihegnek tönkre akarják tenni a fehér 2“/ 

A hatalmas, a mindent leigázó teher F' 
bér pedig ott ül a pádon Fáradtan í- em"
ten, a természet nagyszerűségétől mégbüvöívt
Egyszerre föleszmél, megrázkódik óráiát í/ 
de a sötétben alig lát. A városban egy 
zeli templom toronyórája tizenegvet m lefeküdni. Reggel az első vonat® vissza 5 
ern,e a nagy városba, a helkOznapSEJ 

teher ember megegyszer végig néz F a A 
ingylt a szellemeket meg a§ környék i& 
mert ezek a Niagaránál maradhatnak. Azután 
nagyot sóhajt s lassan indul a szálloda felé

Őszi királyság.

A marosparti égerfákat - >
Ősz apó mind megkoronázta.
Lombos fején ott ragyog mindnek 
Őszi királyság koronája.

Sárga levélkoronák nyalnak 
Magasra fel, a szürke égbe. 
Aranycsipkét sző a természet 
A haldoklásra, temetésre.

Szürkébe, játszó vigaszszinek
rénysúgarak, enyhitni árnyat_
Mint mikor vénülő szivükre 
Szerelmes hangulatfény árad.

Vértesy Gyula.

Az öreg báró.
írta. Boruss Mihály.

«• ,volt 32 e8esz város. A nagy va­
súti állomás hatalmas tornácos termeit zsúfo­
lásig megtöltötte a kiváncsiak serege, öreg, 
^asszony, leány, férfi, gyermek valamennyi

. . , ~~ Ott jön már, rögtön itt lesz — ujongva 
kiabaitak, amikor a pályaudvar nyugati részé- 
rol közeledni láttak egy hosszú vonatot. Egy 
eles sikoltás és a hatalmas kocsisor megállóit. 
Idegen, furcsa ruházatú emberek ugráltak ki 
a vonatból, akiket lelkes éljenzéssel fogadott 
az állomás izgatott népe.

Megérkezett tehát a világ legnagyobb cir­
kusza, 88 kocsi felszereléssel és sok-sok min­
dennel.

— De hol lehet Buffafiő Bili — kérdez­
getik idegesen az emberek. Őt is meglátták, s 
azután egymást taposva igyekezett mindenki a 
város alatti tisztásra, ahol a rendkívüli nagy 
alkotmányt siettek felállítani. Nem került egész 
öt órába és már a maga pompájában állott a 
cirkusz épülete s néhány perc múlva ezer nteg 
ezer ember volt a jegypénztárnál, bogy a vi- 
láglrirü mutatványoknak szemtanúja legyen. 
Este 5 órakor pedig már meg is kezdődött a 
cirkusz izgató, látványos előadása.

A páholysorok balcsoportjánál egy öreg,

löF&Ä Ajánlja mindennemű árukban dúsan 
/V felszereltraktárát, valamint képkere- 

tsg-. porcellán- és látnia kereske-fíe» teit is a legmodernebb kivilelben-
E»y tanuüo felvétetik.

livsg-, porcellán- és lámpa kereskedése 
Debrecen, Hatvan-n. 4 sz.



»Debrcczenl Újság* melléklete.
őszbe vegyült, elegáns ur ült. Társaságában 
néhány fiatal ember volt, akiknek rendkívüli 
elragadtatással beszélt az előadás nagyszerű­
ségéről. Éppen egy fiatal 17—18 évesnek lát­
szó sanzonéit énekelt és táncolt, amikor az 
öreg ur nagy érdeklődéssel szorította szemei 
elé aranyba foglalt gyöngy ház gukkerét.

Bravó, bravó, kiáltott érces hangjával 
az öreg ur es a mozgó cukrásztól össze vá­
sárolt cukorkákkal elárasztotta a tündöklő 
szépségű kis művésznőt.

~T Ba!*aira ~ szólt igaz komolysággal 
ez a kis nocske felmelegitette hagyományos 
hideg szivemet. Nem tudom ki lehet, de az 
arca annyira kedves, a szemeiben oly tüze­
sek a sugarak, hogy öreg létemre ezt hajlandó 
volnék elhódítani Buffaló Bili társaságától 
Ugyan kérlek, tudjátok meg a címét, lakását!

Azonnal fel ugrottak a fiatal barátok 
valamennyien.

■ ' “t van a cím — sietett vissza az 
örökké vig és kellemes Józsi *s égy kis papír 
szeletet nyújtott át az öreg urnák, amelyen 
ez állott: Miss Rózsi Angeló.

— Köszönöm barátom, ma remélem 
velem tartatok egy pár pohár itókára ?

Oh köszönjük, de hát e kis szíves­
ségért . . .

— Oh nem barátaim, — mentegetődzött 
az öreg ur, talán ez fordulót jelent öreg, kor­
hadó életembem.

I.
A vigadó külön fehér termében rögtön­

zött bankett-felére készültek a pincérek. Virá­
got is hordtak az asztalra, a konyhába pedig 
a megrendelt menü szerint sütöttek-főztek. 
Este tíz óra volt. A vigadó kis terme tündö­
költ a pazar világításban. A hűvös tekintetű 
pálmák alatt, mosolygó piros szegfűk, illatos 
rózsák voltak elhelyezve, amelyek valóságos 
kis varázsszigetté tették a vendéglő ez apró 
termét s elűzték annak világából az idegen­
szerűséget

Már együtt ült a társaság, a mikor az 
öreg ur, elegáns frakba, kipödrött bajuszszal 
lépett be a terembe. E pillanatban hatalmas 
.éljen* zúgott át a fehér termen s a fiatal ba­
rátok egymásután ugrottak fel, hogy kezet 
szoríthassanak az öreg gavallér barátjukkal.

— Kedves fiuk — szólt az öreg — egy 
kényes megbízatás vár reátok. lm itt egy le­
vél, ezt kézbesítse valaki a kis művésznőnk­
nek. Fel is olvasom nektek, halljátok;

Imádott művésznő.
Ma egy társasággal együtt gyönyör- 

ködíüftk, a maga aranyos művészetében és 
ott rögtön elhatároztuk, hogy tiszteletére egy ' 
kis vacsorát adunk. Ha tehát más elfoglalt- j 
sága nincs, szives örömmel várjuk társasa- j 
gunkba, csak legyen szives az időt közölni, j 
amikor a kocsim ide, a vigadóba hozhatja, j 

A viszontlátásra
báró Csicsery Pál. \

— Nem akarom — mondta a báró ezt 
idegenre, vagy épen hordárra bízni. Az eszköz 
szentesid a szándékot barátaim és azt hiszem 
ezt meg is. teszitek. Miután te Józsi, voltál 
szives a címet is megkentem", hozd el nekünk j 
azt a kis művésznőt. 1

— Szívesen bátyám, s azzal már be is 
zárult utána az ajtó ....

Éppen tizenegyet ütött a terem harang 
órája, amikor feltárult az ajtó és sugárzó, ki­
pirult arccal Jlépett a terembe: Miss Rózsi 
Angelo.

Az öreg báró sietett elébe, s lesegitette 
fehér, selyem belépőjét, azután pedig udvaria­
san bocsánatot kért a meghívásért és köszö­
netét fejezte ki, bogy a meghívásnak eleget 
tett. — »Majd vacsorához ültek. — Eközben 
egyre jobban emelkedett a hangulat, amelyet 
meg jobban fokozott a cigány muzsikája, a 
fiatalok nótára gyújtottak, az öreg báró pe­
dig a terem egyik sarkába ült, a fiatal énekes­
nővel és látszólag mély beszélgetésbe ele­
gyedtek.

— Kedves Rózsi — mondta a báró — 
nem tagadhatom el érzelmeimet. Ma a cir­
kuszban tökéletesen megszerettem és im öreg 
kihűlt szivem iángralobbant, ugyannyira, hogy 
magát feleségemmé teszem. Válasszon tehát a 
vásári élet, a fényes mód és előkelő élet kö­
zött, a sorsa az ön kezébe van.

— Báró — én meg vagyok elégedve a 
sorsommal, de ha becsület szavát adja, hogy 
rólam mindenkor gondoskodni fog, megválók 
a nekem nagyon imponáló pályámtól és akkor 
meglátja, hűséges ápolója, gondozója leszek

A báró forró csókot nyomott a kis mű­
vésznő arcára s azután engedelmet kért a tár­
saságtól és a művésznővel együtt eltávozott.

II.
Egy hónapja múlt már, hogy az öreg 

báró esetéről, mint nyílt titokról beszéltek a 
városban. És egy hónap óta megifjodott lé­
lekkel éli világát a közbeszéd tárgyát képező 
báró. Sőt már a szükséges előintézkedéseket 
is folyamatba tette, csakhogy fiatal barátnőjét 
oltár elé vezethesse.

Éppen reggelihez ültek, amikor egy ve­
rőfényes őszi napon azt kérdezte a báró kis 
Rózsikájától, ugyan édes mondja már el, 
honnan is származott és mit csinált addig, mig 
nem került az én védőszárnyaim alá ?

— Oh az én előéletem — kezdett bele 
naivul a kis fiatal, uj asszony — igen vál­
ságos és zavaros. Édes anyám házvezetőnő 
volt egy fiatal bárónál. Ott messze, a király­
hágón túl. Árnyas park közepeit állott egy 
hatalmas kastély, ahol édes anyám volt alkal­
mazva. Szemre való menyecske volt és a fia­
tal báró szerelmet vallott neki.

— Pardon édes, nem emlékszik a bárói 
névre?

— Bizony nem, mert még egy éves sem 
voltam, mikor elkerültem az anyárnmellől. Egy­
szóval az édes anyám elhitte a báró mézédes 
beszédét és megtörtént a baj.

— A baj? — kerdezte a báró nagy ér­
deklődést mutatva.

— Igen, az, hogy én megszülettem. De 
csak egy évig voltam anyámnál és azután 
Budapestre küldtek, majd pedig mikor leg­
először Buffalo Bili itt járt kimentem vele 
Amerikába s velők együtt kerültem vissza. Ide 
magához báró.

— És nem is tudja, hogy miként nézett 
ki az édes anyja? —

— De tudom, meg van a fényképe.
— Ugyan mulassa csak meg.
. Rögtön behozom s azzal fiatalos jó 

kedvvel szaladt az ő számára berendezett kis 
szalonba és lelkesedéssel adta át a bárónak 
a fényképet.

A báró, amint megpillantotta a fényké­
pet, elsápadt és sirógörcsölcet kapva borult 
az asztalra. A kis fiatal háziasszony vigasztaló 
szavakkal csókolta fel az elszomorodott báró­
ját, aki eszméletre térve, forrón átölelte jószivü 
hölgyét és remegő, rekedt hangon mondta:

— Ezért volt oly csábos, ismerős a te 
szemed, a te arcod, hiszen én neked nem 
urad, de apád vagyok, te nem feleségem, ha­
nem gyermekem vagy.

A fájdalomból . . .

A fájdalomból sohsé lesz dal,
Vagy csak idővel, mikor enyhül.
Ha igazi, nagy bánutom van:
Köny fakad, nem dal a szivembül,

Ne féltsd a költőt a haláltól,
Akárhogy zokog énekében . . .
Ha dal fakad már bánatából,
Tül van már minden nagyobb veszélyen!
/ Szabolcska Mihály.

Éva
A mozdony éles, sikoltásáéra füttyel 

búcsúzott a csendes kis állomástól és lassan 
vágott neki a hajnali ködbe burkolt őszi 
tájnak.

A kupéban, Ivánnal szemben egy fiatal 
leány ült, akinek pompás, aranyos-barna 
haját pajkosan borzolgatta a beáramló éles, 
hegyi levegő.

Nem volt nagyon szép leány, legalább 
az általános fogalmak szerint, de fátyolos 
szürke szeme, vérpiros kis szája valami idegen- 
szerű bájt kölcsönzött arcának és * Iván a 
vonat elindulása óta nagy érdeklődéssel 
nézte.

A lányt is vonzotta a férfi sápadt, szel- 
Jemes arca, sötét szeme, magas ‘ homloka, 
melyre minduntalan lecsúszott egy akaratos 
fürt a lányosán szőke hajából.

Csaknem egy órája nézték már egymást, 
egyre növekedő érdeklődéssel, mikor a leány 
váratlanul előrehajolt és bájos elegánciával 
átnyújtotta kezét Ivánnak.

— Uram — mondta azzal a kedves 
könnyelműséggel, mely temperamentumos vol­
tán kívül ártatlanságát is bizonyította — én 
tudom, hogy ön szeretne velem ' megismer­
kedni és e célból clőbb-utóbb olyan banális 
módhoz folyamodnék, amilyen itt éppen kí­
nálkozik, de amely engem midamelleít ‘ bosz- 
szantana. Egy avult illemszabály éppenséggel 
nem gátol abban, hogy megkíméljem önt e 
fáradtságtól és magamat a banális ' bevezetés 
fölötti bosszankodástól.

Iván az örömteli meglepetéstől szinte 
megnémultan, de végtelen elragadtatással szo­
rította meg a feléje nyújtott arisztokratikus 
kezecskét.

Beszelni kezdtek, de a sablonos témák 
és beszédmodor álarca alól mindkettőjüknél 
előbukkant néha egy mélyebb hang, melynek 
sajátságos, érzelemteli rokonsága meglepte és 
figyelmessé tette őket. Észrevétlenül tértek át 
elvont témák tárgyalására és kipirultam, csil­
logó szemmel figyellek egymás véleményére.

A kékködös hegyek lassan elmaradtak 
és a vonat egyhangú őszi tarlókon robogott 
át, melyek a felhős éggel együtt olyanok vol­
tak mint a kifáradt, beteg lelkű ember gon­
dolatai : szomorúak és színtelenek.

A bent ülőkre ez nem volt hatással. Az 
ő lelkűkben most a színek árja tombolt es 
egy ismeretien nagy forradalom füzében uj, 
szent érzések születtek.

— Az életnek — mondta Iván, megkez­
dett beszélgetésüket folytatva, egy műremek­
nek kell lennie, amit az ember önmagának 
megalkot. Elkészíti a tervrajzot és ha elég 
erős és öntudat van benne ahhoz, hogy fel is 
építse nyomában a maga mestermüvét, akkor 
ő az igazi, diadalmas ember.

Sokan indulnak neki bátran, büszke, ma­
gába bízással ennek a munkának, de sohsem 
érnek célhoz, mert nem ismerik saját magu­
kat. Ezeknél a megismerés már csak a végze­
tes nagy csalódással következik be, amikor 
látják, hogy hamis alapon építették az életüket.

A vonat megállt valami kisállomásnál. A 
leány megrezze ve nézett Ivánra. Még egy 
negyedóra, mondta halkan. A következő állo­
más az enyém . , . .

Iván elsápadt, E néhány percnek nem 
szabad elmúlnia anélkül, hogy eine mondja a. 
leánynak azt, amit homályos sejtésként már 
megpillantásakor érzett, de ami azóta meg­
dönthetetlen hitté nőtt a lelkében ....

Sietve, lázasan beszélt tovább:
„Talán harmadszor indulok most neki 

Pestnek, hogy hozzáfogjak az életem megala­
pozásához. Mikor elfogott a cselekvés láza, 
mindég elindultam, de meddő álmodozásnál 
sohsem jutottam tovább. Most már tudom, 
hogy miért: Magát váriam. Testetlen, hangta­
lan vergődéseim közepette az eszményt keres­
tem, a nőt, aki hozzám tartozik, akiért érde­
mes lesz küzdeni, az élet csúnya harcába be­
levinni a lelkem tüzét*" . . .

Szabadalmazott Sslvasr*ka hüvelyek védő tokkal vagy 
anélkül a legjobbak. Kapható mindenütt, 

főkupviselete: TAHIBA ARTHUR papíráru nagykereskedésében. |



„Debreczeni Újság“ melléklete.
Pár percig csend volt. Nem hallatszott

egyéb, csak a kerekek bus, egyhangú kat­
togása.

,Én folytatta Iván zavartan a lány felé 
hajolva ... a nevét sem tudom magának“

A leány mosolygott.
„Évának hívnak. '1 öbbct nem szükséges 

tudnia. Pest mellett lakunk, megtalálhatna ha 
akarna, de ne keressen. Igerje meg, hogy nem 
fog felkeresni, es írni sem fog nekem. Ez csak 
gát a munkájában.“

„A munkámban! Igaza van. Most már 
dolgozni fogok és érzem, hogy nagy dolgo­
kat fogok alkotni. Nem tudom, mikor érek 
célhoz, előbb hozzá kell szoktatnom az embe­
reket az írásaimhoz. Ha megértenek, nagy em­
ber leszek. És akkor elmegyek majd magáért. 
... Jó lesz így? Éva . . . “

A lány mély, szürke szemét nedves fá­
tyol homályositotta cl.

»Várni fogom“. Mondta egyszerűen.
A vonat megállt, Éva kisietett a kunéból.

A peronról, ahol egy elegáns öreg ur, az apja 
varta, m,eg egyszer visszanézett a vonat felé 
melynek ablakában Iván állott és amely las­
san, méltóságteljesen kigördült a pályaud­
varról .... J

. .„Éva olvasott. A pesti lapban, mely előtte 
tárca volt „Éva“ álnév alatt. 

„ 1 alalkozas“ volt a címe. Megérezte, hogy 
ebben a különös, fantasztikus Írásban az ő 
találkozásuk van elmondva. Az iró tépelődő 
asszonyosan finom lelkében ráismert őrá. Most 
mar tudta, hogy az lesz a kapocs, mely ket­
tőjüket összeköti és boldogan, nyugodt biz­
tonsággal várta a folytatást! ...

Azontúl mindig jöttek ezek a csodálatos 
idegenszerü Írások. Telve szétmosódó és mé­
gis mélységesen megkapó hangulatokkal, a 
mik úgy hatottak, mint egy csodaszép színfo­
ltból kiragadott színes móíivum, melyet csak 
felig értünk, de amely izgatóan kiváncsivá tesz 
bennünket az észre.

És látszólag összefüggéstelen, befejezet­
len voltukban volt valami büszke nemtörő­
dömség. A szellem fölényes arisztokrata gőgie 
mely azt látszott mondani: 6 ’

„Ha érteni akartok, próbáljatok felemel­
kedni hozzám. Én nem tudok és nem is aka­
rok a szürkék nyelvén írni.“

Éva értette ezeket a nem szürkéknek 
való írásokat És tulajdonképen csak ezeken 
keresztül bontakozott ki előtte az exotikus 
ferfilelek. Úgy érezte, hogy ha sohasem be­
szélt volna vele, akkor is tudta volna, hogy 
neki szólnak ezek a sejtelmesen burkolt val- 
lomások, vívódó kérdések, hogy ők egymás­
hoz tartoznak és valamikor találkozniok keli.

*
A ragyogón megvilágított terem­

be*1 »Éva készült felolvasást tartani. A fiatal 
író valódi nevét talán senki sem tudta a kö­
zönség köréből, csak Éva, a ki az első sor­
ban ülve, lázasan, csillogó szemmel várt a 
viszontlátásra.

A terem zsongó hangzavara e percben 
elnémult es a kitörő taps zaja közben egy 
erfi jelent meg a pódiumon.

Magas alakján ama érdekes férfifejek 
fegyike nyugodott, melyek csúnyaságok dacára, 
sót talán épp ennél fogva megmagyarázhatat­
lan vonzerőt gyakorolnak az emberre.

Tekintete fáradt közönyös pillantással 
siklott végig a tömött széksorokon, aztán 
egyszerre az elragadtatás, ujongó diadalérzet 
megmagyarázhatatlan vegyülékével állapodott 

jineg az Éva alakján, aki végzetes tévedése e 
villámszerű megértésének hatása alatt szinte 
élettelenül bámult rá . . .

Pár pillanatig lángoló szemmel nézte, 
.aztán veget ért az egész tünemény szerű 
‘jelenés.

Mialatt a férfi keskeny gúnyos vonalú 
:ajkát nézte, mely büszke nyugodtsággal 
szórta a bámulok közé a maga másvilágból 
való igeit, jellemczheíetlen forradalom ment 
vegbe a leikébe.

m

^ uj üveg- és pov- 
’n kereskedésben

r* ^ ífuiM Gondolta magában, a kiáb­
rándulás halálos szomorúságával.

. Ennek az agyában születtek azok a fen­
séges eszmék, ezé volt az a finom, hangtalan 
szomorúsággal átszőtt lélek, melyet ő az 
irasam keresztül annyi idő óta ismerni tanult, 
amelyet megcsodált és amelyet a másik lebi- 
hncseiő egyéniségével egynek képzelve, olyan

,hmärt? a^ Most érezte, hogy ez az
imádat tulajdonkepen ezt illeti, de az illúziói,
. fűzött ábrándok viszont eltéphetetlen
kötelékkel a másikhoz láncolják.

Tudta, hogy ezt a két érzést, mely most 
pusztítva támadt egymásra a lelkében soha 
f.íhxi e/nkepes különválasztani. A teremben 
újból felhangzott a taps. Az iró szenvedélyes 
es diadahttas pillantása a lányét kereste, de 
f;va lesütött szemmel, sápadtan ült a helyén.

gy erezte, hogy a lelkében meghalt valami 
ami sohasem fog többé feltámadni.

„x.. Egy kis mellekteremben, melynek félig 
nyitóit ajtaján at idelatszotta mulatók hullámzó
ésmisfvánaZ 3bak mellett ál,tak ketten: Éva
„ r „ Ä térti beszélt, fáradt, szomorú csen­
gésű hangon.
,, , »Értem a maga nagy csalódását Éva.
Most mar, hogy mindent elmondott, világosan 
áh előttem ez az egész tragédia. De valami 
magyarázattal azért tartozom magának az ígé­
reteimért, amiket nem tudtam beváltani.
_ ^ a magyarázatott tulajdonképpen az
ünnpnbier i!U?ná , Pegadni’ akit most odabent 
ünnepelnek es aki mindkettőnk életében olvan 
vegzetes szerepet játszik. y
1 11 A^01" ismertem meg, amikor nagy cé- 
“S.telVe Pestre jöttem és mindjárt isme- 

retsegunk első idejében éreztem azt a saját­
ságos hatast, amit ez az ember rám gyakorol
rátok ?et',Sü„Pkyáia kCZdCtén áM w volt, ba-'

, , Egyszer, egy különös hangulatú alkony- 
őrán elbeszéltem neki találkozásunk történe­
tet. Nagyon figyelmesen hallgatott és kért 
hogy beszéljek neki sokat magáról. ’

, .n beszéltem neki sokat, nagyon sokat 
Valami ellenálhatatlan vallomás ösztön kész­
tetett rá, ami ilyenkor szinte a levegőben röpköd
önm;,AmaPi, eíte meSddbbenve vallottam be 
önmagámnak, hogy a nagy céljaim megvaló-
sitása feje meg egy lépést sem tettem. A fél 
éjszakát akasztottam tollal kezemben, az 
üres papiros előtt és magára gondoltam. Ta- 
án az erzeseim túlságosan mély és öntudat­

lan volta okozta de akkor sem Írtam semmit.
, - naPPal később megjelent az ,Éva“ 

e so cikke, az melyet a maga tévedését meg-
íaf0ZÍ!i CS- en a bámulat, felháborodás 
és önvád sajátságos vegyülékével olvastam végig 

Ezután egy darabig kerültem Ilkeyt és 
lázongva igyekeztem kivonni magam az ő ha­
lasa alól. Megpróbáltam dolgozni

Éjszakákon keresztül ültem tollal kezem­
ben es a hajnal első szürkesége mégis csak 
egy üres papirost talált asztalomon. Pedig 
ezeken az éjszakákon csodálatosan szén emó- dókat éltem át szebbeket és sziSbbS 
mint aminőkrol valaha irtak. Ha e magáró 
való lázas álmodások hagytak volna egy szik- 
rányi józanságot a lelkemben, talán meg tud­
tam volna őket Írni. De ez a szürke akkord 
egyetlen egyszer sem csendült a közöttem 
zsongó csodaszép melódiák közé.
, , Lassanként már felhagytam a küzdéssel
es ekkor egy megmagyan. ..ataltan érzés visz- 
szavonzott Ilkeyhez.

Elmondtam neki a vergődéseimet, szak- 
gatottan összefüggés nélkül, mint ahogy egy 
beteg gyerek a fájdalomról panaszkodik;

0 csodálatosan megértett és ezentúl min­
dég magáról irt. Az én érzéseimet irta meg, 
tépelődő vallomásaimat, amiket lázas önkívü­
letben úgyszólván lediktáltam neki.

Nekem pedig tűrnöm kellett a lelkemnek 
ezt a felháborító és még sem jogtalan meg- 
rablasát. Mert hiszen az ő művészete volt,

iiek Józsefnél DEBRECZEN, 
Piacz-utcza 6.

hogy annyira beleélte magát TTT-"r-~ 
alakot adott nekik. Megadtam niaSe'mbe és 
nak. O irt, én éreztem és szeiívpHt SOrsotn- 
igy meg törten, megalázva nem Ä De
W* eie Éya. Én, aki annyi büszke v hettem 
indultam neki az életnek és akinek L ^31 
latina, hogy sohasem lesz semmi b kelktt 
csak egy nagyon, szinte betegesen"' Semn,i 
érezni tudó ember. Úgy éreztem hl me|y£n 
jogom eiéoe állni, hogy méltatlan ^y n*ncs 
magab0J* hogy maga mellé egy erős !Ayok 
más férfi illik, aki dicsőséget raS ad,?dal‘ 
ele. És . . „ mindent bevallók most \ lábai 
mikor az előbb magát és Ilkeyt míiA’ ‘1 
mikor a maga önkéntelen felíndulá5fyeltem- 
szemének diadalmas lángját láttam az ö
tem, hogy most már vége mindenné érez' de‘intek’ a"li mé8 értékessé tett! eS|t„min- 
eletet . . . Maga az övé lesz aki az
váltani az álmai!, aki bátran’ dicső^0™ tudta 
lad a célja felé, nem az anyém aki SS, ha" 
nyomorultan itt vergődöm a lába^S:0rten

Az utolsó szavait halkan, végtelen t- 
dalommal mondta, hangja elfúló re/i -laj' 
kiérzett a lelke elfojtott zokogása sebő1
me, 4aa,!rgha,0',an- ^ sz=m.

es minden szenvedéseinek ez volt az oka
Most már mindent értek. És sokkal' 

kabb költőnek tartom magát, mint a másikat 
aki egész idegen a lelkemnek. Azért a dicső­
ségért, amit ő a lábom elé rakhat, sohasem 
cserélnem el azt a boldog érzést, hogy a ga gazdag lelke egészen az enyém §és nem 
fogja azt masok közt szétdarabolníÜBk ta 
lan nem értenék,

Iván, mért mondja magát megtörtnek 
megalazottnak? Hiszen előttünk áll egy egész 
gyönyörű élet, amiből semmiféle földi boldog­
ság nem fog hiányzani, csak a dicsőség. Hát 
ezt sajnálja olyan nagyon ?“

Iván, a hirtelen rászaxadó boldogság 
súlya alatt egyetlen szót sem bírt szólni 
Megdicsőült arcai csókolta meg a fehérruhás 
eány feleje nyújtott kezét.

Haza fog jönni . . .
Nem, most még nem! De majd ha újra 
Napsugúrruhát ölt a ház 
S fehérkavicsos kerti útra 
Hó felhőt borit az akác,
A tölgyerdő álmodva hallgat, 
Gyémántporként csillog a harmat 
S zöld gyik ül a fehér kövön —
Akkor, tavaszkor, hazajön.

S mikor tavaszesti ború von 
Fátyolt a vén hegy homlokán 
Végig jön majd a kerti utón 
Szomorúan és tétován 
Tudom: ingatag lesz lépte 
És megtörik a szeme fénye 
S a fejét már nem hordja fönn 
Tudom — amikor visszajön.

... S mikor a lepcsökockán feljö —
Rigó füttyent, gerle zokog,
Reszketve búgni kezd az erdő 
Kipattant minden rügy legott,
Virágszirom perdül az útra 
Fürtös fejét megkoszorúzva 
Fény gyűl ki a bokrok között —
Megjött az Úrnő ! Hazajött!

Keblemre hull. Haja megbomlik.
A hullámos a szinarany 
S én nem kérdem: hol jártál eddig 
Szegény, meghajszolt madaram —
Csak odaroskadok elébe 
S az apró, viseltes cipőre 
Áhitatosan, hallgatag 
Rátapasztom ajkamat,

Farkas Imre.

Legszebb kivitelű likőr kávés és 
mosdó készletek, legolcsóbb szi­
gorú szabott árak mellett legelő­

nyösebben szerezhetők be.



„Debreceni Újság“ melléklete.

Tetemrehivás.
Irta: Szathmáry Zoltán.

I.
A leány a kertben rózsákat szedett s köz­

ben valami szomorú melódiát dudolgatott. 
Amolyan igénytelen kis román dalt, amely alig 
fejez ki valami lelki emóciót, mert nincs benne 
fajdalom csak nemi elfolytott sóhajtás, nincs 
benne bánat, csak borongás, amelynek nin­
csenek könnyei és ha hallja az ember, csak 
nagyon szomorkás, megtört tekintetű lcánv- 
szemekre gondol ... 1
, Később i0.11 a • • • Horni okán a gond 
e hői borongtak .... De mikor a leányra 

tekintett, aki ott szorgoskodott a rózsabokrok 
körül, vidámabbra vált a tekintete ....

A leány egy magasabbra nőt gályróí akart 
virágot szakítani, ágaskodásában megtántoro- 
dott s lecsúszott a lába a felhantolt virág­
ágyról. s

Akkor ért mellé a férfi s felfogta karjai- 
val • • • • A leány, aki nem vette észre eddig 
az ifjút, halkan sikoitott . . . Mikor hátrafor­
dult s meglátta a férfit, szemérmes pirulással 
szakította ki magát a karjai közül ... A ke­
zében levő rózsabokorra mutatott:

— Emmának szedtem . . . Ügy szereti 
szegény . . .

A férfi heiybenhagyólag bólintott a fejével:
— Most elszenderedett, — mondta, — 

Alszik.
— És a gyerek ?! — kérdezte a leány.
— Az is! — felelte a férfi ...
— A leány hallgatott. A férfi a rózsa­

bokrok közt babrált szórakozottan:
— Talán járhatnánk egyet? Már alig bí­

rok az idegeimmel.
— A feje fáj?! — kíváncsiskodott a le­

ány azzal a becéző gondossággal a szavak­
ban, amelyet csak a női hang tud kifejezésre 
juttatni, ha szeret.

A férfi szive megérezte a leány szavai­
nak melegségét Mosolygott . . .

—- Nem fáj, csak ködössé tették ezek a 
szörnyű izgalmak , . . szólt.

Ekkor már a leány karjaiba akasztotta 
kezét s megindultak a kavicsos utón . . .

II.
Dombi Béla felesége az utolsó napjait 

élte .... Már egy év óta betegeskedett. Be­
tegségének okául azt a másfél éves gyermeket 
emlegette mindég, aki pedig alig volt oka a 
szerencsétlenségnek .... A nyugtalan vérű 
asszonynak a kis fia születése után nem volt 
türelme sokáig feküdni . . . Felkelt, sokkal 
korábban, mint kellett volna .... Elment va­
lami mulatságra is — hiába intette a férje.. . 
Meghűlt . . . Azután egyik bajt követte a 
másik ....

Az uolsó napokban már örökös izgal­
mak közt tartotta hozzátartozóit ... Az or­
vosok egymás kezébe adták át a kilincset, de 
segíteni nem tudtak, mert nem is tudhattak 
eajta. Dombiné feje fölött ott kóválygott már 
az elmúlás fekete szárnyú madara . . .

Az asszony családja mindent megtett, 
hogy elviselhetővé tegyék a beteg asszony 
utolsó hónapjait. Egymást múlták felül a ha- 
zudozásokban, esküdözésekben, hogy nem fog 
meghalni, hogy múló gyengeség az egész be­
tegsége. Felváltva virrasztottak felette.

Dombi Béla anyja odaköltöztette a be­
teg asszony házához a nevelt leányát: Láng 
Editet is, ami pedig nagy önfeláldozás volt tőle.

Láng Edit árva gyermek volt. Valamelyik 
elszegényedett rokon gyermeke, akit az idő­
sebb Dombiné fogadott a házhoz, nem lévén 
leány gyermekei. Edit együtt nevekedett a 
Dombi fiukkal, később vezette a háztartást. 
Élete nem volt sajnálatra méltó. Dombiék soha 
nem éreztették vele a kegyelem kenyér keserű 
izét, de azért Edit mégis csak megerezte azt. 
Minden módot megragadott, hogy hasznossá 
tegye magat a háznál. Kellemesen szép, jó 
lelkű, csinos leány volt s előkelő, komolykodó,

soha sem szenvelgelt szerénységével, különö­
sen a Dombiné szeretetét nyerte meg a maga 
számára ... De azért Editnek gyakorta volt 
alkalma meggyőződni arról, hogy ez a szere­
tet még sem olyan, mint az édes anya szere- 
tetc ....

Azonban, ha voltak is szomorú órái a 
leánynak, soha sem éreztette rossz kedvét 
senkivel . . . Csak egyszer volt szótlanabb, 
szórakozottabb egy ideig ... Ez akkor tör­
tént, mikor Dombi Béla megnősült, mikor el­
vette a dúsgazdag Sugár Emmát. Béla volt a 
legfiatalabb fiú s Dombiné akkor egyedül ma­
radt Edittel a háznál ...

Ez ídö tájban mintha valami néma bo­
rongás vett volna erőt a leány lelkén . . . . 
Talán nevelőanyja is észrevette ... de nem 
tűnt fel előtte különösnek, mert hogy a fiuk 
egymásután elkerültek hazulról, neki is olyan 
csöndesnek tetszett a ház, sokszor nem lelte 
régi kedvét.

III.
Dombi Béla és Edit szótlanul haladtak 

egymás mellett a kerti utón. Késő délután 
volt, a nap melegétől felforrott levegő most 
kezdett lehűlni s a park végén, ahol a sürjebb, 
irtatlan erdő kezdődött, hűvösebb szellők 
nyargaláztak . . .

Dombi kinyitotta a park alacsony kerí­
tésének ajtaját ... A leány fürkészően tekin­
tett a férfira . . .

— Hátha felébred Emma s keresni talál 
valamelyikünket ? ... . kérdezte.

Dombi unottan legyintett a kezével:
Nem lehetünk mindég mellette . . , . 

Már folytogatta a torkomat a szoba levegő, 
minden dolgaimat elhanyagolom miatta, hóna­
pok óta . . . Te rád is rád fér egy kis sza­
bad levegő. Hiszen úgy, ahogy mi élünk, tel­
jesen kimerülünk a virrasztásban.

Vizsgáló tekintetét kőrüljártatta a leá­
nyon. Editen pedig nem látszott meg a sok 
izgalom, a sok' éjszakázás. Huszonkettedik 
évének teljes virágzásában volt. Egy kicsit fej­
lettebb volt, mint már ebben a korban is a 
leányok. Termete sokát veszített leányosságá­
ból, de hamvas piros arca, világoskék sze­
mének lányos tekintete eloszlatta a kétségeket.

— Nekem nem árt! mondta megnyugtató 
őszinteséggel Edit, — de magának Béla csak­
ugyan vigyázni kell magára .... Addig is, 
mig Emma, meggyógyul.

Dombi kesernyésen mosolygott.
— Soha sem fog meggyógyulni. A pro­

fesszor ma délelőtt végre megmondta, hogy 
menthetetlen. Egy hétig sem bírja már . . . .

A leányt nein lepte meg a kijelentés. 
Régen sejtette már a szomorú véget. Nem is 
igyekezett megcáfolni a férfi kijelentését.

— Már bele is nyugodtam a változat­
lanba. ... És úgy fogok berendezkedni . . . 
folytatta Dombi.

— De Béla, — kiáltott fel a leány, aki­
nek lelket sértette a férfi hideg hangja:"

— Nekem kötelességeim vannak az élet­
tel, a gyermekemmel szemben, —szólt— és ..

Abban a percben szenvedélyesen ragadta 
meg a leány karját. A leány egész testében 
megremegett, a feje szédülni kezdett. Érezte, 
hogy ami most következik, az semmiképen 
sem illik a férfi helyzetéhez, akinek felesége 
ott viaskodik a halállal vigasztalan beteg­
ágyában . . . Rémülten tekintett Dombira.

A férfi egy ideig még küszködött magá­
val, majd metsző határozottsággal folytatta:

— És kötelességeim vannak veled szem­
ben is Edit . . . Mert szeretlek! . . . Nagyon 
szeretlek! . . .

A leány megállóit . . . Most, hogy ki­
mondta a férfi azt, amitől már régen rettegett, 
most már erőt adott neki az az emberi ösz­
tön, amely az első ijedség után a menekü­
lésre készteti a szerencsétlenségbe jutottakat, 
amely még a szalmaszálhoz is cl vezérli a 
vizbefulót.

Kezével elhárította maga mellől Dombit, 
lassan mondta meggondoltsággal . . .

— Ezt nem lett volna szabad elmon­
dania ... Én tudtam . . . Észrevettem . . . 
Már régen tudtam Béla, mikor még maga tu­
datában sem volt annak, hogy szeret. Tudja, 
mi, nők valami csodálatos érzékkel vagyunk 
megáldva, vagy megverve ... És féltem ettől 
a pillanattól . . . Ügy féltem, mint ahogy 
vártam egykor évekkel ezelőtt ...

A férfi szeme felcsillant:
— Igen, most már, hogy Ön kimondta 

az első szót, nincs mit rejtegetnem tovább a 
gondolataimat. Én szerettem magát Béla már 
akkor, mikor otthon voltunk .... Szerettem 
és szeretem úgy, mint ebben az életben senki 
sem fogja szeretni . . . Persze én az egyszerű 
árva leány nem várhattam ettől a szerelemtől 
mást, mint csalódást . . . Némán tűrtem sor­
somat . . . Még táncoltam is a maga lako­
dalmán ...

Itt már elfogta szivét az átélt néma szen­
vedések visszatérő keserűsége .... Szemei 
megteltek könnyel . . .

— De most, most nem szabád lett volna 
még ezt megmondani Béla . . . Várni kellett 
volna . . .

A férfi megszégyenkezve érezte a lelké­
ben, hogy a leánynak igaza van . . .

— Bocsáss meg Edit . . . Nem akarlak 
bántani . , » Csak a te hófehér lelkedet nem..

Azzal elővette zsebkendőjét s gyöngéd 
szeretettel törülte 1c a könnyeket a leány sze­
méből ...

— Emma várhat bennünket, — szólt a 
leány, — forduljunk vissza . . .

Dombi engedelmesen, szótlanul követte 
a leányt visszafelé . . .

IV.
A beteg asszony türelmetlznül kerestette 

a férjét. Mikor pedig az megjelent végre ágya 
előtt, idegesen mordult rá:

— Hol jártál, soha sem akarsz mellettem 
lenni?!

— De Emma, — szóit Dombi, — min­
den időmet itthon töltöm, mióta beteg vagy. 
A kertbeír sétáltam, mert zug a fejem . . .

Dombiné ‘fürkésző tekintettel vizsgálta 
férjét ...

— Természetesen Edittel 
lom ezt a leányt.

— De édes angyalom, 
titgatni az asszonyt Dombi

— Tudom, hogy véded .... Mindég, 
mindenkivel szemben véded ... De én nem 
tudom elviselni a közellétét, azt a farizeus ar­
cát, tettetett szeretetreméltóságát. Bánt a fi­
gyelmessége is.

— Hálátlan vagy ahoz a leányhoz Emma. 
Olyan önfeláldozással ápol téged, itt virraszt 
melletted._ Gondoskodik a gyermekekről ....

— Én nem hiszek az őszinteségében . . 
Vagy ha hiszek is csak még jobban bánt, — 
tette hozzá némi ideges gondolkodás után. 
Küld el, nem akarom a házamban látni ....

- Úgy utá- 

igyekezett esi-

Tudod mit?!Vagy pedig .
Vagy pedig esküdj meg, hogy nem 

szeretitek egymást, hogy ha meghalok, nem 
veszed el feleségül, hogy nem lesz az a leány 
a gyermekem anyja . . . Esküdj meg a gyer­
mekünk, a Bandika boldogságára.

Hörögve sikoltozott az asszony. Felizgult 
lelkének minden erejét összeszedve, felült 
ágyában. Görcsösen kapaszkodott ebbe a gon­
dolatba s egyre ismételgette szikrázó sze­
mekkel :

— Esküdj meg ... És úgy legyetek bol­
dogok ebben az életben, mint ahogy betartod 
csküvése.det. . . Mert én kiszállok a sírból s 
rátok csapok . . .

Az éles sikoltó hangra a másik szobában 
lévők is figyelmesek lettek .. . Egymásután 
jöttek be a család ott levő tagjai, a cselédek 
és Edit.

A leány már régebben ott állott az ajtó 
függönyei mellett s dermedten halgatta végig 
a jelenetet. . j

Dombi iszonyattal tekintett a deliráló 
asszonyra.

Ajánlja állandóan frisson 
csapolt Haggenmacher sö­
rét, tisztán kezelt borait, 

jó magyar konyháját.

Elfogad étkezésre előfizetéseket 
36 koronától kezdve, Szállodá­
jában tiszta, olcsó vendégszobák, 
Figyelmes, pontos kiszolgálás. 
Polgári árak 1 — Szives párt­

fogást kér tisztelettel;

Kovács Aladár
vendéglős,
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Akkor történt, hogy Edit odtérdelt a 

beteg asszony ágva elé s szivére tette kezét:
Emma! Én esküszöm neked az egy 

élő Istenre, hogy sohasem leszek az urad fe­
lesége! Hogy örökre megszakítom vele még a 
rokoni érintkezést is • . . .

Dombiné érezte a leány szavainak őszin­
teségét . . . Megfogta a leány kezét, azután 
kimerültén, erőtlenül hanyatlott vissza pár­
náira ...

Edit szótlanul állott fel s kiment a másik 
szobába.

Mikor később elszunnyadt a beteg asz- 
szony, Dombi kiment a leány után .... Az 
felállott s a beteg-szoba ajtaja felé mutatva 
szólt:

— Béia magának ott a helye ... Én 
holnap itt hagyom ezt a házat ... És nekünk 
többé még csak találkoznunk sem szabad eb­
ben az életben egymással ... Én megesküd­
tem erre ... és meg is tartom ... Én bol­
dogtalan . . .

Dombi az izgalomtól kimerültén roskadt 
le egy székre, arcát kezei közé rejtve. Edit 
oda ment hozzá. Gyöngéden a vállára tette a
kezét:

- És neked is meg kel! tartanod, amit 
megfogadtam. Szegény Bélám! . , .

Ez alkalommal tegezte a leány a férfit 
életében először ... És utoljára ...

Hogy a lelked él közöttünk!
S jövőnk, hogy elmondjunk neked 
Egy bus, egy szent történetet,
Mely szól testvértelen népről,
Tenger gyászról, szenvedésről,
A mi — mint bősz áradat —
Arra a népre rászakadt. . .
Hogy megfojtsa, elgyötörje, 
Eltörölje mindörökre 
A szép földről, melyet drágán 
Szerze hajdan — vére árán . .

Magyarok Köszöntője.
Kálvin szelleméhez, születése 400-ik évfordulóján.

Kálvin János! Te nagybátor 
Napnyugati reformátor,
Napkeletről lm, eljöttünk:
Kik véled frigyet kötöttünk 
A krisztusi tiszta hüben,
Mit te prédikáltál itten —
Dicső szellem — áldjon Isten!

Kik véled frigyet kötöttünk 
Magyar főidről im, eljöttünk'. 
Rhóne vizéhez, Genf tavához 
Balatontól s a Tiszától — 
Kis, de erőshitü tábor —
Az utunkra fényt sugároz: 
Bocskay és Bethlen Gábor!

De az a nép — Árpád népe,
A szabadság szent nevébe 
Kardot fogott a kezébe 
Jogáért, igazságért,
Ármá y és erőszak ellen 
Küzdött, harcolt rendületlen! . 7T 
Nem rettenve bitójától,
Se börtöntől, se máglyától.
Egy ha kidőlt, jött más tábor, 
Jött Bocskay, Bethlen Gábor.
Sok nagyhitü prédikátor,
Sok nagyerős hajdú vitéz,
Hitért, honért mind halni kész! 
Tárogatók hangja riadt,
Thököly s a Rákócziak 
Nyomába kuruc vitézek —
Jött Kossuth s a hős honvédek! 
Poklok száz kisértetét 
Letiporta ez a nép!
Lelkét bár darabokra tépte 
S kivérezte a szivét:
De mindhalálig megvédte 
Szabadságát és hitét! . . .

Bocskay és Bethlen Gábor: 
Az ős, erős magyar lélek,
A mi lelkünk, a ki téged ’ 
Úgy átölelt, úgy megértett 
Ott a Kárpátok aljában 
A mikor felhangzott bátran 
Gránit-zendülésü szavad 
Hogy világokat bezöngjön . . 
Itt, genéve-i szabad földön, 
Itt az ősi Mont-Blanc alatt!

Nem — sok ékes lobogóval,
Dús köntösben, cifra szóval, 
Jöttünk hozzád semmi másban: 
Lélekben és igazságban!
Nem — hogy megimádjunk téged, 
Nem — hogy neked hajtsunk térdet. 
(Hisz te mondtad, te hirdetted:

Ur eszköze volt lelked 
Légyen tehát — igy kívántad — 
^ Űré minden imádat!)

' • • Jövőnk az Urat imádni 
Szivünk Előtte kitárni,

Jövőnk elmondni neked:
Hogy e mi szent küzdelmeinkben 
Az örök, az igaz Isten 
S az a te nagy rendületlen 
Erős lelked vezetett!

Kálvin János! Te nagy bátor, 
Sziklahitü reformátor,
Tiszta hittel, erős hittel,
Magyar hittel, magyar szívvel 
Köszönjük ezt Teneked:
Legyen velünk szellemed!

Lamperth Géza.

Zengni Hozzád dicséretünk: 
Hogy téged elküldött nekünk. 
-- Tanulságot tenni jöttünk:

Szinészfurfatig.
Irta: Sólymosa Elek.

Az a vidéki színész, ki az életéből már 
több erdekes eseményt mondott el nekem 
újra felvette a beszélgetés fonalát. ’

— Hidje el uram, — mondá a színész — 
íogy nekem, mint született alperesnek, annyi 
ügyvéddel volt már dolgom, hogy a nevüket 
is csak abc rendben tudnám elmondani. Igaz 
ugyan, hogy alperesi prakszisom alatt eev 
némelyik betűből egysem fordul elő, mint pld 
az Y-ból es az tény, hogy Y-el kezdődő ügy­
ved is csak egy volt az emlékezésem listáján 
de ezt a vétlenséget aztán bőven kipótolták 
a h. betűs piócák.

Az egyenes utak e hivatásos kerülgető! 
és a pervesztések e doktor nevezetű felebbe-
f u Jíözt, Kl ZsiSa volt az> akinek a színész 
leikébe belegázolni, vagy szivében megforgat­
ni a kést, éppen csak annyi volt, mint más 
embernek a czigarette sodorintás. A szinész- 
kliensek különös kedvenczei voltak K Zsiga 
ügyvédnek, aminek az a magyarázata, hogy 
a szineszember — ha beperelik — sohasem 
megy el a tárgyalásokra és e miatt mindig

a 
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.elmakacsolják". A bohémlélek nPm , • 
bepereltetés komolyságában, vagy Ja hl'SZ 
de azt sohasem tételezi fel, hoX 7 í 2 
közönség közt olyanok is akadnak avl^50.1 
foglaltatnak, vagy pláne árvereznék 
tudta ezt K. Zsiga és éppen erre alanit u ^ 
a lelketlen lélektanát. K.Zsiga tiz évP° 3 f 
az en ügyvedem. Ez idő alatt igen sok J 1 
ebemet bahajtotta, amiből persze soha 

fillért se láttam, mert úgy elszámol 7gy mindig én tartoztam nekifValami ilyen 1°J? 
segmaradek miatt a következő tiz évben 2' 
kor már kiábrándultam Zsigából s mPL ? 
tottam vele minden összeköttetést - \t 7^' 
beperelt s e követelését szakértelmes gond« 
saggal felszapontva, biztosítani akarta eMeZ" 
Elkezdett üldözni a fogatatásaival. Kivétel " 
engedelme szerzett a járásbíróságtól s l 
végrehajtót meg karácsony előestédén is p 
fozta hozzam. Uram! Én minden hitelezőmnek 
fizetni szoktam, amikor pénzem van, de u7 
éreztem, hogy K. Zsigának sohasem szabfd
íünthZ' IK-, Zsf,ga azt a benyomást tette rám 
mintha k.akarta volna fütyülni az én me"
tapsolt művészetemet s törekvésében nemcsak 
a hajdani kliensét üldöző ízléstelenséget lit 
tarn, de érthető hiúságomnak a megaláztad"

Nem egészen kétszáz koronás volt a 
K Zsiga követelésé. De én kétszáz koronánál 
is többet költöttem törvénykönyvekre csak- 
hogy kimeríthessem a paragrafustengerből a 
vedekezes csemegéit. Bújtam a törvény köny­
veket. S valahányszor kimenekültem a torony- 
magasságra halmazod könyveim közül az 
agyamban piramidális butaságot éreztem 
A nem nekem való tudomány felnyitotta sze’ 
meimet és a természetes gondolkodás útjára 
vezetett. j

Megismerkedtem a sőrházban a végre­
hajtóval, aki egy koczintgató alkalommal be- 
mutatott a feleségének. Az ismeretségből tege­
ző barátság lett s a barátság kölcsönös zsu- 
rozassa fokozódott. Hol én hívtam meg a 
vegrehajtóékat zsúrra, hol meg ők engem 
Igaz, hogy a vendéglátásaink nem voltak 
egyenletesek, mert én palackozott sört és a 
Ferencvárosban készült prágai sonkát adtam 
nekik, ók pedig pezsgős uzsonnát szervíroz­
tak elem, de azért a köztünk tátongó külömbb- 
seget a vegrehajtóék nem éreztették velem 
iriert a többek közt — be kellett látniok 
hogy az en porcellán edényeim sokkal ujab- 
bak voltak, mint az övék. Az én előnyömre 
külömbözött a lakás-berendezésünk is. Nálam 
minden bútor stilszerü volt, a végrehajtóéknál 
3z ilyesmire semmit sem adtak. Volt ugyan 
egy nyeregtakarójuk (persze nyereg ló nélkül) 
a mi drága aranyozással volt telehimezve s 
mint^ mondták, csak azért vették meg, mert 
olcsón jutottak hozzá, továbbá volt egy rokokó 
kalyha-ellenzőjük, amihez hasonló drágaságot 
csak fejedelmek szerezhetnek és egy faragással 
díszített, 12. személyre való bárok ebédlőasz­
taluk, a melyen rendesen csak a végrehajtó és 
neje számára terítettek, de végeredményben 
az én lakásom mégis elegánsabb volt. És én 
sem éreztettem ez előkelő látszatot a végre- 
íajtóékkal, mert éreztem, hogy a stilszerü 
íutoraimat még nem fizettem ki. Elég az 
hozzá, hogy nagyon bizalmas viszonyban vol­
tam a végrehajtóval s különösen a feleségeink 
sűrűn érintkeztek egymással, mert ők zsur- 
nélkül is eltudták tölteni a napot Természe­
tesen mindig pontosan értés ültem, hogy K. 
Zsiga mikor jön hozzánk foglalni.

Egy foglalást — a többek közt — úgy 
hiúsítottam meg, hogy elköltöztem egy eme­
lettel följebb, a véletlenül üresen lévő lakás­
ba, s miután az uj lakásom száma nem egye­
zett meg a periratban kitüntetett lakás szá­
mával, az én végrehajtó barátom megtagadta 
a foglalást. A költözködés 15 forintomba 
került, de czélomat elértem s fricskámat meg 
adhattam. Mikor a végrehajtó a foglalást meg­
tagadta, felém vágott a szemével, sarkon for­
dult és igy szólott:

as összes r atáronievő poszt! 6S golf
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— Bocsásson meg nagyságos ur
— Nincs miért, válaszoltam.
Aztán K. Zsigához fordulva, igy üdvö­

zöltem;
— A viszont látásra, doktor ur
K. Zsiga majd széptukkant
Es nem kellett sokáig várnom, mert a 

kedves Zsiga újra jött s az uj végrehajtási 
kérvényen az uj lakásom volt beírva Csak 
hogy én akkor már ismét az előbbi lakásom- 
ban laktam. A végrahajtó ismét megtagadta a 
foglalást s láttám a szeméből, hogy szeretne 
megölelni. Mindenki nevetett. A végrehajtó a 
becsüsök, a házmester, a viceházmester és az 
öt éves kisfiam is. Csak éppen K. Zsiga ma­
radt komoly. ö

Azt hihetné az ember, hogy e felsülések
uAif. I »szinészbarát* megemberelte magát 

s békét hagyott. 6-
Dehogy hagyott. Szósincs róla. Két hét 

múlva már ismét foglalni akart. A foglalás 
előtt való napon kisfiam annyi czukrot evett 
hogy elrontotta a gyomrát és ágyba kellett 
fektetni. Házi orvosunk konstatálta a jelenték­
telen bajt. Nekem hamarjában uj ötletem tá­
madt. Egy másik orvost is hivattam, akiről 
biztosan tudtam, hogy a Moliere orvosai kö- 
zül va!ó s hogy a puskaport eggyáltalán nem 
találná fel. A belépő Moliere-féle orvosnak 
szinészkedő kétségbeeséssel adtam tudtára 
hogy kisfiamnak skarlátja van.

— Mutassa a nyelvét kis barátom
— Minek ? Hiszen az nem illik.
— A doktor bácsinak megmutathatja.
— Fiacskám'megmutatta a nyelve hegyét 

s az orvos konstatálta, hogy a skarlát nagyon 
akut jelleget öltött. 3

Nosza, hamar a patikába. Ebből az or- 
vasságból minden órában egy evőkanállal. 
Tessék jói megérteni: óránkint egy evőkanál­
lal. Az ajtóra kérem vörös cédulát ragasztani, 
hogy a háznál ragályos betegség van. Hja1 
Kérem, ennek meg kell lenni. így rendeli a 
törvény.

, S az orvos átadta a vörös cédulát.
Bravó! Csak ezt akartam.
Másnap a végrehajtó be sem lépett az 

ajtón, csak megnyomta a villamos csengőt s 
mire én megdörzsölt és megnedvesített sze­
mekkel kiléptem, a helyzetet már megértette 
s a lépcsőn lefelé indulva, egy helyett kettőt 
lépett; Szembe találta K. Zsigát, aki nagy fúj­
tatva jött fel és szidta a magas házakat. A 
végrehajtó megmutatta neki a vörös cédulát 
elkezdte magyarázni, hogy miről van szó. De 
K. Zsiga nem várta a magyarázat végét, ha- j 
nem tüntetni kezdett a fiatalságával s egy- j 
szerre^nem kettőt, hanem hármat ugrott. " I

És a foglalás dolga ismét el volt intézve.
A legközelebbi folytatás már 1893-ban, 

karácsony estéjén történt. Ekkor láttam éle­
temben elősször, hogy milyen bestiális lehet 
valaki.

Éppen a karácsonyfa feláilitásával vol­
tunk elfoglalva. A gyermekek és a cselédek í ajándékait rendeztük és aggattuk fel. ide még 
egy pár cukorperec, oda meg egy repülő an- 

I gyal, amoda egy csokoládé oroszlán, felül egy 
: nehány viaszgyertya, alól mentül több arany­
fonál. Utoljára jöttek az ezüstözött almák s 
az aranyos diók. A fenyőfa tövében egy kosz­
tümös s egy hajas baba, egy miniatűr zon­
gora, ágyú, konyha berendezés, kard, puska, 
trombita, csákó, durranó pisztoly, Igazi bicikli 
mozdonyos vonat, honvéd és búr katonák. A 
papa meglepetése a mamának, Boris szakács­
nőnek téli harisnyák, diszköíény, fekete selyem 
kendő, a viceházmesternek tajték pipa s a 
házmesternek egy szivartárca tele británikával.

Az örönrés boldogság elárasztotta a 
házat. A szeletet tüze perzselt mindnyájunkat.
A kíváncsiság és remény izgalmai a vérben 
kergetőztek. A várakozás fantáziája az égben 
morzsolta a hátralevő időt, a szivek Jésus- 
hoz emelkedtek. A mikor egyszer betoppan- a 
krisztusban K. Zsiga. A végrehajtóval jött 

i foglalni. Kergette az ő néhány piculáját.
És foglaltak.

„Debreczeni Újság“ melléklete. 11
Karácsony előestéjén lefoglaltak minden 

lefoglalható!. Lefoglalták a kölcsön vett zon­
gorát, a villamos csillárokat, az összes búto­
rokat, a konyha szekrényeket, sőt az egész 
télre való fát és kőszenet is. Még a gyermek 
ágyat is lefoglalták.

És én többé nem gyűlöltem és nem is 
vetettem meg K. Zsigát. De még csak nem is 
haragudtam rá. Egyetlen szemrehányó szavam 
sem volt hozzá. Sőt, a távozásnál, boldog 
ünnepeket kívántam neki. És kezet is szorí­
tottam vele. Mert az ajándék tárgyakat és a 
játék szereket nem foglaltatta le.

Altató.
A messze vizen fodrot ver a hab.
A bárka oldva, ringott útra kész;
A rőt vitorla dúzzadón dagad:
Az árboc mellől búcsúi int a kéz.
Nézd gyermekem: drága kis fiam !
Apád megy ott, hogy legyen kenyér,
Ha jő a hajnal, majd ha visszatér . ..
En virrasztók, csöp fiam aludj!
A gond viharja nem tört tnég reád;
Hányd szemed le: csúj .. . csúcsújja! . . . úgy 
Ringatva, renget most még az Anyád!

A messze vizen nő a hab-fodor 
A nap leszállt és rémet hoz az éj;
A zúgó hullám tarojozva forr 
Es tajtékozva dörg, hol partot ér ..
Szemed lehunyva drága kis fiam,
Te nem tudod, hogy ott a vész ölén 
Apád jár s tán mire kél a nap 
Csak bárka-roncsai játszik már a hab!
. . . En virrasztók . . . Csöp fiam alud !

A gond viharja nem tört még reád;
Hunyd szemed le: csaj! ... csucsujja! .. . uoy, 
Ringatva renget most az anyád!...

De lesz idő, ha elpereg sok év 
És férfivá lesz gyönge gyermekem:
A gond, amely most nem nyal még feléd 
Majd átviharzik tépön lelkeden:
Átölel a vérző szenvedés
És bus keresztként hordád mély sebed.
De elsimítok én szived felett 
S mi tép: a gond, a bu, a fájdalom 
Könynyü szárnyon siklik el tovább . . .
Csúf! . . . Csucsujja . . . fölcsendül dalom 
És elringatja lelked az Anyád!

... És lesz idő, hogy mind hiába vársz,
Mikor az élet tüz-ostora vág;
Amikor enyhet sehal se’ találsz . . .
És ringatónak nem jöhet Anyád!
Csókolatlan, némán, szomorúan,
Állsz magadba', mint a szikla-él,
Mit a habok dörgő fodra ér .. .
... De mit kutasam én a holnapot!

Fond nyakamba gödrös kis karod;
Hunyd szemed /<?!... Csöp fiam aludj,
A gond viharja nem tört még reád. , .
Álmodj szépet'. ... Csuj\. .. Csucsujja ... Úgy 
Még itt viraszt fölötted az Anyád.

Zivuska Andor.

Rodostó,
Irta: Barabás Béla.

Az 1902. év május 21-én felkerestük 
Rákóczi Ferencz sírját Konstantinápolyban. Az 
egyház hu szolgájának csendes imája után 
felhangzott e szent falak között a mi imánk 
is: Isten áldd meg a magyart.

Messze idegenben, magyarok szivéből 
fakadt c dal, magyar ajkakról szállott fel az 
ének a magyarok Istenéhez, itt az Urnák ol- 
olíára előtt, szabadsághőseinknek áldott ham­
vai felett.

Vájjon meghallották c 11. Rákóczi Ferencz, 
Zrínyi Ilona és nyugvó társai, c nemzeti fo­
hásznak feléjük törő bánatos hangját.

Nem azért jöttünk mi ide, hogy csendes 
nyugalmukat felbojgassuk, nem azért, hogy

álmukat megzavarjuk, hanem azért, hogy por­
hüvelyükből elszállott lelkűkkel s történelmi 
dicsőség övezete szellemükkel — melyek itt 
virrasztónak — érintkezzünk s megnyilatkoz­
tassuk áhítattal kegyeletünket.

Mi mindannyian, a magyar hazának hü 
fmi, meghatott lélekkel, összeszorult szivünk 
fájdalmas érzületével borultunk le II. Rákóczi 
Ferencz sírjának vésett kőlapjára s nagy ne­
vét olvasta le róla, szemünk könnyein meg­
csillant Rákóczi kétszáz év előtti nagyságának 
minden dicsősége, későbbi bujdosásának ke­
serűsége s a halálával hazánkra borult re­
ménytelenségnek bánata Élete, küzdelme, di­
csősége a mi hazánké volt, kihűlt tetemét, 
áldott porait, idegen föld takarta, idegen ke­
zek őrködtek felette.

Nevezetes évfordulón kerestük fe! a szen­
telt hamvakat. Ezen a napon volt 53. évfor- 
fordulója a magyar szabadságharc egyik leg­
szebb diadalának, Budavár hős bevételének. 
Budapest lelkes polgárai otthon szenteltek 
ünnepet az emlékezetnek, mi meg egy kis lel­
kes magyar csoport, itt imádkoztunk messze 
idegen földön, itt ünnepeltünk II. Rákóczi 
Ferencz sírjánál.

A ni: nalás szivünk kegyeletének meg­
nyilatkozásaként elhelyeztem egy babér ko­
szorú. Nemzetünk hármas szinü szallagja mc^ 
mondta, hogy II. Rákóczi Ferencz emlékeze­
tének volt szenteli e. E hazai jelvény ott ma­
radt mindvégig . vésett kőtáblán. Látta az 
idegen, aki belevett e szent falak közé, hogy 
van messze földön egy nemzet, melynek fiai 
sóvárogva gondolnak e sirok néma lakóira. 
Azt akartuk, ha magyar ember ide téved, c 
nemzeti szinti szallag láttára, hadd ragyogjon 
fel szeme, hadd gyulád jón ki arca követve a 
mi lelkes kezdeményezésünket, boruljon le itt, 
imádkozzon és énekeljen s egy szál virágot 
tegyen II. Rákóczi Ferencz sírjára.

E szent hamvak kőtábiáinál mindnyájunk 
belseje átszellemült. Mindnyájan éreztük ma­
gyar szivünk hevesebb dobbanását, telítve leit 
lelkünk e sirok felett virrasztó honfiúi érzel­
mekkel, hallottuk á hí tatás imánkra visszhan­
gozni a koporsók üregéből előtörő szent dal­
lamot, a. Rákóczi induló lelkes hangjait. Ezek­
nek szent behatása alatt tértünk vissza ma­
gyar hazánkba, hogy teljesíthessük odahaza 
nemzetünknek tartozó kötelességünket.

És ekkor fohászommal és szivemnek 
imájával a magyarok hatalmas Istenéhez for­
dultam.

Terjessze ki áldó kezét e szent hamvak 
fele s áldja meg ez odazarándokolt kis csa­
patot, amely Ii. Rákóczi Ferencz emlékének 
dicsőítésével a magyarok Istenéhez szent ne­
vét dicsőíti!

A magyar szabadság apostolainak sírja 
felett őrködő honfiúi szellemnek ereiével 
árassza el lelkünket és lelkét minden magyar 
embernek, fokozza bennünk s a nemzet fiai­
ban a hazaszeretetnek élő tüzét és fokozza ne­
mes hevfllésre, világitó lángolásra.

És engedje megérnünk, hogy édes ma­
gyar hazánk oly független, szabae és boldog 
legyen, amilyennek azt egykorún Rákóczi 
álmodá.

A szent hamvak immár itt vannak édes 
hazánk földjén.

Hálás szívvel adózunk köszönetét a kons­
tantinápolyi templom lazarista rendű tagjainak, 
akik 11. Rákóczi Ferencnek, Zrínyi Ilonának s 
a nyugvó társaik hamvait féltékeny szeretettel 
őrizték.

Nézem, nézem a csillagos eget s arra 
jövök rá, hogy a nagy világban az ember 
csak egy hitvány porszem.

Mikor II. Rákóczi Ferencz, Zrínyi Hona 
s lelkes kurucaiknak nagyságát bámulom, ak­
kor is be kell látnom, hogy hazaszeretetben 
mi, milyen kicsinyek vagyunk.

Általánosan ol van fiá 
ismerve hogy a leg­
jobb itthon készült olcsó szabott titán egyedül

w debrecen legnagyob
ruha áruházában

a ,,Bika“ szálloda j 
mellett vásárolhatók-
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Az én jegyváltásom.
Nem dalban s italban buja,
Kiáltozó heje-huja —
5 haj, nem előre kirajzolgatott
Cicomás dinom-dánom
Volt az én boldog jegyváltásom !

Senki se forgatta szemét.
Nem volt sokrőfös diszbeszéd 
S a szép perc, mig a karikagyűrűt 
Mátkám ujjára húztam,
Nem veszett el fizetett tusban.

Mert nem nyikorgóit a cigány 
Felpántlikázott muzsikán,
De hozzám simult mátkám odadó, 
Olvadó szerelemmel 
S én cirógattam a szememmel.

Csak két anya örült velünk,
Bámulta e mi ünnepünk.
Megejtette repeső szivünket 
Váratlan gyönyörűség:
Ez a pompázó egyszerűség!

Holtig a szivemben marad 
Dús melegével az a nap.
A levegő hárfázott, hegedűit,
Dalolt és ránk mosolygott. . .
Sose leszek tán olyan boldog!

Gyökössy Endre.

Miért szeresse ?
Irta: Vértesy Gyula.

, é tekintfíes asszonynak megint napra 
Vi? í' Ls ‘lyenkor minden élőlénynek tanácsos 
eltakarodni a közeléből. Szegény férje is más­
kor egyszerűen vette a kalapját s ott hagyta 
minden szó nélkül. J gyta

Csakhogy most nem megy ám olvan 
könnyen Mióta a szél megütötte az egyik ^á- 
bát azóta bajt okoz neki az gyors elvonulás 
De meg a lassú is. Most is örül, hogy á 
kertbe valahogy nagynehezen kimenekülhetett 

Nagyot szitt a tiszta friss levegőből s 
nyugodtan letelepedett az orgonafák alá az árnyékos, illatos lugasba. 8 ala’ az

A sűrít virágú lilla kocsányokon a nap-
ÄS TT* csfPPekbe" permetezett 
keresztül — az árnyas lugas földjét, csak ugv
meghmte te aranyos petytyekkel. Fehér lepkfk 
rs kezdtek már szálldogálni, méhek is züm- 
mogtek, a földön meg apró, fényes hátú bd- 
f;trkak szalagoztak. Az égen alig úszott egy- 
ket bárányfelhő, világos tiszta, halványkék
azmJKőV0lr ?y2n fehérbe Játszó kék, aminő 
az első meleg tavaszi napokban szokott lenni.

A sürü bokrok fiatal, átlátszó zöld haj­
tásain meg sem mozdultak az üdén kipattant 
evelek; a buján nőtt fü bársonyos csak néha- 
nelia lebbent meg nagy hullámvonalban, a 
mint a szellőcske megérintette.

Végtelen cs indes, kibékítő hangulatú 
nyáriba hajló, kedves tavaszi nap volt.°

Itt a kert nyugalmas csendességében 
pompásan érezte magát a beteg ember ö °

~~Hái istennek, — gondolta magában
£déS? ha,'jamár 3 fclesége vészé"
kcdcsct. Hiszen nem rossz asszony ő
de iszonyú természetű. És micsoda fogalmai
vannak. De micsoda fogalmai I g
solv vAonÄ S,árga arCon c«y pillanatra mo- 
raosolygás.1 ’ hanCm nem sokál'g tart az a

A kertajtót nagy robajjal kicsapta valaki, 
tz bizonyosan a felesége lesz. Legjobb lesz 
ha úgy teszi, mint aludnék, talán csak ugv 
nem költi fel. 6>

... ~ Áh, — hát alszunk, különben ezt esi 
na tad te édes uram, egész életedben. Csak 
akkor voltál ébrén, amikor mást virasztottál 
vagy a más dolgát őrizted. Hej, Géza, Géza, 
de nagy bolond is volt az a te apád1

No ezt már nem lehet tovább hallgatni. 
Lassan felnyitja szemét s szemrehányó han­
gon mondta: J

— Ugyan Borcsa, de a gyerek előtt.
A »gyerek“, a gömbölyű képű nagy ka­

masz sunyi módra bámul az apjára Hej 
hogy fog ő most élvezni. Mert a gyereknek 
rémítő nagy gyönyörűsége ám hallgatni azt, 
hogy az anyja, hogy veszekszik az apjával. 
Ilyenkor ezek a fickók szinte tapsolni szeret­
nének.
x „ ^z,ap,a ásf.r<: is veszi a gyermek fakadó 
örömet es kerleh feleségét:
r i I nézzed, csak legalább a
fiút küldjük ki.
, . T Tapodtat sem megy. Akarom, hogy 
o is végig hallgassa a dolgot. Hogy példát 
vegyen rólad, hogy úgy ne csináljon, mint te. 
Jer ide mellém fiacskám, üli le.

... Kastélyunk lehetne a falu közepén, 
a Desery grófokat könnyű szerrel megvehet- 
tuk volna a licitáción, de az apád azt mondta 
hogy nem tisztesség az ügyvédnek a maga 
kliensei dolgát potom árért megvenni. Más azt 
mondta, hogy ostobaság meg nem venni Én 
is azt mondtam. Most ott lakhatnánk a kas­
télyban. A hatalmas nagy parkban játszhatnál 
fiacskám, az istállóban kis hátas lovad lenne, 
le meg — fordult oda szikrázó szemekkel a
uíntHi2 ~~ t .m?st’ h°gy ilyen sorsra 

í!?0.1}?1 ~~ ott f.ürd°zhetnel valámelyik hires 
furaoben — talán meg is gyógyulhatnál. De
P/ISZe’uU?y'e Jobb raost> itt sántikálva, kin- 
ló„va>. b°lmi nyomorult csirkeperekkel ve- 
szodni? Bezzeg hencegtünk, hogy nem szo­
rultunk senkire. Hogy becsületes munkával 
akarsz eltartani bennünket s el is tartasz 
hát jó, most csak elnyomorgunk — de mi 
lesz azután ?

— A férfi szomorúan feltekint:
— Ezután, ha meghaltam ?
A nőnek ajkán volt a felelet, hogy igen 

mi lesz azután ha meghal. De mégis meg­
gondolta s csak annyit mond: “

Azután, ha majd beteg leszel, ha már 
nem bírsz majd dolgozni. Mit csinálok én az- 
za a három kis porontytyal odabent, meg ez- 
ze a nagy fiúval, aki talán éppen akkor ke- 
ru az egyetemre koldustarisznyával. Mert oda 
kell kerülnie. A viemándi Vicmándy név nem 
fajulhat el anyira, kogy egy Vicmándyból mes- 
er ember egyen. Igen. a koldustarisznya nem 

lesz üres, tele lesz gőggel, becsületességgel 
min a? apjáé. Ha csak nem tanul a te pél­
dádból. F

- Mit tanulhatna az én példámból ?
. ^zb.,b?§y viszi az embert az az 

ostoba becsületesseg. Persze, hogy a kollégád, 
a Nalacsy, az felvállalt mjndent. Adott köl-
S" J"SZ Perce,ntre is, letagadta, ha lefizették 
neki a tokét, a kamatokat kétszeresen meg­
vette, meg az apjáról is lehúzta volna a bőrt és

~ Es gazember volt ....
Persze, hogy az. De ki meri a szemébe 

mondani, a mióta ötszáz holdas tanyája két 
haza meg az isten tudja hány szőllője Van 
Mindenki Örül, ha kezet foghat vele.

Csak persze te komédiáztál vele is El 
is szedte a pereidet tisztára. Pedig ugy-e ió 
lenne most is jóban lenni vele. Megkapta a 
Deutsch csődöt. Vagyonkezelőnek majd meg-
íe®zj,.Xeredlr,i' azf a tejfeles képű újdonsült 
fiskálist, aki a leányának, annak a csúf himlő-
mÄS#Öibe :iatu ’eánynak kurizál. El is veszi 
majd. Biztos százezer forint.

D* PerS5e» te mikor házasodtál is, kiké­
pp1 fn,ge'"’ta iegkoldusabb kisasszonyt. És 
azóta folyvást nyomorogtunk. Most itt vagyok

So”naT'kke'-

Bárcsak minél hamarább 
hetünk-koldulnkamba SZedhete,n 'őke‘. elme.

huzza a kis liáL "puha, ^zöke ^haiát m-a^ához 
mogatja s^ bágyadt fényű szeme vei 
teljesen nézett reá. vei szeretet-

— Ugy-e, kis fiam, te már stu., 
nagy leszel, te leszel gyámolitója kis -^ra 
idnek es anyádnak ? Ugy-e szeretni 1Vere‘ 
okét is, úgy mint engem? 1 fo§od

A kis fiú egy darabig gondolkozva „• 
maga ele, mintha fontolgatná kolv S a-1 
amt akar; de azután haVarosanSszS ,!a: 
gat gyerekes őszinteséggel. Az aoiára -f n a" 
gér. sem nézne, lesüti őszemét sT™ best"
ui ä %aö"ei
raS'nfse méS SOl,a Se m«cs egfS
rasom se — nagyon szegények vagyunk A
mama azt is mondja, hogy maga az oka
Milyen jó is, ak.nek gazdag apja van: kocsin
járhat, mindig uj ruhában; a fehér nadráofá
val leti het.a tűbe, mert van odaVa 3"
sok süteményt és mindennap fagylaltot etetik’skolaba se kell járni, otthon tanítják - m£
ó dolga ,s van. Magát, apa, nem szeretem 

Mmrt is szeressem? Semmim sincs, ami jól 
esnek. És maga az oka, hogy nincs, sé ne­
künk, se a mamanak.

A szegény ember végignézi a gyermeket 
s először indulatos mozdulatot tesz^ nüntíia 
el akarná magatói lökni; hanem aztán leereszti
Legénekr"7“80^3"* ?CSendesen mondH a 

— Látod, Borcsa, ennek már nem fog
bemekkSF "5g"' “ °ldali"'

I * T Deh?gy> csak okos embernek. Adná 
isten, hogy el ne menne az esze, mig felnő.

Donogán ^Somossy
czégnél, Kastemplom bazár

Megkezdődött a nagy

—j nar
Elsőrendű árak

kerülnek eladásra leszállított árak mellet!

meghlvá, Jelentések, könyvek, falragaszok,
IRODAI NYOMTATVÁNYOK,

eslno« és ízléses kifliéiben, — gyorsan és a leg­
olcsóbb árak«:) készülnek a

DÉnf H" “
Arany János-ufca 47. szára alatt.

Megrendelések a kbddhlvafalban Is eszkflzdfliefik, 
Piacz-Btcza 42, szám aíaít (Lampreclit-palofa),

------ ----------—_______ _______________________________________ “ -------

^LL™M“'éS26,i Siészterés9>ávii
vashereskeddhnél 

Debroco!?, Piac-utca 7 szám. alatt.
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T 'T* Előrehaladt idény miatt a mai naptól kezdve m~ !
Játék, diszmü és alkalmi ajándéktárgyakat 
melyen leszállított árak mellett árusitjuk

tói egtem^itva”^

cigaretta tárcák nagy választékban ölesen kaphatok.

w~

Sarr fftliMiy
adás, vételi s hirdetési irodája

3eten, jfaivan-ntca 16. - Eclefon 683.

Eladó félemeletes ház.
A pályaudvar közelében egy jó for- 

korcsmaüzlettel, fűszerüket el, do- 
íiany-tőzsdéve1 ellátott félemeletes ház 
eladó. Van benne 6 lakosztály, hentes, mé­
száros űzet Jo vizű kút. gyümölcsfás 
konyhakert. A ház fekvése a lefelünyösebb 
közeiében nagy forgalommal. A telek 2352 
négyszögöl a kerttel, az udvar 500 négy­
szögöl.

Bővebb felvilágosítással szolgál a 
fenti iroda.

ESTÖISKOLA
Fi Rajzó Miklós

—I festőiskolája

Pélerfla-utca 6„sz. a.
HSET Hátai a 
kerthelyiségben megnyílt,

Beiratkozásokat ugyanott elfogad 
d. e. 9—12-ig, d. n. 2—4-ig.

Debreczen 
sz. kir. város

MiUftmaifiy 1
adásvétel és pérrzkölcsönszevzö és hirdetési Írod áfa t

Debrecen, Hatvan-u. 16. Telefon 683.

T&riesztéses pénzkölcsönőket 10 évtő! 
60 évig terjedő időtartamra lebonyolítok 
4,/g—5Vy% mellett, — házakra, földekre. 
Fennálló adósságokat konvertálok, kiáebb- 
nagyobb hivatalnokoknak váltókölcsönt \q- 
eszközlök. Szövetkezeteknél második és 
harmadik helyre pénzt megszerzek.

Életbiztosításokat 20 évtől 60 'ívig ter­
jedő idő után 15 évi biztosítás mellett. 10 
évre kölcsönt nyújtva lebonyolítok.

Mindezekre a megbízatásokra in­
gyen felvIlágosUással szolgálok.

----  2164
ÍA -'PV* ™ ÁT, '-Sf*

vállalata

héj

városi üzlet

Elvállal légszesz és villamos vezetékek és felsze- 
= relések berendezését világítási és ipari célokra, m

Gázkonyháknál és fözőknél az elhasznált légszesz legfeljebb egy- 
harmadrész áru, mint a fatüzelés költsége. Légszeszkályhák és 
fürdőberendezések könnyű és veszélvtelen kezelése, füst, korom.

Szép, olcsó lámpák, csillárolt és hozzávaló felszereléseit kaphatók.

Elsőrendű pirszén (koksz)
• házhoz szálitva olcsóbb mint bárhol és

tiszta Porosz kőszén
megrendelhető

a legSzeSzgyárbai) Vagy a Városi üzletfél),
valamint épületek és tárgyak megvédésére való

fekete kőszén-kátrány
tetszés szerinti mennyiségben.

Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál az igazgató •
PEBR£ CZEIV1 «IEWÖ

gépészmérnök.
Teiefon: Telefon:

Gyári: 74. szám. Városi üzlet: 90. szám.

X
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Hirdetmény.
Tudomására hozzuk, hogy

Debreceni Bank
utcaa77. sTYZeÄÄ ^ Piac

Intézetünk «zien Helyiségében 1910 januar ho 1-én megkezdi működését.

bank, takarékpénztári váltó és áruüz- 
leí minden ágazatával fog foglalkozni,
nevezetesen:

Iegelénye5ebbgfettételek2ineíet*ket takarékPénz,árl könyvecskékre és folyószámlára
, Vnyi.tS2SlÄeat’ ku‘=,r"y°kat- k«‘e,ezvényeket.

számítoiásával. y vetélésekre, kereskedfik, iparosok számláinak le-
tesWet=neFk0,yÓSZám'a hitelt ad fedezett e»e"ében egyeseknek, cégeknek, válalatok

Törí^téses YeTztlolkölMfiXer5 ter7eiök áruira’ közraktári zálogjegyekre, 
feoálló jelzálogkölcsönöket konffrtál?Ö k t yU) és k0zveHt ingatlanokra, továbbá már

Hitelt nyújt építkezéseket és elvállalja bérházak kezelését
e£*TT SS gaZW fw vállalatokat,

bizatásokat. ^előnyösebb feltételek mellett elintéz áru és értéktőzsdei meg-

jegyeket ésjdegen péiunnemeket05600 felíéíeIek me,lett mindennemű értékpapírokat, sors-

borhegyekre stb. kedvező fcUétek-?niellett.11 nGmÜ értékekre> miní részvényekre, javadékokra, 

Beszerez katonai házassági óvadékokat. *
,ovadékokat- bánatpénzeket kölcsöndij ellenében 

Bevált és leszámítol szelvényeket és kisorsolt értéknaDirokát

Eh^ij^áitK^ö ä Ätiisan
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Mindeneemü felsőruhák festését és tisztítását

Sill, tel 1É vasalását a legszebben eszközli
leirezenben Arany János-nlca 10. sz.

gőgerőre egész újonnan berendezett kelmefestő_ és vegyészeti
ruhatisztító intézete.
kBZlfit Ah e Ba«W“y.utca 2. sz,, Vár-utoa 
______ * á szám (a Zenede kis épülete ediarán.)

WMM

DEBBECZZm ÜJSAe

TARR MIHÁLY
adásvételi%s hirdetési irodája
iebrecea, Hatvan-n. 16. Telefon 633.

Eladó házak,
A Hatvan utcai részen egy korlátlan ital­

méréssel, füszerüzlettel, több lakosztálvival el­
látott adómentes ház.

A Nagy-BIester-ntca elején egy jó karban 
levő, cserépfedeles szegletház, több jól jöve­
delmező lakosztállyal, üzlethelyiségnek is 
megfelel.

A Homck-ulcán, 61. sz. alatt egy nádfe- 
deles építkezésre alkalmas ház.

A Konvéít-Utca 62. sz. alatt egy nagy ud­
varra! biró ház, raktárnak is megfelel, építke­
zésre is alkalmas.

Bagamérltats, egy többandbeli lakosztály­
nál, szatócsüzlettel, konyha"rttel ellátott ház.

400 korona. Ugyszinte a falu közepén, 
eSY felig felépített ház, akármilyen iizlethelvi- : 
ségnek megfelel. 2164 I
Bővebb felvilágosítással szolgál fenti iroda.

&

Fteer-üzlet 
bérbeadása. ™wa
Hajdúszoboszló legforgalmasabb he- 
lyén, a Vasút utcáu, Kerekes Kálmán 
20 esztendő óta fennálló, jómenolelü
fűszer, csemege, déli-gyümölcs 
s mindenféle élelmiszer-üzlete
betegség miatt, kedvező feltételek 
inelleti, azonnal,. több évi időtartamra
hasaee^Zsériíe kiadó.
Van hozza korlátlan italmérési jo^ 
ti a fi k, hentelési jog, fiakker-üzlct, na^y 
üzlethelyiség, jó lakás, pince, színek, 
□□□ ólak, tágas udvar, i—ii—11—i
Értekezhetni a tulajdonossal.

I TARR MIHÁLY
adásvételi s hirdetési irodája.

Hatvan-utca 16. Telefon 683. sz.

Elparcellázandó földek
A Nagy Lsjos sertéskereskedő ur tulaido-
LaLcfPe,Z°’ közvuetle.n * vaggongyár ,tőszóm- 
szcdoagtxban, a bihari útra szembe néző 4000

_ négyszögöl területű földje j S34
fis hászh&Synek

Egy ,detrc 400 "Wtogöl

■ cA,z özvegy Szikszay ístvánné féle, jelen­
leg bútor Ferenc es neje tulajdonát képező 
Ungvári Andor tőszomszédságában, Györffv 
Aladar szolotelepével szemben, a várostól 4
cgvenkJnt ai ő dTfi Ut-,nefitóli ^vő 21 hold!

ara: egy kupcna. 8 ieneK
iroda.BÖVCbb felvilág0sitással szo,gál a fenti

karácsonyi és újévi újdonságok
Villamos zseblámpa ,,

* motorok telepárammal or‘ ^
nyakkendőtű * r1

Arrnmmrilafnrnl?- *

Villamos zseblámpa
motorok telepárammal 
nyakkendőtű 

Accummulatorok 
Dinamogépek 
Izzólámpák
Volt és Amper mérők 
Villanyozó gépek 
Legjobb minőségű száraz telepek

villamos cziklukm 
leszállított 

árakkal :
Kor. 1.60-tól 

2.80 „
1.50 ,
5— .
8— ,
-.50 ,
8.- „
2.60 .
1.20fr • * I

Karácsonyfa világításhoz szükséges alkatrészek.
Villanyvilágítást, motorokat, Mámpákaf. telefon és villamos 

csengőket legjobb anyaggal szakszerűen és jutányosán rendes be 
Javítását évi kezelését olcsón eszközli

Debreceni első elektrotechnikai gvár vállalat
■ Kossuth-!!, 1, Telefon 168

Leg.í°bb gyártmányú Wolframm lámpák, ívlámpa szerek, csillárok, olcsó nagybani raktára.
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Karácsonyi
ajándékul!
Francia- és angol illatszerek, 
casetták óriás választékban, 
legolcsóbban szerezhetők be.

KÖZPONTI DROG»»
Telefon 292. DMR23CEM Telefon 292. 

U Plac-ntca, városház épület. @

Király kávéj& i®s s lipl

ÜSEäLIaÄl.y
adásvételi és hirdetési irodája

Debrecyen, Hatvan-n, 16. Telefon 683, sz.

I.

Egy jó forgalmat faluban, egy jól jö­
vedelmező, Debrecenhez közei levő, heten­
ként ötször járó gőzmalom eladó.

Ugyan-e faluban egy SCO n-ö|es telek 
kerítve deszka kerítéssel, állomáshoz 2 km. 
tűzifa, épületfa, mész. cserép hatósági en- 
gedélyiyel ellátva. Ára 2500 kor. Azonnal 
átvehető vagy hozzá 2000 koronával társ 
kerestetik. 2164

Bővebb felvilágosítással szolgái a fenti ireda,

Naty Lajos hirdetési irodái Mi Csapi-ej, 13,
Eladó ház a Csapókertben!

£ Át»a 2500 írt.
Ezer forint készpénzzel meijlehst 

venni!
Apponyi-utca 47 szám alatt, 
teljesen uj ház, tiszta cser­
téglából építve és cserép­
pel fedve. Van rajta veran­
dával ellátott lakás, egy 
szoba, konyha, spájz, fás­
kamara, sütőkemence, ser­
tésó), igen jóvizii szivatyus 
kút, szőlő és gyümölcsös.

Szép nagy telek !
Hej ! micsoda értéke lesz a 

Csapókerti házaknak, mi­
helyst a villamos kiépül! 
Jó lesz tehát most igye-' 
ke zni a vétellel!

1809. december 25

adásvételi cs hirdetési irodája
Debreczen, Hatvan-utca 16. Telefon 683-

ELADÓ FÖLDEK.
A Kösölyszegen 85 kát. hold földbir­

tok tanyai épületekkel, teljes felszereléssel, 
vetéssel azonnal átvehető.

Debrecenhez közel 210 kát. hold 
fekete föld, négydarabban is elosztandó, 
tanyai épületekkel, vetésekkel. Ára: 100Ó 
korona, 50—60 holdashoz egy-egy tanya­
épület jár.

Az Ondódon, a Fáy dűlőben fekvő 4 
hold s 1392 négyzetöl területű puszta 
szántóföld.

A pályii ut s az eklézsia földje mel­
lett olcsó áéban azonnal átvehető egy 14 
kát. hold területű földbirtok. Van rajta egy 
két szobás lakás konyhával, 8 jószágra való 
istálló. 2169
Bővebb felvilágosítással a fenti ireda szoit ál-

í Sarr DTtiMty

adás vételi s hirdetési irodája.
Mreeen, jfatvan-utca 16. — Telefon 6S3.

CÍadó Szőlők.
A Tocóskertben, közel a kisállomás- 

iioz eladó egy korlátlan italmérési joggal 
felruházott ház ftiszerüzlettel, berendezéssel 
együt.

Az Uj kertben egy 1263 négyszögöl 
területű szőlő eladó, van rajta téglából 
épült ház, borengedményekkel. Jó kőkút. 
3000 karó, 300 lugasfa.

Az Ujosztásu földön, a várostól 4 
km. távolra, kövesut mentén egy 47 ma­
gyar hold területű, szépen beültetett, jó­
karban lévő szőlőtelep.

....A diószegi ut mentén, Márkus ‘Jenő
szőiötclcpcvel szemben eladó minden órán 
egy 22 hold területű szólő telep.

Bővebb felvilágosítással szolgál a 
fenti iroda.

Nagy Lajos hirdetési irodájából 
Csapó-ii 13.

Eladó tanya
a Jíalápi állomás 
közvetlen közelében!
A megvételheg ezer­
ötszáz forint készpénz 

elegendő!
Jó lesz most kapni a 

kedvező alkalmon !
A birtok területe 30. 

magyar hold, egy félóra 
járásnyira a halápi vasúti 
állomástól, a Kövesdy- 
féle tagban. A Kövesdy- 
féle tag pedig az Ujlétai 
útfélen, a Tóby József ur 
nagy szőllőtelepc mel­
lett van. Tulajdonosai ez 
eladó tanyának Németi 
János és neje. Ara 6 ezer 
forint. Most bérbe van 
adva, béreli pedig Deák 
János évi 440frthaszon­
bérért. Van rajta teljesen 
uj cserepes tanyaépülcf, 
egy szoba, konyha, ka­
mara, sertésól, 5 lóra 
istálló és jóvizű kút.

De jo lenne ez a 
birtok szőllőtelepnek is !

2173

karácsonyi vásár!
Képes könyvek, ifjúsági iratok kari,, 
díszek, angyalhajak, és angyalboák n °7fa 
levélpapír különlegességek szines 
papírral, bélelt borítékokkal, emlékkönvJS 
Aquarel es olajfestékek kazettákban 1*’ 
csony! és újévi képes levelezőlap on 
g°k a legnagyobb választékban klphatók

Szabó Istváooál
líebrecen. Piac-utca 16.
Igen kellemes karácsonyi meglenctés a in 
frissebb sensatlós újdonság a P Cg‘

zsebben hordható „Írógép“ ..Taurus“
melylycl mindenütt és mindenkor akar vas. 
utón, kocsin, vagy lóháton tisztán és olvas- 
hatólag lehet mm. Eredeti gyári ára 2150 fill
Müncheni „Tarso" fafestészeti szerek, eredeti gvári 

árakon kaphatók.

''»«raraBnHmBaranHRi«

Karácsonf!
ajándékoknak

leplkaimasabb,
leghasznosabb

és legoicsíbb
tárgyak, u. m.:

Legújabb dobozos levélpapírok, családi 
doboz 2 K. 2'40 f. már igen csinos ki- 

* vitelben.
,,öj“ asztali tentatartó készletek és órák. 
Arany tölthető tollak, (amerikai).
,,Uj“ ezüst zsebirónok (Penkala) „uj“.
Olaj, Aquarell és Pastel fesztészeti készletek. 
Képes lap és fénykép albumok bőr fedelei 

már 2 koronáért.
Emlékkönyvek, napló és irómappák. 
Faégetési, tarső és „uj“ Batik fesztészeti 

tárgyak és készletek.
Crep lámpa ernyők és cserép díszek.
Fali és asztali képek, nagy választék. 
Fényképező gépek és kellékek.
Társasjátékok nagy választékban 1 Kor. 

feljebb.

igen jutányos árakban
nagy választékán 

egyedül

Thaisz Arthur
papirnemö áruházában

Debreczen,
Bika szálloda mellett 

kapható.
•■wwwowiwwwww*]'«:,'esR"*®50iW



Le fcelleme- 
sebb családi 
hangszer a

ßJBBiuäCüjeai trarsÄe
Jyü9. december 25

IP$
1!
Irhs. m:

fiRARlAPHORr.
í raelv énekek- h»c-,ai ___ , , . fSl bT5""*• kazlat

uaiau öreget. Legideálisabb családihangszer. Legn*gyohb raktár és I^jobb

Kflolnái* testvéreknél
A Pd|9'on tOnélkiili lemezek emreflüll rI^ikimi:

rs PTAMÄSI

Csemegealma
^^??Uzörä!-i,rcp^akiss

45 toS1!05 Iadával 25' százklló= ládával

.. ,Ije Vaj osaete®3,0*461,$
ktválő finom fajokból, dili. desan és =7nCTnC
Sk?bíli?rílkb? ötkilós postakosárral 4%0 
-ízkilós kosárral 8 koronáért gondosan lelki- 
ismeretesen és szavatolt fagymentesen csoma­
golva szállítja utánvétellel Szeles Pál Nagy­
maroson, Honim egye.

Nagy Lajos hirdetési irodájából 
Csapó-utca 13.

lakások, üzletek és 
egyébb helyiségek 
részére, malmok, 

gyárak, kastélyok 
saját Üzemű beren­
dezéseket, dynamo, 
motor szellőztető, 
telefonszobaosengő 

berendezéseket 
helyben és vidéken 
a legnagyobb szak­
értelemmel és sza- 

924

n*. „ 'MIRE készül
Debrcozen Piacz-n. 77, Telefon 567. 

Eredeti Dr. Just Wolfram lámpa gyári 
raktára. Legolcsóbb bevásárlási forrásT

9%

vatosság mellett

FAZEKAS

Olcsó vétel!
€!a9é szillé a Sssta- 

kertben !
Ára 2W0 forint

A szőilő területe 605 négyszög­
re Sesíakei ben, a kőkapun bemenve, 

masunk járás 67 szám alatt van, ki- 
unó bortermő szolJő, téli és nyári 

lakasökkaí ellátva, a túli épület tég­
lából van epitve, cseréppel van fedve 
magában foglal 1 szobát, konyhát, a 
nyán épület, pedig zsindelyes. Van 
továbbá pince, jó vizű kút és egy 
lóra való istálló. 2097

Jenesé Testvérek!
Sasiakért! asztalos ipartelepének

B UTÓ
raktára

a Csizmadia szín udvarban j
a Színházi átjárónál

volt Szűcsök árucsarnokába
Csapó-utca 17 az. 19I6|

Szebbnél-szebb

Belépés a Zioa-egyletbe.
Folyó hó 25-étől, 1910. jannár 25-éig a 

Z»on debreceni betegs. egylet kötelékébe fel* 
vételi dij fizetése nélkül lehet be­
lepni. Ezen immár 19 év óta áldásosán mű­
ködő egylet havi 2 korona tagsági dij elle­
nében az egész családnak ingyen orvost, 
gyógyszert, heti 9 kor. betegsegélyt és 300 
korona haláleseti segélyt nyújt rendes tag­
jainak. ..

Bővebb tájékozást nyújt az egylet titkára. 
Iroda: Piac-utca 63. sz. földszint. Nyitva na­
ponta 6—5 óra közt este. 2159

Az elöljáróság.

kiállítása:

Kaszanyiízky
Endre___  főtéri uzietehen.

FÁBIÁN LÁSZLÓ
kocsigyártó

Befocecen, Hatvan-utca 68.

-1 -
gyomor-,vese-, hólyag és 5 íj. 
bántalmalmáí valamint a? th :.a 
bronchiale, köszvény és imgy. 
savas diathesis eseteiben

Kapható ;

Komafsek Oésa
fűszer és csemege kereskedésében 

Debrecen, Kossuth utca. seo

_y Sensafío I
[Hölgyek részére!
a raktáron lévő Női felöltők, leány 
i.e u ií0Sztümek, köpenye", plüs-
Vő^kí’ blL-ZOk’ Pongyolák, ruhák 
Nui harapok es aljak, jönnek csodá- 
•• latos olcso arakban eladásra. ::

ff***a~ Megérkeztek "ma | 
darab Plfls $ 
Krae gyermek 

köpeny drbja 
náluk
GPnyMsáí&iM ________ —

lüi Szőrme katiáíoTbi
fittől - 3Ö0 frttíg.

Rózsa-féle
Legoagyobb női felöltő és kalap áruház

KisieigMag.
Vigyázni a cégre ne fessék öszeté veszfenií

fessék

meggyőződni'
hegy a

lOEBŐl
lérfl és gyermek- 
: rnha üzletében :

minlEii el/ogaíkaté áron vásárolhat.

Raktáron tart mindennemű saját gyártmánya 
úri-, hintó- és hajtó-kocsikat, 

Régi kocsikat becserél 
Megrenifelésskef gyorsan és legpontosaibat mzwzíI.

fíS8T" Javításokat elfogad.

Debrecen,
Piac-Etca 41, szám,



rBBREGZENI ÚJBA®

ifrfokosok és gazdálkodók figyelmébe
1909. december 25

Kiár Andor
Piac-utca 77. Oehi^eeeiH Telefon ä

M utón hozza a t. gazdaközönség tudomására hogy a Magyar ki­
rály. allamvasutak gépgyárának kerületi képviseletét átvette. Raktáron 
tart es eredeti gyári arakon kedvező fizetési feltételek mellett szállít

S»r*. gwke.yw,*,, 1 “árss*
Legújabb rendszem cséplőgépekét I Kévekötő és marokrakó aratódé pékét
Benzin, szivogaz es nyersolaj motorokat 1 Fűkaszáló gépeker ö A
gassÄM I AÄ.f ■—« -*■

va&v

és porhanyitók.
Árja^zekek k^ségvetések ingyen és bérmentve. Kívánatra mérnökünket v;

műszaki tisztviselőinket a vetelre való kötelezettség nélkül készséggel küldjük ki.

" .......... H ly g

A gAzdaftőzdnségn8& kényelmes és kellemes összeköttetést biztosítási

legszebb
rácsonyi ajándék JV .,,
»Lépjen ősz- i/|4|@ Hl /I /% »■ kereskedelmi és mü- 
szekottetesbe 8%lai n I) U O T szaki irodájával",

a M, kir. államvasutak gépgyára vezérügynökségének kerületi képviselete
JUT

=~= Szerezze be ott áru, gép és pénz szükségletét. a
Áruosztály focikéi: Kőszén, Faszén, Mész, Műtrágya, Nyersolaj, Gépolaj. 4
Műszaki osztály foglalkozik: Gőzgép, Motor, Gazgasági gepek, Gőzekék eladásával.

Vízvezetéki, légfűtést világítási telepek berendezésével.
Műszaki cikkekből, szerszámokból nagy raktárt tart.

A banokosztály kieszközöl:
Vá/SwíSv5 \eI^ogkőlcsőnöket 15—65 évi időtartamra 4—WA-ot kamatozó záloglevelekben. 
Vállalkozóknak és kereskedőknek ovadékleveleket és adóhitelt közvetít 8

Elvállalja birtÄ hasznothajtó vállalatok pénzügyi lebonyolítását.

Váltókölcönöket 2—3 aláírásra.
Legelőnyösebb 5—10 évre terjedő szövetkezeti kölcsönöket 
kereskedőknek és iparosoknak személyi és tárca-váltóhitelt.

siti és kívánatra1 sSéóL'tt^s^fliMti8?^bb e>őzékenységgei, kiváló szakemberek felhasználásával teljé­
im es kívánatra szakképzet tisztviselőjét költségmentesen a helyszínére küldi.

Ne mulassza el ezen összeköttetést alkalom adtán felkasználni.
laim



Gyomorgörcs, kólika, étvágy
es általában gyomor

legkitűnőbb
háziszer

1909 december 25
debreczeüi uJSAe

é£4MkAé

ROSE Dlisé
®2E Í^|e£

ritka alkalom az ajándék tárjak beszerzésére,
Briliáns es gyémánt ékszerekkel, ízléses ara?iy és 
eznstneanetoel túlzsúfolt raktárom árai olyan miséi 
Oicssra lettek leszállítva, hogy aránylag már egy kis-

Qrjási választék SCbb 0SSZegert ,S gyönyörű ajándéüot veh^. ::

Remik SS ajándékok. ^pö újdonságok.
Arany és ezüst zsebórák, valamint fali, ingass ° *&° 3rak' 

ébresztő órák, jótállás mellett. ~g
' újdonságok ran©!?: választékban.-»«

^9

/



PBBBECZBm UJSAe 1909 december 25

Äiapittafott 1833.
Telefon 632. Telefon 632.

női és leány /eloltok 
legnagyobb áruháza

Desrecen, Piac-uica
a főpostával szemben.

Karácsonyi Wásárt
a tuihalsnozotl rsslfetái* miatt

már folyó hó 20-tól
kezffi©«iefeg pendexi Esezárálag

f. évi december hő 24-ig
mely alkalommal az eddidi áraknál 
olcsóbban kerülnek eladásra a kö­

vetkező cikkek u. m.:

A fe!58tS ©ssufái^isars,,
Laányfelöltők, színes angol kelméből K. 8—- 
Női felöltő, színes gyapjú kelméből K, 10 — 
Plüsch felöltő, színes v. fekete K. 15-— 
Posztó felöltő, fekete téli K. 11-50
Gyermek köpeny, téli, hosszú k. 8-80

H pongy®Ra sztáS^Skaei
Halborda szövésű kelméből, pongyola K. is- - 
Béláin pongyola, színes " k, 12-50 
Eíosó pongyola, remek színekben K- 6-50

Sz alj osztályban.
Színes angol alj 
Színes angol alj, finomabb 
Fekete gyász alj 
Fekete alj, finom zsinórral

K 5-50 
K. 7-50 
K. 9-50 
K. 15 —

Ä Es8oe2S osztályban.

Fehér csipke blons, divatos K. 6-50
;Fehér csipke Blens k. 10 —
Színes ttill Bions, minden színben K. 16-— 
Színes selyem Blons, angol k. 12-—

I
Az összes berlini és párisi model­
lek, valamint estély? köpnnyek, 

í Sealskin, Astrachan és mindennemű
,<w

SZŐRBE
■ valamint Seal, Plüsch, Bársony és 
“'Krinjer felöltők meglepő olcsón 
*’■ szerezhetők be:

LÁSZLÓ ZSIGMOMD

áLlATOBVOSI
BBiDEió-moniiÁ

inagy és kis állatok részére Csapá-it 30.
Teíefoei 558 sz.

pmOafesíéken ál
vezet sz ut a

;azdagsághoz
mert minél ízlésesebb és szakszerűbb

nyomtatványokat
használ Ön vevői vagy feleivel 
való érintkezésben, annál rö.vi- 
>•’ debb leszen az útja.

hály Sámuel
könpvomdája és papirkereskedése

Piacz-uicza 30,
feladatának tekinti megbízóinak hathatós

segédkezet
nyújtani és ezen cél elérésére áldozatok 
árán is elsőrendű munkaerők közreműkö­

dését biztosította.

sípokét
tart raktáron 
mérsékelt áron

vizsgáija át nyomtatványait s a hiány-
próbarendel ményt

it kivitelben öröme lesz!

zókból 
tegyen 
úgy az ár.

a köhög:
csak

használjon, mert köhögés és 
rekedtségnél nincs párja.

Egg doboz resak 20 fiaiéit»!
Kapható: gyógytárak, drogueriák, cukrászdák 
minden tűszerűiben s a készítőnél Darabos-u.48.

2070

Falusi thároly
polgári és katona cipész

Csapó-utca 41. szám.
A cipők saját műhelyében készülnek a

legjobb anyagból.
Mértékszerinti megrendelés a legszebb 

kivitelben pontosan eszközöl. i6io

Nagy Lajos hirdetési nagyvállalata 
Csapó-u. 13.

Egy rettenetesen 
olcsó ház!

Nagyszerű vétel! Ottfog 
elhaladni a villanyos!

Eltűnő levegő!

ára 10 loiiii eíÉü
Kevés pénz kell hozzá! 

Istálló is van rajta 10 
lóra! Nagy telek I

A telek . nagysága 
291 négyszögöl, rá­
építve cserepes épü­
let, mely, anagában 
foglal kéfe* .-rendbeli 
egy szobás és egy 

rendbeli két szobás lakosztályt mellék- 
helyiségekkel együtt. Van külön nyári 
konyha és két istálló körülbelül 10 lóra!

Van pedig ezen nagyszerű vétel 
a Csapókertben Kinizsi utca 38 szám 
alatt tulajdonosa Szabó Józsefné asz- 
szony és ára minössze 1800 frt. 2140

yy

„JÖHF-féle mosó-gépek, 
„Hungária“ mangurlók,

Facsard gépel,
ameiitikai dagasztó-gépek,

CerbertiSz“ porSzit/o-gépek,
Kitűnő újdonságok raktára :

vaskereskedé&ékso
íS PbC"^ 23.
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! Nagy Lajos hirdetési irodájából Dsapó-u. 13,

MfWwäüi
aJF^tér szájában, Simon ffy-ntca 19, 

szám alatt!
Még egy ilyen nagyszerűen jővedel- 

delmező sarok úri ház nincs több Debre- 
cenben, a lakásokban cserépkályhák és 
gázvilagitás, meg a konyhákban is! A házi 
ur a középső udvari épületben lakik! 2058

Nagy Lajos [hirdetési Irodájából
Csapó utca 13.

IMnnbáso sztály
SÍ akar önök közül 100 forinttal 

megvenni egy házat ?
Äz tde figyeljen!

M^,ATAVagf0r¥ár közvetlen közelében a 
Nagy József-telepen eladó az Erdős-féle 
ház, teljesen uj tégla épület cseréppel fedve 

I van r,aJta egy szoba, konyhe, kamara ió- 
vizü kút es 3ü0_ kvadrát kiterjedésű óriási 
nagy telek. Az ara mindössze 1550 frt és 
a megvételhez mindössze 100 frt kásznénz 
szükséges, a vételár többi része mint na­
gyon kényelmesen törleszthet teher raita 
maradhat akár Ítélet napig is!
, - Á.,Nfgy József telep, ahol most eked-

ő vetel kmalkozjk, a vagongyárhoz alig 
páL-fZ.az $P.<;snyire’ a vámospércsi útfélen, 
a Márton Kalman ügyvéd ur szőllőteleoé- 
vel szemben van 1 2048

Nagy Lajos Hirdetési [ Vállalatának 
Irodájából Csapó-u. 13. sz.

Hallatlan olcsó ház a Csapókertben

Rajta magyarok!
A Kinizsy-utca 38. számú házat 1800 frt - 
ért meg lehet kapni, kedvező fizetési fel-

éPÜIettel» mely ma­
gában foglal két rendbeli l szoba, konyhás 
Iakast egy rendbeli két szobás lakást, van 
továbbá nyári konyha, két istálló ÍO lóra 
stb. stb. 2013
Tehái magyarok, még is-
____táSíó is van i

re. Iáé

Élűi PBÍE
Világhíre szabadalom.

41 kos*.
Gyári lerakat Debrecen és 

vidéke részére 1297

Tóth Gyula
vasnagykeresk. Debrecen.

Űr
&

A

Atyámfiái!
finis 1* eiert!
A Nagy Lajos Csapó­
utca 13. szám alatt 
levő Okmányszerző 
irodája a következő 
engedélyekhez szüksé­
ges okmányok meg­
szerzésével foglalkozik: 

Nosülési engedélyek azon 18 évet be­
töltött kiskorú ifjak részére kik még 
a katonai sorozáson n8ffl ES.ak kfirasriEL

Nagykorusitási és névmagyarositási
engedélyek.

Házassági válóperek megindításához 
szükséges okmányok.

Nagy Lajos Hirdetési Irodájából 
Csapó-utca 13.

yikik házat akarnak venni,
okvetlen ide figyeljenek és hallgassák meg e 

szomorú történetet /
Szathmáry Lajos timármester ur a 

Hatvan-utcai kertben, a legelső utcában 1 
szám alatt, tehát mindjárt a kapu mellett, 
a hogy bemegyünk jobb kézfelől vett ma­
gának a múlt évben egy nagy telket és arra 
telepített szín tiszta csertéglából egy igen 
szép lakosztályt cseréppel fedve, mely ma­
gában foglal egy rendbeli három szobás 
lakosztályt mellékhelyiségekkel, azonban a 
hatóság a szomszédok felebbezései folytán 

I nem engedte meg Szathmáry Urnák azt, 
hogy ott a timármesterséget folytathassa, 
tekintettel a Hatvan-utcai kertbe búcsú já­
rásként özönlő előkelő nyaraló és állandóan 
ott lakó előkelő közönségre. A telek, a nagy 
építkezés és beruházások Szathmáry urnák 
6 ezer írtjánál — mit bárkinek kimutathat 

többe' került és most kénytelen tőle po­
tom árért megválni és olyan helyen kény­
telen magának házat keresni, ahol a timár- 
mesterség fizése meg van engedve és kény­
telen ezen házát potom árért

Erkölcsfés szegénységi bizonyííványok.
1 EFFeinyeráséhözTziihságes kenéiiir“""

■klós roeáo
ingatlanforgalmi irodájából Ptac-n. 9.

Iparengedélyek azok részére, akik 1ÜT 
gukat valamelyik iparágon önállósí­
tani akarják.

Gyermekek örökbefogadása és a íör-
vénytelenül született gyermekek tör- ^ 

vény esi tése, valamint az erkölcsi 
züllésnek indult gyermekek javító­
intézetbe lenndő elhelyezéséhez 
szükséges okmányok. 1815

Értesittetnek mindazon mélyen tisztelt
.és. ^gyek, a kik a Kónya Sándor és 

neje tulajdonát képező

Boldogfalvai-kert I. j. 25. sz.

házat kérték,
hogy a tulajdonosok most már hajlandók 
az oda adni 2500 frttért. Ajánlatos lesz te­
hát a felpénzt minél előbb behozni, vagy a, 
tulajdonosokhoz elvinni, mert most már 
ennyiért az is megkaphatja, aki csak ezután 
fogja azt megtekinteni.

Akik. pedig ezen házat még nem te- i 
kintettek meg, azoknak a következők adat- i 
nak tudtára:

A telek óriási nágy, 518 négyszögöl f 
es he van ültetve szöllővel és gyű möl- I 
esőssel ; I

Í
 a rajta lévő épületek 1 lakházból, 1 j 
sértéséiből és 1 fiskamarából állanak. j 

A lakház, mely 1 szoba, konyha I 
spajz és üvegezett verandát foglal magába’ 
téglából épült és adómentes, van rajta 1250 
frí. olcsó kamatú bankkölcsön, melyben 
1000 irt. olyan, hogy törleszteni sem kell 
és az agész 1250 frt is rajta maradhat.

ezen ház a legszebb egész Boldog­
talan, néhány évvel ezelőtt Jenei kapitány 
ur nyaralója volt, ő maga építtette. 1724 |

forintért
odaadni annak, aki legelőbb leteszi a fog­
lalót a Nagy Lajos hirdetési nagy irodá­
jában !

Miután e házban ez idő szerint még 
senki sem lakik és így az érdeklődők a la­
kásokat megtekinteni nem tudnák, mielőtt 
megtekinteni akarják, menjenek előbb a tu­
lajdonos Szathmáry Lajos limármcstcr Úr­
hoz, aki ideiglenesen Nyugoti-utca 36. szám 
alatt lakik. 2047

Arroöa Wins Company

fíimmt'

\t__ _
R£l<É0T5tt KÖHÖGÉS és 6E6E HURUT 

euen.
rörakQr. ocbreczeiw ~

. ,!4P,I,CZ-UT«A » ***** ifc 

“ *' Qrd.jOfiller.

Főraktár: Mauiner A. Piaczés Szentanna-utca sarok 
Grósz Nagy F. Muraköz) L gyógyszerészok, Köz-’ 
ponti drogueria ; valamint az összes nagyobb fűszer- 

kereskedésekben. 9166

IDirekt tiefiozaial, Bsö bevásárlási forrás,
I Ajánlja játállás mellett tiszta és valódi lag-í 
finomabb rég herakíározoít spanyol ési 

portugáliai

jpgy^mert borait]
Malaga, Madeira, Sherry, Port, Marsala 
Lacrimae Christi, Vermuth és Cognak 
Eladás J/i és 7a üvegekben, eredeti árak-’
ban debreczeni főraktárában

. STESNER MANÓ
gyógyszerésznél Piac-utca 30. Fehér hattyúi 

1 gyógyszertár. Telefon 595. 2043 J
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\ Hány Lajos hirdetési Irodájából Csapó-«. 13.

Eladó
gySnySrn kis majorság a táros alatt!

Rettenetesen ölese!
Ezen kedves kismajorság a Dihen 

Jásos ur tulajdona, aki Gólya-u 17. szám 
alatt lakik, hozzá tessenek elmenni kérem 
majd ő kisétál az érdeklődőkkel és meg­
mutatja. b

Aki egy igazán jó vételt akar csinálni, 
az komolyan foglalkozzon e kedves kis 
majorsággal, melynek területe 14 kát hold 
es a Vámospércsi útfélen a 3 és 4-ik ki­
lométer jelző közt fekszik, Szentpétery urak 
tanyája mellett, Menyhárt Sára-féle tanya 
(mert ezelőtt a Menyhárt Sára asszony tu­
lajdona volt). J
, ^ majorság teljesen körül van kerítve
drótháló kerítéssel és van rajta igen szép 
darab termő szőlő is, van továbbá két szo- 

I D?s,lakás, mellékhelyiségekkel, egy teljesen 
I UJ> téglából épült és cseréppel fedett istálló 

tengeri góré,31 darab sertésre hizlaló stb.stb.
Ismételten hangoztatom, hogy vétke­

zik, aki ezután a közeli majorság után 
melynek ára a legutóbb teljesített beruhá- 
zasokon kívül 8 ezer frt! -komolyan nem 
érdeklődik! „

r És a mi a fő, a megvételhez nagyon 
kévés pénz kell am ! 2054

•a. 13. szám alatt

eladó tói vao
Fontos újítás a 

Nagy Lajos
Isvö hirdeti* nagyváradinak

I Nagy Lajos hirdetési irodájából 
í Csapö-u. 13. szám

I Eladó szép nagy jövedelmező 
I BlLáásiE

Baress-siíca 8. szzám sSaít í
Sze'p nagy telek, az utcai lakás álftfc 

három nagy szoba, nagy konyha, kamara^ 
nyitott veranda es két pince. Az egyik ud­
vari lakas all: két szoba, előszoba,"konyha 
spajz, veranda és két pince, a másik ud-

all,: ,e«y szoba> konyha és spájz- 
b° Mmden lakáshoz letéglázott és cserép­
pel fedett faskamara. Az egész udvar le- 
téglázva, szöllő és gyümölcsfákkal berakva 
es igen jovizü kút van az udvarban. 1969
ára e kedves kis nrl hásaak mlütiössze

14 ezer 509 forint!

Számtalan kissebb háztulajdonosnak 
nem állott módjában hogy az 5 korona 
előjegyzési illetéket lefizesse és így nem 
tudta feladni házát a Nagy Lajos évek óta 
fen ál ló Első Debreceni Adásvételeket hir- I 
deto nagyválalatához.

Ezennel tudomására adatik minden­
kinek, hogy a

Nagy Lajos iroda
az előjegyzési illeték lefizetését beszüntette 
es most már a megbízóknak egyetlen fillér 
dijat sem kell fizetniök előre, csupán a 
tarifa szerinti dijat s azt is csak akkor a 
mikor a ház elkelt! jg17

I

FEDAK
EiPD

lES ÓBB

r-- már az óriás
Fedik cipő orémeí?

Egy óriás doboz négy más kis doboz 
tartalmának felöl meg, egyetlen kisér- 

r „ . _ í I «sslet elegendő a meggyőződésre, zss.'
8jásjd«|Kút | minden főszer, nürnbergi éstiörkeresksdésben

— Ab»®* 30 eilér. —

Na8y LtS ^d6té^^~________ Csapo-u. 13. sz. J

Gazdál&odöij.és mindazok, akiknek nagy udv" 
és istállóra is van szüksége VP !,a 
tudomásul, hogy a Vígkedvű Mihjh 
utca 17 számú ház eladó, ju(án™7 
és kedvező fizetési feltételek m=5

»W Lajcs btiiisi ifriájMji
Csapö-utca 27.

teikü Hajda-féle Mz! 
melynek hátul igen nagy kertje van 
ahol az uj utca nyitáskor szintén 

frontot fog kapni
™ m

Nagyszerűen jövedelmez ! Rőwhh 
felvilágosítást nyújt az iroda! 2057

VARGA JÓZSEF
bntorkereskedő, asztalos 
:: kárpitos és díszítő ::

DEBRECZEN, IV. Píacz-uícza 44. sz-
Alapiííatoíí 1850. Telephon 377,

A debreceni Iparművészeti 
kiállitásonállami ezUstérem- 
— mel kitüntetve. —

Óriási választék mindenféle búto­
rokban, ebédlő, háló, szalon, férfi­

szoba és teljes

menyasszonyi kelengyék
azonnal készen. I663

* Árjegyzék ingyen és bármentve. $
A debreczenl Ipartestületi 
kiállításon ezüst éremmel 

kitüntetve.

a legjobb s legíaríóssabb

Zsebórákat
fém, ezüst, és valódi arany tokok­
ban a legegyszerűbbtől a legfino­
mabb minőségig azután mindennemű
ébresztők, fali és inga órákat is

a legszebb kivitelben 
s haEäatBam ©flcsó ái-ahban s

jótállás mellett: csakis
Béla utóda

Fist Hábor
ti^ás Üzletében Kossutfa-utca 4.

I szám alatt lehet beszerezni.
-r* •■■»‘3iwwtaro-jR.tr - I um _____

Legszolidabb bevásárlási forrás. Jutányos és 
Klszogálás.

S ww.

1S25

•ft MaífV fälfiS hirdetési nagyvállalata tudomására adja mind- 
4,..* T»* a azoknak, a kik eladó házukat, szőlejüket vagy
földjüket az o irodája részére akarják feladni, hogy a megbízás felvétele 
vegeit lehetőleg ne délelőtt, hanem a délutáni órákban jelentkezzenek az

irodában órától 6 óráig
mert a délelőíti órákban a rengeteg hirdetések fogalmazása, szerkesztése 
és legépeltetések teljesen lekötik az irodát.

A megbízás feledásakor semmiféle előleges költséget sem kell fizetni, 
a tarifa szerinti dijak utólagosan fizetendők! 2044

20
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Nagy Lajos; hirdetési Irodájából
Csapó-utca 13. szám.

Kik^ akarnak egy remek, 
olcso, kis nj házat venni?

Vetkezik aki meg nem tekinti,
i&ra SOO forint!

A megvételhez 300 forint készpénz 
elegendői 2132

Teljesen uj cserepes épület, van 
rajfa két szoba, konyha, ártfeól és 
jóvizü kút, 300 négyszögöl szép nagy 
telekkel, lugas szőilők és gyümöl­
csössel, 67 db nemesített gyümölcsfa.

lizen ház az ifj. Bundt Gábor ur és 
neje tulajdona, van pedig ezen ked­
ves szép ház a Csapókért melleti Ge- 
rébi telepen, a harmadik utcában 3. sz. 
alatt, épen a sarok melletti ház.

Nagy Lajos hirdetési Irodájából
Csapó-utca 13. szám.

3lyen jutányos házvételt 
csak álmodni lehet.

El sem lehet hinni.

Ide figyeljünk házvevők!!
Házvevők! Házvevők! Házvevők!

Egy nagyobb hizlaló átvétele miatt 
2600 forintért, hallják uraim !

kétezerhatszáz forintért
meglehet kapni az Apafi-utcából bemerve 
epen a Trnka malom mellett levő 11. sz., 
a sarok melletti, gyönyörű szép uj házat 
melynek tulajdonossá Szabó Sándor ur 
és neje.

Maga az építkezés többe került a tu­
lajdonosnak 3 ezer forintnál, teljesen uj 
tiszta csertéglából épült és cseréppel fedett 
épület, modern lakás, óriási nagy szobák, 
két szoba, konyha és előszobával, a másik 
épületben, mely cement cseréppel van 
fedve, szintén van egy szobás lakás kony­
hával, 10 méteres nagy kamara, istáló két 
lóra, téglából építve és kocsiszín, igen jó 
vizű kút és gyümölcsös,

A sarokházon vau a villanylámpa! A 
telek nagysága 300 négyszögöl! Utolsó ára 
2600 frt, ezen alul egy fillérrel sem eladó, 
hiszen testvérek között is megér 4 e rer 
forintot! 2133
Aki legelőbb leteszi a fogla­
lót az irodában azé a ház!

'"/to­
rn

Ä gépírást
bárki megtanulhatja l 
hét állít vagy hama­

rabb is!
II Nagy Lajos
Osapó-ntca 13. szám 

alatti Irodájában.

lltzüitás dija 10 korma!
Mely összeg előre fi­

zetendő le.

Mindenféle irásmun- 
Icák elkészítése írógé­
pen jutányos árért 
vállaltatik fel,!

i

Tek.

Jüigy £ajos urnáié
az Első Debreceni Adásvételekéi hir­

dető nagyvállalat tulajdonosának

DEBRECENBEN,
, Csapó-u. 13.

A Debrecenben, Csapókért, Jánosi- 
mca 44. sz. házam eladása érdekében 
teljesített igazán lelkiismeretes eljárásáért 
ezúton fejezem ki Önnek báfc&köszőoe- 
temet.

Kiváló-fisztetóje
2045 Szabó László.

Fénykép készülékek 
és kellékei.

dí..:tiŰi6flHfc '^lU6#k;AwÜrtlu/teiiú&Q^

ugyan nem adhatunk 
de igen olcsó árban

Színházi látcsövek
és

torgneltete,
@35 e> BBS •BHLWeííEg' «sfe

és
Orrcsiptetök, 
Sramaphonok

ésj
lemezek.

,Gilletle‘
készülékek.

Zsebkések
f

Lajos hirdetési Irodájából 
Csapó-u. 13.

€ta3ó a jlyikifca 26.
MSn száron ház!

■agyszeru vétel!

Ára mimte 4200 frt!
A megvételhez 1500 forint 

elegendő!
Nagyszerűen jövedelmez ! Cserepes 

épület, öt rendbeli lakosztállyal, mellék­
helyiségekkel, a ház utcai frontja olajos 
festékkel van befestve. 2096

Miután ezt a házat nagyon hamar el­
kapják, igyekezzenek a foglalót mielőbb le­
tenni az irodában, mert aki legelőbb leteszi 
a foglalót, azé a ház!

Mii isiül_____inéi
részv.-társaság.

Debrecen, Ärany János-utca 9.
Kölcsönöket nyújt ékszerekre, arany- és ozüs:

tárgyakra és egy óbb ipari készítményekre 
Kaktarahan iparosofc és kereskedőktől árukat 

beraktároz és .azokra előnyös kölcsönöket 
nyújt " —-------
Jelenleg briliáns függők gyűrűk, ezüst órák,jutányos áron kaphatok. jgyy

es
OUök.

£ö€i Syuia és társánál

Nagy Lajos Hirdetési irodájából 
Csapó utca 13.

flaá 4s azepéBKek

Ilii
Piacz-Btcza

68. sz.

Egy csoda házvétel!
Rajta házmök! Hallgassák meg, hogy mit 

kapnak 4500 frliért elhelyezés miatt!
A nagyvasúti áfiomás mellett, a köz­

raktár mögött elterülő Barcsai-tefepen 14. 
szám alatt levő és a Bartha József vasúti 
alkalmazott és neje tulajdonát képező óri­
ási nagy lelkű ingatlant, melynek területe 
1095 négyszögöl, 10 éves nemes termő sző­
lővel, melynek az elmúlt evbeni bortermése 
a 30 hektolitert meghaladta,
micsoda jövedelem már magában véve ez is!

Van ezenkívül egy teljesen uj tégla 
epület, cseréppel fedve, mely magában fog­
lal két szobát, konyhát, üvegezett verandát 
es pincét. Van továbbá jó vizű kút, sertésól 
és gyümölcsös. 2049

nipp»:

A nagytakarékpénztár épületét lerombolják -s*a
Je;Be;HaS«3jg|ffi üzletemben

utolsó nagy Karácsonyi vásártíartoK.
Ez alkalommal az alant megnevezett és a raktáron levő cikkek
- mélyen leszállított árban kerülnek eladásra -

Széles tenisz flanel! 1 intr................................................
Velezek, Barchetek 75 cm. széles 1 mtr.
120 cm. széles angol ruhakelme, karácsonyi ára 1 mtr. 
120 cm. széles Chewiott kelme, karácsonyi ára 1 mtr. 
Francia gyapjú, delének, karácsonyi ára 1 mtr,
Mosó delének, karácsonyi ára 1 mtr.
Jó mosó karton, 1 mtr......................................
Finom tafft selyem 1 mtr..................................
6 darab kockás férfi vászon zsebkendő 
6 drb. finom batist né; zsebkendő .

. . —-18

. . —*26
30, 40, 50 és 60 

. . —-80

. 40, 50 és 60 
. . 20 és 24
. . —-19
. . —'98
. . 1-00

•80
SzőriJieárük, Blouzok, gyerekruhák, kütényak, kesztyflk, harisnyák, nyakkendők, férfiingek stb. stb,"
Minthogy ilyen alkalom ritkán kínálkozik a bevásárlásra, kérem a n. é. közönséget már 
saját érdekében is ne mulassza el megtekinteni rendkívüli karácsonyi vásáromat.

• v< SCötf»Bl@í női és áriáival áruháziban
BSÜI Debrecen, Kossnth-utoa 1.

A Nagytakarék:é zfár épiikézése fcl/láu ilzíefsra febtuár 1-töl a Förtcán épült bódéba helyein á*.

P
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Debrecen 1909. XIII. evf. 295. Kedd, december 28.

Helyben
Vidéken

ELŐFIZETÉSI Alt-

félévre 6 K, negyedévre 3 K, — f 
6K» - 4K, 50L

j® lesz ?
A §7°pra fordul fel az ember­

nek es undor lepi el szellemi vilá- 
gunkat azon politikai rendszer fö­
lött, melyet Ausztriából alkalmaz­
nak Magyarországgal szemben. 
.Nincs szemőrraetessóg benne, osuoa 
számítás az emberek romlottságára 
ehessógére. ° ’

Nyolc hónapon keresztül huzni- 
vonní a válságot, mikor minden 
rendelkezésére állott a gyors elin­
tézésre.
. Y°l?a , magyar parlamentben 
onasi többség, mely az állami élet 
minden feltételét biztosította mér­
sékelt haladás és fejlődés feltétele 
alatt. Keli-e ennél kedvezőbb par­
lamenti és országos állapot euró­
pai viszonyok és európai fogalmak 
között ?

A lemondott kormány nem 
bujt ki a reá háramló nehéz és 
népszerűségét teljesen lejáró köte­
lességek teljesítése alól, de ex-iex- 
ben már úgy sem tehetne szolgá­
latot a koronának. így állott elő a 
parancsoló szükség helyzete, mely

felelős szerkesztő és laptulajdonos

THAN GYULA.
végre elkerülhetetlenné tette a kor­
ány rég benyújtott lemondásának 
elfogadását és az uj miniszterelnök 
dezignálását.
, ,, Valami nagy választás e tekin­
tetben nem állott a korona rendel­
kezésére. a jelenlegi parlamenti 
partok vezéreiről nem lehetvén szó, 
regi embereihez fordult, kik a le­
tűnt szabadelvű régim alatt kiváló 
szolgalatokat tettek a koronának.

A tót legutóbb meghívott sza­
badelvű politikus közül Lukácsra 
esett a király választása, ki hir 
szerint már kedden be fog mutat­
kozni a parlamentben.

Pártja ugyan nincs a parla­
mentben, de reménykedik, hogy 
majd lesz — Justhék segítségével 
vagy — uj választással.

Programúiról ma még kevésbbé 
lehet szó, mint pártról, az eddigi­
ekből csak annyi hallatszik, ho^y 
a programra gerincét az általános, 
titkos, egyenlő választói jog és 
gazdasági szociálizmus képezi — 
bankszabadalom meghosszabb, s- 
sal, annexiós költségekkel, r má­
niái szerződéssel, Drednanglit ha­
jókkal s más effélékkel sulyosbbitva

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 
Debrecen, Főtér, Lamnreoht-paieta, földszint 

az udvarban.

i önálló bank vagy aianak intéz- 
; menyes garantálása nélkül.
! .... , E>hez ugyan bajosan akad 
í többség, akár a mostani, akár a 
I jövendő parlamentoen. Bizonyára 
j “k adnak majd hatalom éhes strébe- 
i rek és vállalkozók, de egy párt 
j sem állhat be Lukács táborába.
! Lzt máy lehetetlenné teszi a pár­

tokra nézve a politikai tisztesség
Hogy a választások után mi 

lesz ? azt semmiféle politikai idő­
jós meg nem tudja mondani. De 
hogy engedmények nélkül nem 
lesz Lukácsnak többsége, az előre 
látható.

Lz a kinevezés ugyan nem 
volt valami kedves karácsonyi 
ajándék a nemzetnek. De hát nem 
lehet érte jogosan mást okozni 
mmt a magyar politikai élet szá­
zados átkát, a versengést, illetve 
pártoskodást s tulvérmes politikai 
temperamentumot és ennek követ­
kezményét : a politikai rövidlátást.

A nemzetnek azért nincs oka 
kéísegbeesni. Bármi kövotkczzék 
is. d nemzet haladását ideig-órái°' 
akadályozni lehet, de végiéo- fel­
tartóztatni, hiábavaló törekvés”

VEGYÜNK ÚJÉVI AJÁNPÉKÖT FEKETÉTŐL.
A szerencse gyermene.

— Franciából; —
Az én kedves Piere barátomnak való­

ban szerencséje van. Higyjék el, hogy igy 
van. Az én régi, jó pajtásom azzal a kivált­
sággal jött a világra, hogy mindenben sze­
rencséje van . . . íme! Hogy ne menjek 
messzire, mindjárt a születésén kezdem. 
Hát nem volt ebben is szerencséje ennek a 
a lurkónak ? De igen, mert ennél js meg­
előzött nyolc nappal és egy héttel fiumarább i 
látta meg a sötét égboltozatot. Önök persze 
azt hiszik, hogy ennek semmi jelentősége 
sincs ! ... Már pedig nagyon tévednek, 
mert mindenben, amihez hozzáfogok, kudar­
cot vallók. Nyolc orrhosszal, akarom mon­
dani nyolc nappal mindig vesztes vagyok. 
Teringettót 1 Mihelyt szóváltásra kerül ket­
tőnk közt a dolog, vagy mihelyt az ellen­
kező álláspontra merészkedem helyezkedni: 
rögtön azzal a döntő érvvel lép föl ellenem, 
hogy ő idősebb nálam . . . Nos, mit csinál­
jak ilyenkor ? — Kénytelen vagyok térdet,

fejet hajtani előtte, mindenben igazat adni 
neki s úgy kullogni utána, mint a vezérürá 
után a juhok . . . Minden dolgához két hó­
nappal későb fog hozzá s mégis legalább 
egy hónappal hamarább éri cl célját, 
mint én.

Hát mondják csak : nem szerencse e.?
Az iskolában nem csinált semmit, mig 

mi éjjel-nappal munkálkodtunk, fáradoztunk^ 
pihenés, nyugalom nélkül, szüntelenül. Ta­
nakodtunk, vitatkoztunk egymással, verseng­
tünk' a győzelmi díjéit, Vagy leggyakrabban 
a puszta dicsőségért. S ő ? . . . Ő ez alatt 
evett-ivott s úgy táplálta zsenge testét, 
hogy napról-napra gombölydedebbek lettek 
idomai. Szóval úgy élt, mint hal a vízben 
és — hízott. Mig ón ismeretekben gyara­
podva, címekkel és bizonyítványokkal gaz­
dagon ellátva, a biztos exisztenoiáért törtem 
magam, addig ő neki ak a szerencse jutott 
osztályrészül, hogy ifjúságának szép álmait 
Valóra váltsa ...

Tisztán ambícióinak élt ‘s magasra, na­
gyon magasra emelkedett! ... Az Eiffel-

torony harmadik emeletén lévő bar-ban ká- 
vet kiszolgáló pincér lett! ... Hát mondják 
csak, nem szerencse ?

Katonúéknál pedig nekem kellett el­
vegezni az Írásbeli munkákat, az irodai 
teendőket, en rovatoltam, én fáradoztam és 
egy nap se szabadulhattam ki ót óra előtt 
a kaszárnyából. Es ő? 0 sohasem volt szol­
galatban! ...

Az ezredes gyermekeinek dajkája ke- 
gjebe fogadta és ennek a révén kinevezte- 
tett az ezredes gyermekei tengeri-malacá­
ig. tiszteletbeli ápolójává“. . . Oh, nagyon 
jól tudom, hogy e miatt naponkint legalább 
ket-harom órával elébb kellett fölkelnie 
mint nekünk többieknek, tudom, ho^y ój- 
felig voit elfoglalva a dolgával, hogy neki 
kellett az ezredes lakását tisztán tartani és 
rendbe hozni, hogy ő söpörte ki a foiyosot 
ő öntözte meg a virágágyakat, hogy ő tisz­
togatta meg a cipőket s Ő neki kellett 
ápolnia a lovakat, — tudom jól, hogy 6 
volt az ezredes csizmapucukija és lovász- 
gyermeke . . , s hogy azért a kiterjedt mun-

ajándékul legalkalmasabbak azok a dísztárgyak melyek a Cukorkáévár 
városi üzletében igen olcsón kaphatók. Honi iparos kéz mimtiia
valamennyi, * • ____  Főtér, Tisza-palota.
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